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Michiel ur.
A lágy olasz nóták elhangzottak, a

fiumei osteriákban most már politikai
nótát dalol a nép. Politikai nótát és nem
kortesnótát, mert ilyenre a tegnapi vá-
lasztásnál nem volt szükség. Az autono-
misták gyöztek, ahogy akartak. Ami az
osteriákból kihangzik, az tisztára politikai
nóta s aki mással szeretné magát áltatni,
figyelje meg azt a csekély különbséget,
amely a volt podeszta személyére nézve
a nótában s a választás eredményében
mutatkozik. Szemébe fog ötleni, hogy a
legkevesebb szavazatot az a Maylender
kapta, akit a nóta Michiel urnak nevez
s akiröl igy emlékezik meg:

Szent Vitus protegál minket
És oltalmaz Michiel ur . . .

Világos, hogy a nótát nem ugyan-
azok énekelik, akik a szavazatokat be-
adták. Söt ugy tetszik, mintha a válasz-
tás egyenesen meghazudtolná a nótát,
ami idehaza Magyarországon csak örö-
met okozhat. Mert azt a hitet keltheti,
hogy a volt podeszta keveseknek Michiel
ur és sokaknak Maylender; keveseknek
halvány és sokaknak botránykö. A Fiu-
méböl érkezö hivatalos jelentések is erö-
siteni iparkodnak ezt a hitet, amikor arról
mesélnek, hogy a rapprezentanza meg-
alakulása után az autonom-párt ketté fog
szakadni és Maylenderék tulzó elveikkel
egészen magukra maradnak. Ezek a je-
lentések meg akarnak gyözni, hogy Fiume
már elunta a volt podeszta szekerének
tolását s a választások tanusága szerint
nem hajlandó tovább a Mayländer am-

biczióját szolgálni. Fiume tehát cserben
fogja hagyni a nagyralátó férfiut s a
liberális tábornak még a fülét sem kell
érte mozditnia.

De nekünk ugy tetszik, a hivatalos
jelentések akkor sem sokkal megbizha-
tóbbak, ha a tengerpartról jönnek. A hi-
vatalos jelentéseket csalafinták vagy opti-
misták szokták fogalmazni. És mi-
kor azt mesélik, hogy az autonom-
párt a liberálisok félreállása daczára ketté
fog szakadni, ez veszedelmesen hasonlit
a gyöngéknek ösi reménységéhez. Mert
a végsö állomáson is megmarad a gyön-
géknek az az egyetlen reménységük:
hátha az erösebbet elviszi az ördög!
Hiszen ha az ördögnek egyéb ambicziója
sem volna, mint a gyöngéknek apró szol-
gálatokat tenni ! De nem ugy van. Az
autonom-pártnak semmiféle józan oka
sincs a meghasonlásra. Gyözött most,
mint ahogy gyözött eddig s vezére nem
vesztett népszerüségéböl, söt most már
a nép nótába is vette. Hogy a választás
eredménye mást látszik igazolni, mit sem
jelent. Elvégre a népek tanulékonyak és na-
gyon hamar megismerik, hogy a hatalomtól
nehéz valamit kicsikarni. S ha a válasz-
tott kép viselö-testületet már kétszer, is fel-
oszlatták, mert csak a népnek tetszett
és nem a hatalomnak, akkor Fiume
tisztában volt vele, hogy harmadszor
sem fog jobban járni. A törvényes téren
tehát feladta a harczot és duzzogva
vonult vissza az elkeseredés sánczai mögé.
Ott vesztegel most és nem csinál semmit,
csak valami hirtelen nött dalt énekel,
amely félig reménység, félig fenyegetés.

Szent Vitus és Michiel ur — a
szentre és a halványra hivatkozik a fiumei.
Szó sincs róla, hogy mi ebben a kissé
henczegö nótában valami uj Marseil-
laise-t akarnánk látni. Még nem szüle-
tett meg az a fanatikus autonomista
és nincs az a felkapott Michiel ur,
aki Fiuméban felforgató eszméket merne
árulni. Az a nép, amely most énekszó-
ban henczeg, hogy a magyarok csak
neki köszönhetik, ha hármas szinük hire
Kináig is eljutott, a kellö pillanatban nem
felejtené el, hogy mit köszönhet Magyar-
országnak. A vak ember is messzire
vitte a sántát, de azért le nem tette volna
a vállairól, mert az a sánta ember volt
az ö — szemevilága. Felforgató eszmék-
kel tehát aligha boldogulna valaki
Fiuméban. De másrészt kétségtelen,
hogy az autonomisták mozgékonysága
s a horvátok aknamunkája jól meg-
dolgozta a fiumei népet s ha még
ennyi sem lett volna elég, elvégezte a
többit az a huza-vona, amely a fiumei
dolgok rendezését olyan sokáig késlel-
tette. Most aztán már Fiume nemcsak a
g i u n t a miatt van elkeseredve, most
már neki minden gyanus, ami Magyar-
országból jön és oltalmat várva, nótá-
ban keresi fel a védö szentjét és az ol-
talmazó bálványát. Pedig az mindig bajt
jelent a kormányzatban, mikor a nép
panaszaival nem a kormányzóhoz, ha-
nem szentekhez és bálványokhoz za-
rándokol.

Ezért nincsen sok bizodalmunk a hi-
vatalos jelentésekben. Amit elmondanak,
az igaz lehet; de amit elhallgatnak, az

Egy ujságiró-apostol.
II. Az apostol.

Thomas Lake Harcisnak, a broctoni pró-
fétának tanitványait nem kötelezte valami eskü.
vagy fogadalom. Ez a titokzatos ember any-
nyira meg volt gyözödve akaratának kénysze-
ritö erejéröl, hogy a próbaévek letelte után
tanitványait, a kiküldött apostolokat egészen a
maguk szárnyára bocsátotta. Látszólag egészen
szabadon mozoglak régi. megszokott környe-
zetükben és senki sem vette észre azt a vas-
bilincseknél erösebb "delejes" fonalat, amely
a vakengedelmesség kényszerével füzte össze.
Az atyát gyermekeivel, a világba küldött apos-
tolt a mesterrel.

Harris maga tagadta, hogy ilyen ereje
van. Körülményesen ismerteti egyik 1871.
február 8-áról keltezett levelében az "együtt-
lélekzö testvérszövetkezetnek" egész rendszerét
és a maga szerepét abban. "Ihave withdrawn
in private life", irja levelében, "visszavonultam
a magánéletbe — és irtózom a nyilvánosság-
tól. A "testvérek"között nincsen semmi vagyon-
közösség : mindegyik szabadon k é l h e t i birto-
kát és függetlenül láthat dolgaimon.. Csak egy
közös czélunk v a n : kölcsönösen támogatjuk

kapcsa sem füz össze bennünket, inert én
nem vagyok vallásalapitó és nem szavakkal,
hanem példaadással tanitok.

Mi a Krisztus életét akarjuk végig élni,

hogy példánk után elöbb-utóbb az egész társa-
dalmi élet átváltozzék. A mi egyszerü, munkás
életünk mégis a legragyogóbb eszményt rejti
magában, ép ugy, amint az alázatos füszál
magában rejti a nap dicsöséges fényét és
melegét"

Hogy a próféta ebben a levélben nem
mondott igazat, azt a legvilágosabban épen
Oliphant Lörincz története bizonyitja. A vi-
lágba kiküldött apostol akárhányszor megem-
lékezik arról a rettenetes, noha áldásos kény-
szerröl (a terrible pressore, thogh a blessed
one), amelyet az "Atya" a tengeren tulról is
éreztet vele és amelylyel minden lépését ellenörzi.

Alig, hogy 1870-ben Londonba érkezett,
ahol Idöközben megjelent szatirikus regénye,
"Dollie and the two Swiths", nagy feltünést
okozott, rögtön a legelökelöbb társaság ke-
gyeltje lesz megint. Diszkrét tartózkodással
tudakozódnak amerikai tapasztalatai felöl; ö
még diszkrétebb hallgatással válaszol. Csak
azzal felel: "I have lived the life", „az életet
éltem."

Idöközben az uj franczia köztársaság vé-
res erölködéssel folytatta a küzdelmet a ger-
mán hóditás ellen. Oliphant megujitja össze-
köttetéseit a Times-szal és mint a világlap leve-
lezöje nézi végig a nagy tragédiát, értékes tudó-
sitásokkal szolgálva lapját. A diadalmas néme-
tekkel — akikkel különben nem rokonszenvez
— Párisba vonul és tanuja lesz a Commune
véres napjainak. És ekkor, midön a világlap-
nak legnagyobb szüksége van reá, egyszerre

csak megnyilatkozik az „Atyának" rettenetes
akarata és a „testvérek" közé való vissza-
térésre kényszeriti. Az „Atya" akaratának meg-
nyilatkozása természetesen csak csoda utján
történhetett; a bekövetkezendö „jelet" még
otthon megbeszélték. Oliphant épen levelet irt
a „Tines"-nak, amikor egy puskagolyó rémes
csörrenéssel zuzta össze az ablakot a feje
fölött. Ez volt a „jel" — és Oliphant meg-
szakitva a „világgal" minden összeköttetést,
sietett vissza a testvérek közé.

De nem hosszu idöre ; az „Atya" most
csak próbára akarta tenni az apostol engedel-
mességét; a legkönnyebb próbára. Hiszen
Oliphant a „világot" már rég feláldozta. Sokkal
nehezebb próba várakozott még rá : szivét, sze-
relmét keli áldozatul hoznia.

A Commune leveretése után édesany-
jával, aki már szintén tul. volt a próbaéveken,
visszatérhetett a hamvaiból ujra éledö Párisba. A
kiváncsi touristák egész serege özönlötte el akkor
"gyászoló Babylont". A visszatért apostol a
Párisban élö angol kolónia mindennapos ven-
dége lett — és itt talált arra a hölgyre, aki
életének rég keresett "counter-part-"ja, kiegé-
szitöje, a szó teljes értelmében felesége lett.

Mr. "Wynne Finch, a parlament tagja, ne-
jének és mostoha leányának, Alice le Strangenek
kiséretében vagy félév óta tartózkodott Párisban.
Alice mindjárt elsö megjelenésekor valósággal
megbüvölte a kis angol kolóniát „Not a woman
at all anangel!"„Nem asszony, valóságos an-
gyal," kiáltották, ahol csak megjelent
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Az elkeseredés
a fiumei nép hangulatában mutat-

az elkeseredés, mely levágta a
cselekvés kezeit, de megnyitotta a csön-
desebb és lármásabb panaszok ajkait és
mindenféle fenyegetésben leli kedvét. Ezt
nem lehet megakadályozni, ezt agyonütni
sem lehet. S talán ezért nem is Tesznek
róla tudomást a hivatalos jelentések. De
a magyar kormánynak igenis tudomást
kell róla Tennie és nem szabad azzal be-
érnie, hogy a törvényes rendet, az állami
tekintély épségét s a törvények respek-
tálását helyreállitja. A magyar kormány-
nak föl kell keresnie az elkeseredést
vagy akár csak a legcsekélyebb elégület-
lenséget, valahol az elrejtözik. És ha azt
akarja, hogy Fiume nemcsak a hatalom
szavával, hanem a szivek szálaival is
Magyarországhoz legyen csatolva, akkor
sutra dobja a rózsaszinü hivatalos jelen-
téseket és azokhoz a szivekhez fordul,
amelyekböl egy csuf politikai nóta ki
tudta szoritani az édes szerelmi danákat.

S bizonyos tekintetben- szerencsés-
nek tartjuk erre a mai helyzetet. Mert a
fiumei nép megszokta mostanában, hogy
igazi kormányzóját nem a tengerparti uj
házban, hanem a budavári miniszter-
elnöki palotában lássa. Elkeseredése nem
a kormányzó, hanem a magyar kormány-
elnök ellen fordul. Valami közvetlen
kapcsolat van tehát Fiume és a kormány
között. Ez a közvetlenség egyelöre még
az elkeseredés irányában látszik; de
a magyar kormány dolga, hogy az elkesere-
désböl megnyugvás, a gyülölségböl igazi
ragaszkodás váljék. Az ilyen munkához
Bánffynak mindig szerencsés keze volt.
S ha annak idején bizonyos szándékos-
sággal ugy szemelte ki a kormányzó
személyét, hogy ne legyen több,
csak épen a magyar miniszterelnök
szócsöve, akkor ebben is neki lehe-
tett igaza. Mert most legalább mi
sem állja utját, hogy a magyar kor-
mány és Fiume közvetetlenül érintkez-
zenek. Talán a tegnapi választásnak bi-
zonyos jelenségei is ennek a közvetetlen

érintkezésnek mutatják már hatását Talán
csak kettéválasztotta a magyar kormány
a munkát. Elöbb a törvényes rendet
állitja helyre, hogy aztán a nép hangu-
latából is elenyészthesse a keserüséget. He-
lyes. De akkor egy kis sietség helyén
való lesz. Mert nem jó dolog, hogy a nép
hangulatában erösebb gyökeret verjen az
olyan hit, mintha a Michiel ur oltalmára
szorulna.

Szent Vitus ám protegálja ezentul
is Fiumét, de oltalmazója nem lehet
és ne is legyen Michiel ur, a bálvány,
hanem csakis a — törvény . . .

POLITIKAI HIREK.
A flotta kiegészitése. B é c s b ö l táviratoz-

zák, hogy a "Fremdenblatt" a közös miniszteri
értekezleten történt megállapodásokra vonatkozólag
a következökröl értesült:

Tekintettel arra a körülményre, hogy a
flotta kiegészitésére követelt összeg a mini-
mumát teszi annak, amire Ausztria-Magyar-
országnak tengerészeti érdekei védelmére szük-
sége van, báró S p a u n ragaszkodik a flotta-
terv álláspontjához. Ezért tehát 5 csatahajó, 5
czirkálóhajó, 8 torpedo-jármü és 60 torpedo-
naszád épitésétöl, amelyre összesen 55 millió fo-
rint rendkivüli hitel szükséges, nem tértek el. A
két pénzügyminiszter tanácsait követve meghosz-
szabbitották a kiépitésre szánt 10 évi idöt. Ez idö
lejártával flottánk létszáma 15,8—9000 tonnás
csatahajó, 14 czirkálóhajó, 15 torpedo-jármü és
90 torpedó-naszád lesz. Ez a hajószám megfelel a
partvédelem czéljainak, de tengerészeti érdekeink
megóvását a külföldön részben az biztositja,
hogy a flottának körülbelül negyedrésze tarta-
léknak tekintendö, tehát a külföldön is felhasznál-
ható. A flotta-terv bemutatása arra is alkalmat
adott, hogy a tengerészeti költségvetés rendes
szükségletének jövö emelkedése szóba kerüljön.
Az emelkedés az épités befejezte után nem
fogja felülhaladni a mostani 500.000 forintnyi
emelkedést, mert a régi csatahajókat, korvet-
teket ágyunaszádokul használják fel és az azok
karbantartására szükséges kiadások megszünnek.

A "N. Fr. Pr." viszont arról értesül, hogy a
tengerészeti kormány által követelt 55 millió
forintnyi szükségletet az egyik közös miniszter-
tanácsban majdnem a felényire szállitották le.

Láng Lajos röpirata. L á n g Lajos, a
képviselöház alelnöke, aktuális politikai tanulmányt
tett közzé. "A n e m z e t i s é g e k M a g y a r -

A
czime a füzetnek, mely két statisztikai studiumot
foglal magában; az egyik a hazai magyarság ör-
vendetes erösbödését bizonyitja, a másik az ausztriai
németség dekadencziáját és a szláv elemek gyara-
podását E negyedszázadon át fokozódónak mutat-
kozó kettös jelenség ma igen alkalmas arra, hogy
a dualizmus jövöjére és a magyar nemzet kilátá-
saira fonjunk belöle következtetéseket. L á n g
Lajos e következtetéseket füzetének elöszavában
irja meg, melynek figyelemreméltó tartalma röviden
a következö:

Magyarországon általában az a felfogás, hogy
a magyar nemzet uralma Magyarországon összefügg
az ausztriai német hegemoniával: ebböl az követ-
kezik, hogy a magyarság jövöjének az ausztriai
német hegemonia biztositéka. Ha ez igy volna, akkor
huszonöt év óta folyton csüggednünk kellene, mert
huszonöt óv óta a német nemzetiség Ausztriában
folyton gyöngül. Ha mindazonáltal mégsem csügged-
tünk, ez annak a bizonyitéka, hogy magunk sem
veszszük egészen komolyan a praemisszáinkat.
Nincs is ok erre, hanem van ok épen az ellen-
kezöre : az ausztriai németek voltak mindig azok,
akik Magyarországra nézve a régi czentralisztikus
veszedelmet képviselték : Bachtól, Schmerlingtöl és
az ö német elödeiktöl örökölték ezt a velleitást az
ausztriai németek. A szlávok tendencziája ellenben
sohasem volt az egyesités iránya felé hajló. Az
osztrák németség uralma tehát a fejedelmi akara-
ton kivül különösen az abszolutisztikus hagyomá-
nyon alapult; ha ez megszünik, nekünk, a mi kon-
szolidált és egyre örvendetesen fejlödö nemzetiségi
viszonyaink közepette nincs okunk aggodalomra.
Intézze tehát a belügyeit Ausztria a lehetöség szerint,
szervezze alkotmányát tetszése szerint, nekünk bele-
szólásunk nem lehet az osztrák belsö állapotokba,
söt annyiból elönyös is lesz nekünk a mutatkozó
föderálizmus, hogy nem a magyar állami önállóság
természetes ellenfeleinek uralmát jelenti. E fejtege-
téseknek valószinüleg nem az a czéljuk, hogy
Magyarországon lelkesültséget keltsenek a föderaliz-
mus mellett, mivel ezzel a gondolattal Magyaror-
szágon legföljebb csak megbékülni lehet. A kérdés
maga különben is olyan, hogy Láng Lajos szem-
pontja nem meriti ki teljesen. A tanulmánynak fö-
értékét is nem az adja meg, hogy a szerzö a ma-
gyar érdek szempontjából Ausztria egyik áramlatát
szembe állitja a másikkal, hanem az, amit a Ma-
gyarországról szóló statisztikai fejezetben bizonyit,
hogy tudniillik Magyarországnak a jövö bármilyen
alakulásai közepette is joga van ö n m a g á b a n
keresni a biztositékot.

Woodsworth bátran neki ajánlhatta volna
legszebb költeményét, a hires

„She was a phantom of delight
When firsth she gleamed upon my sight."
(Midön elöször tünt fel
A bájos, földöntuli látomány . . .)
Természetes, hogy a nagymüveltségü,

bájos leány, akinek szemében valami megma-
gyarázhatatlanul titokzatos varázs világitott,
már az elsö találkozáskor megbüvölte az apos-
tolt. A leányt is valami titokzatos erö vonzotta
Oliphant felé. Csapongó vig kedve, csengö ne-
vetése elmult, elhallgatott, ha oldala mellé
ö t ; végzetét látta meg a férfiban. Az 1872-ik
év tavaszának elsö napjaiban rajongó öröm-
mel jelenthette az "Atyának" az apostol, hogy
megtalálta & nöt, aki hivatva van arra, hogy
vele a "lelkek fensöbb egységébe olvadjon"
és igy a „legteljesebb tökéletességben" élje
ezentul az életet.

Mert a házasságról furcsa fogalmuk volt
az „együttlélekzés testvéreinek." Valamint az
istenség nem hármasság, hanem kettöség: vagy
helyesebben az „isteni férfi" és az "isteni nö"
örök egysége, amelyböl a látható és láthatatlan
világ származik, ugy az igazi házasság is a
férfi és a nö teljes egysége: testi és szel-
lemi örök egysége. És mert a testek egy-
sége, mint minden anyag, csak szimbolum,
azért nem épen szükséges, hogy a földi életet
elé fél kiegészitöje, másik fele, counter-part-ja

földi lény legyen. Lehet az "szellem"

is, akivel a titokzatos lélekzetvétel által lelkileg
egyesülhet. Ez a „szellem" örök idöktöl van
predestinálva minden férfinak. Sokszor testi
alakban itt e földön él és a k k o r l e h e t s é -
g e s a t e s t e k e g y e s ü l é s e , de még több-
ször csak tiszta szellem és akkor csak az igaz
élet élése révén való megtisztulás után egye-
sülhetünk vele. Harris hires könyve, a „Two
in One" (Kettö egyben) öt magát is ugy tün-
teti fel, mint aki egy szellemmel él ilyen egy-
ségben. Ez a szellem a Jessáé, inkarnálódott
ép ugy, amint ö maga is az együttlélekzés ál-
tal nem más, mint a testté vált Jézus. Az ö
és az inkarnált Jessa egységéböl pára-alaku
szellemi lények származtak (Oxley a maga
szemével látta!) és ezek a szellemek a leg-
alkalmasabbak, hogy az uj élet apostolaival
egyesüljenek.

Nyilvánvaló, hogy az "Atya" ilyen felfo-
gása mellett a házasságból egyelöre semmi
sem lehetett. Elöbb meg kellett tudni, „üdvö-
zölt" lélek testté válása-e Alicze, képes lesz-e
az igazi egyesülésre? Igy történt, hogy a vö-
legény-apostol, aki idöközben a franczia poli-
tikai és társadalmi viszonyokról, a legszelleme-
sebb tudósitásokkal látta el a Times-t, csak-
hamar rábirta a különben is regényes hajlamu
leányt vesse alá magát a broctoni noviciatus
megpróbáltatásának. A szerelmes leány nagy-
lelkü lemondása (még nagy vagyonát is a broc-
toni „közösség"-be ölte) végre megtörte az
,Atya" ellenállását és Alicze 1873. junius ha-
vában az apostol felesége lett.

De a londoni mézeshetek csak napokig
tartottak. Készen várta öket a zsarnok pa-
rancsa már az oltár elött; szakitaniok kellett
ujra az egész világgal — és hogy „lelkileg"
is egyek lehessenek, rögtön Broctonba kelle
utaznia.

Itt érte szeretö szivüket a legnagyobb
csapás. A testi egyesülés utjában áll a lélek
valódi egyesülésének, mondá a próféta. Oli-
phantnak tehát a broctoni telep üzleti ügyeiben
New-Yorkba kelle utaznia, Alice pedig — a
hires zongoramüvésznö, az ellenállhatatlan
varázsu társalkodó, a londoni aristokráczia
legmüveltebb hölgye — a broctoni mosókony-
hában és baromfiudvarban tett mindenes-szol-
gálatokat.

Hét évig tartott ez a szörnyü megpróbál-
tatás. Az „Atya" elhitette az apostollal, hogy
Alice nem igazi felesége. Tiszta szellem inkar-
nácziója ugyan, de nem az igazié. Az igazi
még nem inkarnálódott. Lehet ugyan, hogy
testté válik még — söt lehet, hogy az "együtt-
lélekzés" által épen Alice testét választja majd
ki, de ezt csak hosszu próba után lesz majd
képes megmondani.

Oliphant ujra visszatért Európába, hogy
itt keresse az igazi egyesülést, Alice pedig
Kaliforniába követte zsarnokát, aki itt holmi
szöllö-telepitésekkel foglalkozott. Az „apostol"
Londonban a régi világfi "látszólagos életét"
élte, Alice pedig mint tanitó- és zongoramester
tengette életét Kaliforniában. Végre, 1880-ban
egyesülhettek a szeretök, mivel a mester
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KÜLFÖLD.
Az angolok Kinában. L Londonból jelen-

tik, hogy a* alsóház mai ülésén B a l f e u r , a
kincstár elsö lordja hosszabb beszédet mondott
Anglia kinai politikájáról. Angliának — ugymond
— nagy érdekei vannak Kinát illetöleg nemcsak a
közvetlen kereskedelem szempontjából, hanem arra
a tényre való tekintettel is, mert Anglia volt ama
törekvések uttöröje, hogy Kina a világkereskedelem-
nek megnyittassék. Anglia nem akarja monopolizálni
a Pekingben való befolyást; épem nem akarja ki-

zárni Oroszországot a befolyásban azt megilletö
részböl (koszország csapást mért a kinai biroda-
lomra Port-Artur birtokbavételével mert Port-Artur
uralkodhatik a Pekingbe vezetö tengeri uton.
A kormány tehát, mihelyt tudomást nyert a
Port-Artur dolgában folyó tárgyalásokról, közölte
nézetét az orosz kormánynyal arra nézve, hogy
milyen hátrányokkal sujtja ez a lépés Kinát és
hogy milyen veszélyeknek teszi ki magát Orosz-
ország vele. Anglia véleménye szerint Oroszország,
ha politikájában a szibériai vasutnak egy jégmentes
kikötöig való meghosszabbitására szoritkozott volna,
minden kereskedelmi elönyt megszerzett volna. A
felsöházban a d e w o n s h i r s i herczeg a Kelet-
Ázsiában követett politikáról ugyanoly értelemben
nyilatkozott, mint Ba l four az alsóházban.

A háboru elött
Az Egyesült-Allamokban a háboru-párt

tulsulyra vergödött s ennek következtében a
minimumra redukálódott az a kilátás, hogy a
háboru Spanyolország és Amerika között elke-
rülhetö lesz. Mac Kinley üzenete állitólag oly
hangon van tartva, hogy az teljesen kizárja a
békés megoldást, hiába interveniálnák a római
pápa s az európai nagyhatalmak. Az Egyesült-
Allamok lázas készülödése is mutatja, hogy
komolyan veszik a helyzetet, mintha a had-
üzenet már megtörtént volna.

Az elmult nap eseményeiröl szóló távira-
taink a következök:

Háborus hirek.
New-York, április 6.

A „New-York-Times" jelenti Washingtonból,
hogy S c h 1 e y tengernagy vezénylete alatt 24
vagy 28 órán belül repülö hajóraj indul el és
pedig valószinüleg a Kanári-szigetekre. A "New-
York-Héráid" szerint a külügyi hivatal tegnap
este utasitotta L e e fökonzult, hogy mihelyt
lehet, hagyja el Havannát. A „New-York-Tribune"

jelenti Washingtonból, hogy ott keveset biznak
a béke föntartásában, hacsak Spanyolország
mindenben nem enged.

Berlin, április 6.
A berlini amerikai követség nagyon

pesszimistikusan fogja fel az ügyek fejleményeit.
Általában az a nézet, hogy a viszályt nem
lehet már békésen kiegyenliteni. Az itteni
amerikaiak azt hiszik, hogy Spanyolország nem
fogja ugyan a háborut proklamálni, de azért
tényleg háborus viszony fog a két állam közt

Róma, április 6.
G a r i b a l d i fia R i c o t t i Garibaldi,

ugy az amerikaiaktól, mint a kubaiaktól kapott
ajánlatokat az iránt, hogy nagyobb csapattes-
tek élére álljon. Valószinü, hogy sem az egyik,
sem a másik ajánlatot sem fogadja el, hanem
tizezer föböl álló szabadcsapatot toboroz, a
melylyel aztán Kubában a spanyolok ellen fog
operálni.

Bécs, április 6.
Itteni diplomácziai körökben ma nagyon

kritikusnak mondják a helyzetet és a háborut
elkerülhetetlennek tartják. Az ide érkezett dip-
lomácziai sürgönyök szerint az Egyesült-Álla-
mokban minden vonalon gyözött a háborus
párt. Valószinütlennek tartják ennélfogva, hogy
sikeres lenne bár az összes európai nagyha-
talmak intervencziója is.

London, április 6.
A mai hirek ismét nagyon aggasztóak és

itt már n e m is k é t e l k e d n e k a b b a n ,
h o g y a h á b o r u k i tö r .

Madrid, április 6.
A madridi lapok elkerülhetetlennek tart-

ják a háborut Háboru esetén a spanyol hadak
fövezére M a r t i n e z Campos marsall lesz.

Békitö kisérletek.
Bécs. április 6.

Biztos forrásból származó hirek sze-
rint F e r e n c z J ó z s e f császár és ki-
rály, valamint M i k l ó s czár Mac Kinley-
hez táviratot intéztek, melyben figyel-
mébe ajánlják, hogy a humanitás és
méltányosság érdekeit tartsa szeme elött.

Páris, április 6.
Minthogy a pápa közbenjárása eddig

semmiféle eredménynyel sem járt, a hatalmak
elött felmerült az a kérdés, vajjon a jelenlegi
idöpont alkalmas-e arra, hogy barátságosan

közbenjárjanak Spanyolország érdekében. Ugy
látszik, hogy a hatalmak formális módon érvé-
nyesitik majd befolyásukat. Valamennyi hatalom
megegyezik abban a kivánságban, hogy a v é r-
ontást k e r ü l n i ke l l . Hogy micsoda esz-
közöket fognak alkalmazni, attól fögg, hogy a
függöben levö tárgyalások hogyan fognak vég-
zödni. Diplomata körökböl eredö értesülések
szerint Anglia ebben a kérdésben a kontinen-
tális hatalmakkal teljesen egyetért. (N. Fr. Pr.)

Mac Kinley üzenete.
Bécs, április 6.

Itten igeni jól értesült politikai körökben
majdnem elkerülhetetlennek tartják a spanyol-
amerikai háboru kitörését. Washingtonból ér-
kezö táviratok azt mondják, hogy Mac Kinley
m é g m a a d j a a z ü z e n e t é t a
k o n g r e s s z u s n a k . Mac Kinley ebben
az üzenetben Kuba t e l j e s f ü g g e t l e n -
s é g é t fogja kivánni; tehát semmiféle protek-
torátust vagy Spanyolországgal való bármely
közjogi viszonyt meg nem enged. Az elnök még
az utolsó pillanatban is csendesitö hatást akart
gyakorolni az amerikaiakra, a háborupártbefolyasa,
a szenátus többségére azonban meg fogja hiusi-
tani törekvéseit. Spanyolország oly követel-
ménynyel állott elö, amely a helyzetet, ha ez egy-
általán lehetséges, csak sulyositja. Spanyol-
ország ugyanis azt követeli az Uniótól, hogy
Kaywert-böl vonja vissza hajóit, mert egy eröt
amerikai hajóhadnak ottmaradásában Spanyol-
ország területi sértetlenségének veszélyezteté-
sét látja. Ezek után a nagyhatalmak esetleges
közbelépése, ha ugyan egyáltalában közbe-
lépni akarnak, semmiféle eredménynyel nem
fog járni.

New-York, április 6.
Az elnök üzenete behatóan foglalkozni

fog az Egyesült-Államoknak évek óta való tö-
rekvésével, hogy a kubai helyzetet jobbra forditsa
és biztositsa az élet és a vagyon védelmét s a
szigeten lévö amerikaiak érdekeit; fölemliti
ezután a Kubán állitólag elkövetett kegyetlen-
kedéseket, valamint a „Maine" elpusztitását,
bizonyitékul arra, hogy Spanyolország tekin-
télye teljesen összeomlott. Az üzenet elö fogja
továbbá adni, hogy Spanyolország azzal, hogy
nem ismerte el a sziget kormányzására való
képtelenségét és mivel megtagadta azt, hogy

találta, hogy az "igazi lélek" tényleg Aliceban
testesült meg.

Leirhatatlan volt a házas-felek boldog-
sága, akik immáron a legtökéletesebb szellemi-
ségben egyesülhettek. A világnak sejtelme sem
volt arról a misztikus viszonyról, amely "az
érzéki örömök fölött állva" ezerszeres gyönyörü-
séggel töltötte el életüket. Lelkük, irta késöbb
az apostol, a „Sympneumataban" tökéletesen
egybefolyt, ugy, hogy különvált testük daczára
is a legideálisabb egységet alkották.

A „különvált testek" pedig, mint „árnyak
az árnyak közt," folytatták a régi, elökelö
életet. Alice-t férje minden körbe bevezette;
a bájos asszony Sandringhamban magát a
walesi herczeget is elragadta. Az apostolás-
kodás idejének elérkeztéig együtt gyakorolták
magukat a világ hivságának megvetésében.

Ekkor ért hozzájuk a hir. hogy Oliphant
anyja — akit az „Atya" állandóan Broctonban
kötött le, halálán van.

Rögtön „haza" utaztak — és hogy a
haldokló életét megmentsék, az „Atyá"-hoz
szállitották a nagybeteg asszonyt messze Kali-
forniába.

Vajjon csakugyan a „privát-életbe" akart-e
már visszavonulni a nagy világcsaló, vagy a
miatt röstelkedett, hogy Oliphant az „Anya",
Jessa kezén észrevette boldogult atyjának drága
brilliáns-gyürüjét: elég az hozzá, a segitséget
keresöket zordonul visszautasitotta és kinyilvá-
nitá, hogy a broctoni közösségböl a maga ré-
szét kivette, a többit Alice és Oliphant rendel-

kezésére hagyja, a haldokló özvegyen pedig
nem segithet.

Ezzel örökre eltünt látókörükböl.
De nem életükböl. A próféta lehetett

csaló, de a tanitás igaz, hitték immáron ren-
dithetetlenül. Mennyire élö volt bennük ez a
hit, hitünik abból, hogy haldokló anyjuk teste
fölött hallották a jó és gonosz szellemek látha-
tatlan csatáját, melyet az elköltözö lélek miatt
vivtak. A levegöt borzalommal eltöltö küzde-
lem végre is Campbell Mária lelkének diada-
lával végzödött.

Az elköltözött édesanya leikétöl támo-
gatva, kezdték már most meg apostoli mükö-
désüket

Hiveiket az üldözöttek, a szerencsétlenek
között keresték.

Ez idö szerint történt a zsidók tömeges
kényszer-kivándorlása Oroszországból. London
dusgazdag kereskedöi rengeteg pénzalapot gyüj-
töttek a szerencsétlenek fölsegitésére. A City
Jewish subscription-jának azonban nem sikerült
a czélbavett gyarmatositás, noha Oliphant
személyesen járt közbe ugy a török nagyvezirnél,
mint lord Dufferinnél, Angolország konstanti-
nápolyi nagyköveténél. A Holt-tenger keleti
partvidékein. Gileádban, nem volt szabad egy
uj Zsidóországot alapitani. Oliphant tehát az
idöközben Romániából is kiüzött zsidó földön-
futók élére állott és a broctoni hajótörésböl
megmentett vagyonának javarészét ezeknek a
szerencsétleneknek a fölsegitésére forditotta.

H a i f á b a n telepitett le egy csopor-

tot, az a k k o n i napsütötte öböl déli csucsán
fekvö kis sziriai városkában. Alice-szal együtt
fökép az a körülmény vonzotta ide, hogy
valami Schumacher nevü amerikai német em-
ber itt már régebben egy "A templomosok
társasága" czimü felekezetet alapitott, amely
ép ugy, mint az „Együttlélekzés testvérei", a
kézimunkának társadalmi rehabilitálása által
akarta az emberiséget az igazi demokráczia
igéretföldjére vezetni. Ezek a német testvérek
is azt vallották (Tolstoj talán tölük is tanulta),
hogy az emberiség fejlödése azóta tért hamis
utra, amióta az östermelési és ipari kézimunka
megvetett foglalkozássá váltak. Azóta paran-
csol a kard és az eröszak, azóta van nemes-
ség, hübériség, ur és rabszolga. Aki vissza-
állitja a munka becsületét a társadalomban,
az lesz az emberiség második megváltója.

Ezek a Tolstoj-Ruskin-féle elvek épen
beleillettek Oliphant terveibe. Hiszen ö is a
munka által regenerált embert tartotta egye-
dül képesnek, hogy az isteni „Kettöség lelkébe"
beolvadjon, lélekzetébe egyesüljön. Véglegesen
letelepedett tehát Haifában és csakhamar az
egész keresztény-zsidó község elismert apos-
tola lett

Nem alapitott uj felekezetet és nem tá-
madta meg a „testvérek" vallási meggyözödé-
sét Ö maga kereszténynek vallotta ugyan
magát, de a zsidó testvérek ritusához nem
nyult. Megelégedett azzal, hogy benne és
Alice-ban az isteni Kettöségnek. a mindent
szülö és teljesen egybeolvadt isteni férfinak és
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tegyen a polgári rend és a béke
helyreállitása czéljából s hogy kárpótlást nyujt-
son az emberéletben és a vagyonban esett
károkért, amelyek az amerikaiakat érték, az
Egyesült Államokat teljesen feljogositotta arra,

közbelépjenek, szükség esetén fegyveres

Madrid, április 6.
S a g a s t a a legnagyobb érdeklödéssel

várja Mac Kinley üzenetének szövegét Az
amerikai spanyol köretnek azt az utasitást ad-
ták, hogy arra az esetre, ha az üzenet Kuba
függetlenségét követeli, azonnal hagyja
el A m e r i k á t Sagasta ma hosszasabban
beszélgetett a pápai nuncziussal, az osztrák-
magyar, franczia és angol követekkel. Mac
K i n l e y ma fogadta T i e b o n biborost, aki
neki a pápa egy táviratát nyujtotta át.

Páris, április 6.
A Havas-ügynökség jelenti W a s h i n g -

t o n b ó l : A nagykövetek tegnap délután
összegyültek, hogy a Spanyolország és a kubai
felkelök kötött kötendö fegyverszünet feltételeit
megszerkesszék. A pápa és a diplomaták min-

den fáradozása jelenleg e fegyverszünet kér-
désre irányul. Ugy hiszik, hogy Mae K i n l e y
elnök üzenetét még továbbra halasztják.

New-York, április 6.
Mac Kinley üzenetét csak hétfön fogja a

kongresszusnak megküldeni. (N. Fr. Pr.)
Washington, április 6.

A S z e n á t u s ma zárt ülést tartott.
Délután 2 órakor Mac K i n l e y elnök
magához kérette a fehér házba a pártvezéreket,
hogy fölvilágositsa öket a helyzetröl és közölte
velök azt az elhatározását, hogy üzene-
tét csak jövö hétfön juttatja a kongresz-

szushoz. L o n g tengerészeti államtitkár meg-
tagadta a felvilágositást afelöl, vajjon az
üzenet elhalasztása azért történt-e, hogy
lehetövé tegyék L e e fökonzulnak és a
többi amerikaiaknak, hogy elhagyják Havannát,
vagy pedig más okokból Nagy-Britannia.
'Francziaország, Németország, Ausztria-Magyar-
ország és Olaszország képviselöi tegnap délután
együttes jegyzéket szerkesztettek, amelyben
fölajánlják a nagyhatalmak közbenjárását a
háboru elkerülésére. Vajjon átadták-e már a
jegyzéket, még nem tudni.

TÁVIRATOK.
Diplomácziai változás.

Bécs, április 6. H o y o s spanyol nagy-
követ csak a jövö hónapban fog innét elmenni,
mert utódja, gróf A g u e r a, a spanyol esemé-
nyek miatt nem érkeztetik elöbb ide.

A Zola-per megujitása.

Páris, április 6. A "Temps" egy hivatalos
kommünikéjéböl azt következtetik, hogy a hadi-
törvényszék a Z o l a - p e r m e g u j i t á -
s á t fogja elhatározni. Páris katonai kormány-
zója, Z u r l i n d e n tábornok, egészen füg-
getlenül meg fogja határozni azt a napot,
amelyen a haditörvényszék összeül, hogy el-
döntse, hogy panaszt ad be Zola ellen. A semmitö-
szék itélete következtében teljesen uj eljárást
kell majd meginditani. Mindenesetre ügyelni
fognak arra, hogy az elévülési idö letelte elött
megtörténjenek a szükséges lépések. Igy szól
"Temps" czikke, amelyre mintegy feleletül
elhatározták a kereskedök, hogy küldöttséget
fognak meneszteni a kormányhoz, amely arra
fogja azt kérni, hogy a pert ne ujitsa meg,
mert már az elsö per miatt is rendkivül sokat
szenvedett a kereskedelem.

A krétai ugy.

Frankfurt, április 6. A „Frankfurter Zei-
tung"-nak táviratozzák K o n s t a n t i n á p o l y -
b ó l : A Yildiz-kioszkban ma minisztertanás
volt, amelyen résztvett maga a szultán is. Tu-
domásul vették, hogy a nagyhatalmak között a
krétai kérdés tekintetében megegyezés nem
jött létre, söt e g y e n e t l e n s é g é s sza-
k a d á s á l l o t t be . A tanács eredménye-
kép a szultán a nagyhatalmak udvarain
levö nagyköveteinek jegyzéket küldött, hogy
azt. a hatalmaknak átadják. Ebben a jegy-
zetekben Kréta autonomiájának sürgetésén
kivül azt mondja a szultán, hogy a krétai
mozlimek érdekei látható védelemre szorulnak
és azonkivül követeli még az egész török biro-
dalom integritásának tiszteletben tartását. A
szultán azzal végzi, hogy minden esetre ki
van zárva, hogy idegen állam alattvalóját is-
merje el Kréta kormányzójául.

Athén, április 6. V o l o b ó l érkezö táv-
iratok szerint a törökök már kezdik vissza-
vonni csapataikat Domokosból. K a n e á b ó l
az a hir érkezik, hogy az idegen nagyhatal-
mak tengernagyjai elhatározták,hogy I s ma i l
pasa kormányzótól az igazgatást elveszik és

ideiglenesen dk vezetik az idegen hatalmak
konzulainak segélyével, hogy aztán mikor
G y ö r g y herczeg esetleg oda jön, rendezett
állapotokra találjon. („N. Fr, Pr.u)

Kanada vámpolitikája.
Ottawa, április 6. F i e l d i n g pénzügy

miniszter tegnap terjesztette a költségvetést a par-
lament elé. A pénzügyminiszter beszédében be-
jelentette, hogy a reciprocitási szakasz és a
mostani kedvezményes tarifa megszünik és helyökbe
uj kedvezményes tarifa lép, amelynek csak az
egyesült királyságra, Brit-Indiára, Uj-Dél-Walesre és
Brit-Nyugat-Indiára lesz érvénye és a Németország-
gal és Belgiummal fönnálló kereskedelmi szerzö-
dések megszünése napján lép életbe. A czukor'
vámok kivételével a tarifában egyetlen egy tétel
sincs megváltoztatva, A nyersczukor vámját 50
centröl 601/4 centre emelik mázsánkint s véde-
kezésül a prémiumot élvezö európai czukor ellen a
nyugat-indiai czukrot 25%-nyi kedvezményes vám-
leszállitásban részesitik. A finomitott czukor vámját
1 dollárról 125 dollára emelik, de kedvezményes
vámleszállitásban részesitik az oly finomitott czukrot,
amelyet tisztán a brit birtokokon termelt nyers-
terményekböl állitanak elö.

A franczia költségvetés.
Páris, április 6. A kamara mai ülésében el-

fogadta a szenátustól visszaérkezett költségvetést,
mely alkalommal nehány, a szenátus' által leszálli-
tott tételt eredeti összegére emelt fel. A költségve-
tést ezekkel a változtatásokkal visszaküldik a sze-
nátushoz.

HIREK.
Andrée.

Zárkány Napoleonra, „Az élet komédiásai"
hösére kell emlékeznie mindenkinek, aki Andréeról,
az északi sark vakmerö léghajósáról olvassa a hely-
lyel-közzel érkezö kalandos hireket. A legszebb
végü regény Az élet komédiásai; két vége is van,
tehát nincs egy se.

Hogy is van csak ? Napoleon öcsém eltünik,
amikor épen dicsösége, hire, becsülete a legnagyobb.
Eltünik a kedvesével és soha többé elö nem kerül.
Csak hosszu évek mulva jönnek róla a kalan-
dos hirek.

A Mont Blanc tetejére, örökös hóval boritott
csúcsára jutott föl egy magyar ember. S ott talált
két jéggé fagyott embert. Két szép szobrot. Férfi
az egyik alak, nö a másik. Egymásra borultak s
ott maradnak fönn a végtelen magasban és soha

isteni nönek megtestesült szimbólumot lássák
és egymással hasonló, tiszta és mocsoktalan
lelkiegységbe olvadni törekedjenek.

Mikor 1883-ban Gordon pasa, a khartumi
Zrinyi Miklós meglátogatta, büszke örömmel
mutatta be neki hiveit, akik ime az emberisé-
get regenerálni hivatott életet élik. Gordon bol-
dog megelégedéssel szemlélte a "keresztény
müvet" és elismerte, hogy a munka imádsága
benn foglaltatik a bibliában. Maga is buzgó
részt vett a gyülekezet énekében, amely lassu
hullámokkal uszott a bylusi vizek felé:

Who sweeps a room bot by Thy laws
Makes that and thaction fine.
(Aki Rád hallgatva, szobát seper,
Szentté teszi a szobát és a munkát)
Alicenak ugyan fájdalmasan eshetett, hogy

a Gordont kisérö idegenek férjét és a tábornokot
„one of the crariest fellows alive," "a föld-
kerekség legbolondosabb ficzkóinak" tekintik,
mindamellett teljes hittel és megadással bizott
férje apostoli küldetésében és boldog volt a
vele való lelki egyesülésben.

Ennek az egyesülésnek a legnyilvánvalóbb
Jelensége volt. midön Alice egy napon, mint-
egy ihlettöl megszállva, arra kérte férjét:
üljön le és irja, simit lelkében most feltámadni
érez. A férj leült — de irni nem tudott. Nagy
nyugtalanság töltötte el lelkét amikor egy-
szerre csak ékes szavakra nyiltak a nö ajkai
és kényszeritö erövel vezették a férj kezét,

irja, amit a felülröl jövö kinyilatkoztatás

sugalt. Igy keletkezett a „Sympneumata" — az
együttlélekzés és az Istenségbe való átolvadás-
nak tana, melyet „szent magánkivületében"
kiegészitö fele isteni parancsra diktált és ame-
lyei ö a férfi, erös kezével irt. A „Sympneu-
mata" az apostol hitvallása. A Harris-féle
isteni Kettöség tanának érvényesitése a társa-
dalmi és a családi életben. A férfiui Erö és a
nöi Szeretet kölcsönös egysége, termékenysége és
a világ békéjét biztositó harmoniája vár arra az
emberiségre, amely az „életet élvén" lerázza ma-
gáról az állati önzés bilincseit és counter-part-
jával közösen a világszellem teremtö lélekze-
tében egyesül. Ez egyesülés által az ember
megközelitöleg visszajut abba az állapotba,
amelyben a bünbeesés elött volt, amikor teste
nem volt még állati, hanem valami végnélkül
vibráló delejes fluidum, amely a férfi és a nö
lelkének egyesülését nem gátolta. A testi gyö-
nyörök feltalálói, a gonosz lelkek, a S z i d d i m
elcsábitották elöbb a nöt, fluidumtestébe bele-
olták a vágyat, amelylyel a férfit megrontotta.
Ezért a nö tisztátalanabb, mint a férfi,
minden bün és alávalóság töle származik.
De a férfi tiszta szerelme megmentheti
magát is, a nöt is. Ha feltalálta örök idök óta
predesztinált kiegészitö felét a férfi, ez az
"igazi feleség" vele együtt még e földön visz-
szatérhet az Istenség egyetemességébe : csak
az önzést kell legyözniök, a munka életét él-
niök és a maguk szerelmében szeretni az egész
emberiséget. Ennek az igazi házassságnak a
halál sem vet véget; az anyag bilincseit le-

vett szellem a földön maradt társának testében
élve marad, vele együtt lélekzik mindaddig, mig
ez is meg nem szabadul minden földi sallaktól.

Az apokalipszis rejtelmes mélységeive
és rhapszodikus elragadtatásaival telt könyv
az apostol jóslatának is bizonyult. Az ö és Alice
házasságának a halál nem vetett véget. Midön
a bájos nemes hölgy, a kis gyarmatnak és a
Kormel-hegyi druz lakosságnak jótevö angyala
hirtelen elhalálozott, férje nem vesztette el öt.
Vele maradt, vele lélekzett, általa szólt, báto-
ritott, munkálkodott. Hiába emelt a hálás
Schumacher diszes sirkövet fölé a haifai teme-
töben ; a könyezö druzok hiába hitték, hogy
a Karmel-hegyi nyaraló házikójából a kökör-
csines, iriszes hegyi uton holttestet szállitanak
a szároni rózsák bus hajlongása közt a teme-
töbe : Alice férjének nem halt meg, lelke egye-
sülve maradt a férfi testével.

Mikor az alkonyi szellö szelid simogatással
végig czirógatta az akkoni öböl csendes habjait
és rejtelmes susogással — mintha a büneikért
vezeklö bybloszi asszonyok siralmait hozná
magával — osont be az apostol csendes haj-
lékába: olyankor érezte magában feltámadni
az elköltözött lelkét Ideges reszketés fogta el
ekkor testét, minden izma apró hullámokban

\remegett tágra nyilt szemei az ismeretlen tér-
en révedeztek — és ajkai a vigasz és a gyó-

igéit hirdették a körülötte összegyült
omoraltaknak és betegeknek.

Alice halála látnokká tette az apostolt.
Látnokká és csodatevövé. Ez az ideges tul-
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el nem enyésznek, soha meg nem VÁLTOZNAK. Mel-
lettök egy kis üvegcse, abban volt a méreg, amely-
lyel az örök jég birodalmában megölték magokat.
Megösmerte öket, Napoleon öcsém volt a férfi, a
szép Lydia a nö.

Hossza érek mulva messze Kinában utazga-
tott egy magyar ember. Valahol idegennemjárta
vidéken talál egy gyönyörü kis házat, csupa Virág
a környéke. S a ház elött, a virágok közt két bam-
buszból font karosszéken ül egy öreg ember és
egy öreg asszony. Hófehér mindakettö, de gondásta
barázda nincsen az arczukon. A hossza boldogság
fiatallá tette öket, csak a hajuk lett fehér idök jár-
tán. S az öreg ember és az öreg asszony tanitja a
körülöttük ugrándozó unokákat magyar imádságra :
„Miatyánk, ki vagy a menyekben !" . . . Napoleon
öcsem az ösz aggastyán, a szép Lydia az ösz ma-
trona . . .

Elment Andrée a büszke Sason az északi
sarkot keresni. Fölszállt a végtelenségbe és nem
jött vissza. És jönnek a kalandos hirek: a regény
két vége.

Jön az orosz hajóskapitány a jégtengerröl és
hozza a hirt, hogy fönn Alaska táján, a jéghegyek
között ott usznak a büszke Sas tépett rongyai:
selyem foszlányok, ázott kötelek. Andrée pedig, a
hös Andrée bizonyosan ott fekszik a mélységes ten-
ger fenekén ; fölötte pedig hatalmas jéghegyek usz-
kálnak le hazája, Norvégia felé.

És jön Klondykéböl, az aranyásók közül Corr
Jakab, a kincskeresö, és hozza a hirt, hogy Andrée
él, hogy beszélt vele, hogy hozza a leveleit A san-
francziskói svéd konzul telegrafálja a külügyminisz-
tériumának, hogy Corr hazatéröben Alaskából a
Departure öbölbe érkezett és azt mondja, hogy le-
veleket visz magával Andréetól. De a leveket nem
mutatja meg senkinek, csak akinek szólalnak.

A regény két végéböl válasszon kiki magának.
Aki siratni akarja a tudomány vértanuját, sajnálja
meg és sirassa meg a halottat; aki vissza szeretné
hivni övéi közé a merész kutatót, higyjen a Corr
Jakab elbeszélésének.

Ez a vég a nehezebbik. Mert olyan bajos el-
hinni, hogy Andrée Corr Jakabbal küldi haza a
leveleit és maga ott marad Kondykében, az arany-
mezökön. Mennyivel valószinübb volna, ha. Corr
Jakab ásná tovább az aranyat és Andréé hozná haza
a kincskeresö üzenetét.

A legközelebbi napok egyre hoznak majd
hireket Andréeröl. Várjuk még a regény melyik
vége igaz.

— Az özvegy trónörökösné Griesben. B o-
zenböl táviratozzák: S t e f á n i a özvegy
trónörökösné és leánya ma Griesbe érkeztek. A her-
czegnö kivánságára a hivatalos fogadás elmaradt
ugyan, de azért a nagy néptömeg rendkivül meleg
ovácziókban részesitette a fenséges asszonyt. A her-
czegnö lakosztályai gyönyörü virágdiszben pom-
páztak.

— A férj magánkihallgatáson. A szép
herczegnö elbujdosott. Senki sem tudja, merre
is jár tulajdonképen, de azért naponta érkez-
nek róla ujabb és ujabb' hirek. Az egyik a
herczegnö bujdosásáról ad hirt, a másik azok-
ról a tanácskozásokról, melyeket családja tart
a világraszóló ügy végleges elintézése érdeké-
ben. Ma is hir érkezett a nevezetes dologról.
Az elhagyott férjröl, F ü l ö p koburgi herczeg-
röl szól a hir, jelentvén a következöket:

Bécs, április 6. Ö Felsége ma délelött 11
órakor F ü l ö p koburgi herczeget magánkihall-
gatáson fogadta.

A herczeg kihallgatása kétségkivül L u j z a
herczegnö ügyével függ össze. Ugy látszik, erö-
sen közeledik a nagy feltünést keltett ügy utolsó
felvonása : a válópör.

— A bajor király állapota. M ü n c h e n -
b ö l jelentik, hogy a ma este kiadott orvosi jelen-
tés szerint O t t ó király állapota ma sem adott
komoly aggodalomra okot. A hólyagvérzésnek már
alig van nyoma. Komolyabb vesebaj túl sem kell
tartani.

— Szemé!yi hir. F r i g y e s föherczeg,
aki leányával H e n r i e t t e föherczegnövel több
napig Föherczeglakon idözött, ma — mint M o h á c s -
r ó l táviratozzák — visszutazott Pozsonyba.

— VI. Károly emléke. A budai várpalota régi
fegyvertári épületét, mely a sikló mellett a minisz-
terelnöki palotával szemben volt, már teljesen le-
bontották. Ezt az épületet a mult század elején
VI. K á r o l y király ,Mária T e r é z i a királyné
atyja épittette s különösen érdekes és épitészeti
szempontból becses része volt a fökapuzala, amelyen
czimerek, hadijelvények és szoboralakok voltak ki-
faragva. Ezt a fökapuzatot nagy vigyázattal bon-
tották le, hogy ujra fölállitsák az uj királyi vár-
palota Tabánra nyiló kertjében. A régi diszes ka-
puzat, amellett, hogy VI. Károly király emlékét
hirdeti, egyik érdekessége lesz a gyönyörü vár-
kertnek.

— Lábmosás a Mátyás-templomban. A szoká-
sos lábmosás holnap, csütörtökön délelött 9 órakor
lesz a budavári koronázó Mátyás-templomban.
V a s z a r y Kolos biboros herczegprimás tartja az

feszültség megboszulta magát. Testileg-lelkileg
teljesen kimerült és orvosai tanácsára szülö-
földjére utazott „Nem hogy a halált kikerülje,
hanem hogy az igét otthon is hirdesse*,
mondta. Angliában, Amerikában hirdette is
buzgón az igét, élete végsö három esztendejé-
ben (1885-ben elhalt feleségét ennyivel élte
tul) megirta és kiadta utolsó nagy müvét, a
Scientific Religion-t. amelyet Alice lelke sugal-
latának hitt. Eközben ereje teljesen kimerült
és hogy Alice munkáját megkönnyitse, amely-
lyel eltörödött testére hathasson, egy uj rokon-
szellem segitségét kereste.

Ezt a hires társadalmi reformátornak,
Owen Robertnek unokájában, Miss Rosamondo
Owenben találta fel. Az exaltáczióra nagyon
is hajlandó hölgy szivesen vállalkozott, hogy
az üdvözült Alice lelkének ható-erejét öregbitse
— és az inkább betegápolóra, mint lelki tá-
maszra szoruló apostol felesége lett.

Lady Grant Duff meghivására az érdekes
pár a Themse mellett Twidenhamben telepe-
dett le, hogy a férj fizikai ereinek helyreáll-
tával bevárja a "lélek" hathatósabb müködé-
sét. Csakhogy a lélek nem akart müködni
többé. Az ideges kimerültség teljesen eröt vett
a megtört testen és az apostol hosszu és fáj-
dalmatlan alkonyulás után utóljára lélekzett
együtt a nagy Lélekkel hogy teljesen egybe-
folyjon lényegével.

„Mert a születés, irta. a Scientific Reli-
gionban, nem más, mint a lélek ideiglenes
halála a test börtönében; a halál pedig az
igazi születés az élet örökkévalóságában.

Haldoklása közben keresztényi megadás-
sal énekelte a szegények és elhagyottak egy-
ügyü dalát, a „Safe in the arms of Jesos"-t
(Megváltva karjaidban — Jézusom) — majd
ezzel a mondással: „more l ight"— „több
világosságot" — holtan hanyatlott vissza.

Ötvenhat évvel az apostol halála elött
egy nagy-nagy szellem ugyanezekkel a szavak-
kal bucsuzott el a siralmak e völgyétöl. Csak-
hogy Goethe egészen máskép fogta fel a vilá-
got — és az asszonyt. A világ neki az örö-
mök hazája volt, az asszony pedig az élet
gyönyörüsége. Schönkopf Katalintól Levetzov
Dirikáig rózsakoszoruval övezte homlokát min-
den asszony, a lipcsei diáknapoktól a weimari
miniszterségig babért hintett utjára minden
férfi. És ö rözsakoszorut és babért, szerelmet
és dicsöséget: mindent tehát, amit telhetetlen
önzése kivánatosnak tartott, itt hagyott, mikor
kimondta a két utolsó szót: Több világosságot.
És cserébe mindenért, amit itt hagyott, alig
remélt több világosságot.

Nem volt-e Oliphant Lörincz boldogabb
nálánál'? És akik a twickenhami "bolond" sir-
jára követ akarnak dobni, meggondolták-e,
hogy Gordon, Tolstoj, Carlyle, Emmerson,
Ruskin szintén és sokszor nagyon is furcsán
ezt a "több világosságot" keresték? Meggon-
dolták-e, hogy ez a több világosság utóvégre
mégis csak biztatóbb, mint minden, amit ez a
czirkalommal. Urnával és fokmérövel fölmért
világ nyujthat —ha utána csakugyan nem kö-
vetkeznék — semmi, csak még több és örökös
sötétség. Bodrogi Lajos.

ünnepi szent misét, amely után a lábmosás szer-
tartását végzi Budának tizenkét legöregebb polgára
vesz részt a szertartásban. A tizenkét aggastyán
mindenike erre az alkalomra teljesen uj fehérnemüt,
uj ruhát és egy zacskóban tiz uj koronát kap.

— Árviz. Az ország számos vidékéröl
ujabb esözések és áradások hire érkezik hoz-
zánk. A Maros, a Fehér- és Fekete-Körös még
jobban megáradt. Különösen nagy a veszély a
Fehér- és Fekete-Körös mentén. Kis-Jenöröl
táviratozza tudósitónk, hogy a Fehér-Köröd
még mindig rohamosan árad és ma már 580
czentiméterre emelkedett. Arad-Csucs és Acsucsa
között a viz alámosta a vasuti töltést s ennek
következtében forgalmi zavar állott elö. A
borossebesi és nagyhalmágyi járásokban a
K ö r ö s e l á r a s z t o t t a a s z á n t ó föl-
d e k e t. A Fekete-Körös Nagy-Derinden két
méterrel emelkedett. A Körös-társulati mérnö-
kök a veszély szinhelyére siettek és ötszáz
munkással dolgoznak a partokon, hogy a ki-
öntést lehetöleg megakadályozzák. A Fehér-
Körös több helyen már ki is öntött, Boros-
j e n ö n elöntötte a vetéseket, elvitte a hida-
kat és az állomáson felhalmazott épület- és
tüzifákat. G i r a l t r ó l táviratozzák, hogy a
három napi esözés vizáradást idézett elö. Az
éjjel fagyott és ma reggel óta havazik. —
E p e r j e s r ö l táviratozza tudósitónk, hogy
három napi folytonos esözés és szélvihar után
ma reggelre kelve, hó boritotta az egész kör-
nyéket. Ma napközben is havazott. A hömérö
a fagypontra szállott le.

— A százados halála. Z á g r á b b ó l jelen-
tik, hogy L a c z k o v i c h Manó százados, aki
a 31. vadászzászlóaljnál szolgált, revolverrel agyon-
lötte magát. Tettének oka ismeretlen.

— Öngyilkos önkéntes. Az üllöi-uti Mária
Terézia kaszárnya III. nagy udvarának második
emeletén hétfön éjjel szolgálati fegyverével öngyil-
kosságot követett el Z u c k m a n n Rudolf egy-
éves önkéntes. A szerencsétlen fiatal katona még
eszméleténél volt, amikor a lövés zajára a katonák
hozzája siettek és a körülötte állóknak elhaló han-
gon suttogta:

— Mondjátok meg édes szülémnek, hogy
bocsássanak meg könnyelmü fiuknak.

Az ezredorvos konstatálta, hogy a golyó át-
szakitotta a beleket, átfurta a gyomrot és hátul a
hátgerinczcsigolyánál kijött a testböl. A golyót ké-
söbb megtalálták. A szegény ifjun már nem lehe-
tett segiteni. Amikor az ezredorvos kiakarta mosni
a sebeket, már meghalt. Az öngyilkos szüleit érte-
sitették gyermekük haláláról. Az öngyilkos holt-
testét pedig elszállitották kedden reggel a XVII..
számu helyörségi kórházba, ahol a kápolnában
helyezték ravatalra. Temetése ma délután két óra-
kor volt. A budai katonai temetöbe vitték csend-
ben, minden pompa nélkül. Zuckmann szombaton
este még jókedvü volt. Senkisem hitte Volna baj-
társai közül, hogy ez a jókedvü fiu öngyilkos lett.
Zuckmann vasárnap Alagra utazott a lóversenyre,
jóllehet aznap szolgálata lett volna. A szolgálatot
egy társára bizta és csak késö éjjel jött haza. Ugy
látszik, félt a büntetéstöl és ez is egy oka volt,
hogy elpusztitsa magát. A másik ok az lehetett,
hogy nagyon is szivére vette azt, hogy a tavaszi
elöléptetéseknél ö kimaradt a sorból.

— K é t falu k i t é r é s e . Z á g r á b b ó l
táviratozzák, hogy két istriai horvát falu la-
kossága az orthodox-görög hitre tért át. A tö-
meges áttérés oka nemzeti ellenségeskedés az
olasz plébánossal.

— Marx-Aveling asszony halála. A napokban
megemlékeztünk már Marx, a hires szoczialista iró
leányának öngyilkosságáról. Az öngyilkosságról
ujabban a következö részleteket kaptuk : Lyden-
hamban, az öngyilkos lakóhelyén, a megtartott
halottszemlénél a következöket mondta dr. A v e-
li n g, az öngyilkos férje -. Mult csütörtökön elutaz-
tam Londonba s mire visszajöttem, már halála hi-
rével fogadtak. Nagyon sokat fenyegetözött öngyil-
kossággal, olyan sokat, hogy nem is vehettem ko-
molyan. Azt is mondta többször, hogy haljunk meg
együtt, hogy egyszerre érjen véget minden közös
bajunk. Ez azonban már régebben volt, amikor még
sok pénzügyi kellemetlenségeink voltak. — Az
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öngyilkos szolgálója azt beszélte: Mikor Ave-
ling ur elutazott, asszonyom rögtön elküldött a
gyógyszertárba valami kis irással. A gyógyszertár-
ban fehér dobozkát kaptam meg könyvet, amelyet
mindjárt vissza is vittem, miután asszonyom elis-
merte benne a gyógyszer átvételét. Mikor ismét
visszajöttem a gyógyszertárból, asszonyomat hörögve
az ágyon találtam. Rögtön orvosért és a szomszé-
dokért szaladtam, mire azonban az orvossal haza-
értem, asszonyom már meg volt halva. Az orvos
azt mondta, hogy kéksavmérgezés okozta halálát
— A gyógyszerész a következöket beszélte el. A
szobaleány egy kis papirszeletet hozott, amelyre ez
volt irva:

Adjon kérem e sorok átadójának chlorofor-
mot és egy kis kéksavat beteg kutyám számára.

Aláirva E. A. betük voltak és dr. Aveling
névjegye is mellékelve volt. Én ismertem Avelingé-
kat és abban a bitben adtam ki a mérget, hogy
Avelingnak van rá szüksége. El is küldtem azt a
könyvet, amelyben a mérges szerek átvételét elis-
merik és mikor visszahozták, E. M. A. hetük voltak
aláirva. A biróság elnöke kimondta, hogy a gyógy-
szerészt is vád alá kell helyezni, mivel tudta, hogy
Aveling nem bejegyzett orvos és nincs jogositva
mérges szerek átvételére. Az összes iratokat áttették
az ügyészséghez.

— Egy veszedelmes betegség. Grácz-
ból táviratozzák, hogy T r i f a i l b a n ismét
huszan kapták meg a rendkivül veszedelmes
nyakszirtmerevedést. A betegek közt, akik rend-
szerint rövid szenvedés után meghalnak, nem-
csak gyermekek, hanem felnöttek is vannak.

— Otthon akar meghalni. B a n j a l u k á b ó l
táviratozzák: V r b i t a Mása montenegrói herczeg,
ki annak idején a Nikita fejedelemmel szemben ki-
fejtett ellenzékieskedés miatt kénytelen volt Monte-
negróból kivándorolni, azóta a király engedelmével
Banjalukában telepedett meg, most sulyosan meg-
betegedvén, könyörgö levelet irt Nikitához és bocsá-
natot kérve, asedezik, engedje meg, hogy hazatér-
hessen, hogy hamvai hazája földjében leljenek örök
nyugvóhelyet. Nikita fejedelem meg is kegyelmezett
a herczegnek.

— Tenger! katasztrófa. A napokban már
megemlékeztünk a V i l l e d e R o m e nevü franczia
hajó szerencsétlenségéröl. Most M a r s e i l l e b ö l
egy szemtanu elbeszélése nyomán a következö rész-
leteket kaptuk a katasztrófáról: A V i l l e d e
R o m e , melyröl az utasokat és a postát megmen-
tették, most romhalmaz. A hajók, melyek segitsé-
gére siettek, miután látták, hogy megmenteni már
nem lehet többé, visszatértek Marseillebe. Mi már-
czius hó 21-én délben indultunk el Marseilleböl, de
hajónk ugy a tenger háborgása, mint a vastag köd
miatt csakhamar veszélyes helyzetbe jutott A tea
után a kabinba mentem, hogy lefeküdjem. Néhány
órát aludhattam, midön hatalmas lökés fölébresztett
Rémes kiáltások hallatszottak:

— Elsülyedünk ! Elsülyedünk !

Gyorsan a fedélzetre mentem, ahol a matró-
zok már osztogatták az utasoknak a mentöeszközö-
ket. A hajó zátonyra jutott. A viz behatolt a gépe-
zethez és kioltotta a világitást. A hajón korom-sö-
tétség lett ami csak növelte az ijedtséget. Ugy
reggeli 5 óra tájban a villamfénynél köröskerül
meredek sziklabegyeket vettünk észre, melyek kö-
zött hajó át nem haladhatott Késöbb egy ki-
kötöhöz hasonló helyet vettünk észre, mire
lebocsátották a mentö-csónakokat és az uta-
sokat szép rendben elhelyezték azokon. — A csol-
nakok néhányszor tették meg az utat, mig végre
az összes utasokat egy sziklára tették ki. —
Három utas ködben és esöben elindult segitséget
keresni anélkül azonban, hogy tudták volna, hogy
merre mennek. Végre mégis néhány- órai gyalog-
lás után elértek Port-Mahonba. Az ottani franczia
konzul és a városi hatóság azonnal intézkedtek a
segitség iránt. Egy körülbelül 300 föböl álló ten-
gerészcsoport a szerencsétlenség helyére sietett és
ott a hajótörötteket biztonságban partra helyezték.
Börig átnedvesedve érkeztünk Port-Mahonha. Még
aznap a „Ville d'Alger" gözhajó jött utánunk,
melylyel aztán szerencsésen el is jutottunk Algirba.

— A boszu következménye. M i s k o 1-
c z i tudósitónk táviratozza: Jászó-Mind-
szenten boszuból felgyujtották a biró házát.
A gaz tettesek ezzel óriási veszedelmet hoz-
tak a községre. A ház égése alatt ugyanis
roppant szélvihar támadt és minden oltási ki-
sérletet lehetetlenné tett A tüz csakhamar to-
vább terjedt és t ö b b m i n t s z á z h á z a t
p u s z t i t o t t e l . Tömérdek jószág odaégett
és a kár ma még kiszámithatatlan. A szeren-
csétlenség következtében nagy az inség a köz-
ségben.

— Rejtélyes gyilkosság. R ó m á b ó l irják:
A mult hónap 28-án F a e n z a városkában, Ra-
venna vidékén eddig még teljesen fel nem deritett
gaztett történt Dr. B e b i-nél, a városi kórház
igazgatójánál, aki hivatalszobájában épen levelet
irt, délelött kilencz órakor egy barna felöltös, baju-
szos ur jelent meg, aki Bebinek egyik épen jelen
volt barátja elöadása szerint, arra kérte az orvost,
hogy a csipöjén levö daganatot vizsgálja meg. Alig
távozott el Bebi barátja, amikor két lövés zaja
hangzott el, eleinte azonban nem tudták, hogy
honnan. Az idegen ezután lefelé haladt a lépcsön,
mire a kórháznak egyik alkalmazottja megkérdezte
töle, hogy mi történt. Az idegen egész nyugodtan
azt felelte:

— Oh, bizonyára semmi! — s azután eltávo-
zott a kórházból anélkül, hogy bárki is sejtette
volna, mi történt.

Dr. Bebi-re csakhamar ráakadtak sulyosan
megsebesülve és pedig szemmel láthatólag közvet-
len közelböl revolvergolyóval lötték meg. A golyó a
halántékon hatolt be a fejbe. Bebi még irótollal a
kezében az iróasztal mellett ült. A gyilkost, akinek
a kapus mutatta meg az orvos szobáját és akit
mások is láttak, senkisem ismerte; faenzai semmi-
esetre sem lehetett. A nyomozások kideritették,
hogy az Imola felé vezetö kapun át rögtön elhagyta
a várost és gyorsan tovább haladt. Mintegy másfél
kilométernyi távolságban egy parasztházban kocsit
kért, hogy Lugoba mehessen, a paraszt azonban
elutasitotta. Ezután nyilvánvalóan ingadozva, hogy
kihez forduljon, többször tudakozódott az ut felöl,
majd egy szamár által vont kis kocsiba ült. Igy
azonban csak lassan haladt. Több utas hallotta, hogy
mikor a kocsiról leszállott, erösen római kiejtéssel
ily szókra fakadt:

— Az ördögbe i s ! Hiszen igy gyalog még
gyorsabban haladok.

A gyilkost még nem foghatták el. Még csak
azt sem sejtik, hogy mi okból követte el a gyil-
kosságot. A rablási szándék ki van zárra. Valószi-
nünek tartják, hogy a gyilkosság boszu müve volt.
Dr. Bebi csak néhány év elött költözött Faenzába
és alig pár hónapja nösült meg, ellensége pedig,
amennyire viszonyait ismerik, Faenzában nem volt.
Hogy volt-e neki szülövárosában, Gubbióban, vagy
másutt ellensége, hogy asszony tan-e a játékban,
vagy hogy a házasságával van-e összefüggésben a
gyilkosság, mindezek nyilt kérdések. Elképzelhetö,
hogy ez a rémtett mekkora izgatottságot keltett az
egész vidéken.

— Orvosság helyett méreg. T o p o l y á r ó l
irja levelezönk: Az itteni járásbiróságnál feltünést
keltö bünfenyitö tárgyalás folyik. Ugyanis S i p o s
József feketehegyi lakos jelentést tett a községi
elöljáróságnál, hogy M i h á l y nevü fia hirtelen
rosszul lett, összeesett, keze-lába rángatódzott és
szájából orrából hab tolult ki. A községi orvos
megvizsgálta a fiut és azt konstatálta, hogy a fiut
veszett kutya harapta meg és elrendelte, hogy a fiu
menten a budapesti „Pasteur'-intézetbe szállittassák.
Alig távozott azonban el az orvos, a szomszéd-
asszonyok azt tanácsolták Siposnak, hogy hivják el
0 r o s Jánosné javasasszonyt, aki valami porfélével
jobban ki tudja gyógyitani a veszettséget a gyermek-
böl, mint a világ leghiresebb orvosai. A család haj-
lott a tanácsra, és elhivatták Orosnét, egy vén
banyát, ki midön a fiut megvizsgálta, gyufaskatulyát
vett elö a zsebéböl és abból zöldesszinü port öntött
egy kanál vizbe, amelyet a szerencsétlen fiuval be-
vétetett. A fiu ettöl csakhamar még rosszabbul lett,
megijedtek a szülök is és a beteget siettek most
már felszállitani a Pasteur-intézetbe. Ott beható
vizsgálat alá vették a fiut és kiderült, hogy nem

veszettség a ''betegsége, hanem k ö r i s b o g á r -
m é r g e z é s . A fiu rövid kinlódás után meg is
halt A "Pasteur"-intézet azonnal átirt Feketehegy
község elöljáróságához, hogy ez ügyben nyomozást
inditson. A szigoru vizsgálatnak az lett az ered-
ménye, hogy Oros Jánosné beismerte, hogy ö e z t
az o r v o s s á g o t m á r 150 e s e t b e n hasz-
n á 1 t a v e s z e t t k u t y a h a r a p á s á n a k
k i g y ó g y i t á s á n á l . A vén asszonyt a csend-
örség letartóztatta ég most a topolyai járásbiróság
börtönében elmélkedik a gyógymódja fölött.

— Egy püspök áttérése. Pétervárról távira-
tozzák: Tegnap tért át M a r J o n a n a sziro-
kaldeaiak és nesztorianusok püspöke a Newsky
Sándor kolostorban az orthodox vallásra.

— Milano sötétségben. M i 1 a n ó b ó 1 irják :
A városi gázgyár ötszáz fütöjének strikeja következ-
tében a mult éjjel a város egy részében nem lehe-
tett meggyujtani a lámpákat. A föutakat villamos
fénynyel világitották meg és sok üzlet zárva volt,
vagy pedig petróleumlámpa égett bennük. A mellék-
utczák egészen sötétek voltak. Nehány lap nem jelen-
hetett meg ma, mert a motoroknál hiányzott a gáz.

— Régi bün. S á t o r a l j a u j h e l y i levele-
zönk táviratozza: Négy évvel ezelött B á n ó c z
határában a vasut mellett egy meggyilkolt paraszt-
leány holttestére akadtak. A gyilkosság elkövetésé-
vel egy parasztlegényt gyanusitottak, aki még mi-
elött elfogták volna eltünt. Késöbb derült ki, hogy Ame-
rikába szökött. A gyilkosságot azóta elfelejtették s
csak most beszéltek róla az emberek, hogy Ameri-
kából visszaérkezett a szökevény. A csendörség most
elfogta és ekkor a legény azt vallotta, hogy a
leányt a bánóczi zsidó korcsmáros és sakter unszo-
lására és közremüködésével gyilkolta meg. A vallo-
más következtében a csendörség letartóztatta a
korcsmárost is, a saktert is és az egész vidéken
rituális gyilkosságot emlegették. Sátoralja-Ujhelyröl
K e r e s z t e s y vizsgálóbiró és H l a v a t y ügyész
kiment a helyszinére és ekkor csakhamar kiderült,
hogy a legény vallomása csak mesebeszéd, mert az
orvosi bonczolás kideritette, hogy a gyilkos a leányt
megbecstelenitette és azután megfojtotta. A korcs-
marost és a saktert azonnal szabadon bocsátották.

—- A szálló örültje. B é c s b ö l táviratoz-
zák: A Ferencz József-rakparton fekvö Metro-
p o 1 szálló ma délután izgató jelenetek szinhelye
volt. Még mult hónap 25-én szállt oda egy szép,
Román-Bessarábiából származó 25 éves asszony,
névszerint J a n o n d i Mária. A fiatal asszonynak
holnap kellett volna hazájába visszatérni. Tegnap
éjjel azonban rendkivül idegesen viselkedett. Éjféltáj-
ban becsengette magához a szálló néhány alkalmazott-
ját és minden ok nélkül szidván, bántalmazta öket
Azután lefeküdt, de nyomban megint felkelt és össze-
vissza vagdalta a ruháit. Ma nem nyitotta ki ajtaját.
Erre rosszat sejtettek a szállóbeliek, de nem merték be-
törni, mert féltek, hogy az asszony leugrik a har-
madik emeletröl; Elhivták a mentöket és tüzoltókat
Utóbbiak elöbb kivonták az ugró-ponyvákat és ezután
bementek a nö szobájába, aki mikor a készülödé-
seket látta, leeresztette a redöket az ablakra. A sze-
gény idegbeteg asszony teljesen kimerülten levet-
közve feküdt az ágyon és minden ellenállás nélkül
elhagyta magát vitetni a közkórház megfigyeld osz-
tályára. A szerencsétlen valószinüleg megörült.

—• Lopás a postán. B é c s b ö l táviratoz-
zák, hogy tegnap reggel a prágerhofi távirda- és
postaállomáson öt pénzes csomag, melyben össze-
sen tizezer forint volt, nyomtalanul eltünt. A külde-
ményt Magyarországon adták fel, Budapest-Prager-
hof jelzéssel volt ellátva és Triesztbe kellett volna
a vasuti postával továbbitani.

— A férj boszuja. Ugyancsak megboszulta
magát hütlen feleségén egy j u a n e s d i oláhember.
G u g u c z Simo, aki Juanesd községnek leggazda-
gabb embere, mint tudósitónk táviratozza, régóta
gyanusitotta feleségét azzal, hogy szarvakat rak a
fejére. Bizonyosságot azonban nem tudott szerezni
egész a mai napig. Ma azonban tetten érte a hütlen
asszonyt és ekkor borzasztó boszut állott rajta. Az
asszonyt agyonütötte, holttestét pedig kidobta az
utczára. A gyilkost elfogták
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— Keleti tanulmányut A keleti tanfolyam

hallgatósága dr. K u n o s Ignácz igazgató és több
szaktanár vezetése mellett három hétig terjedö ke-
leti tanulmányutra indul. Szerbia és Bulgária érin-
tésével Törökország több európai és kisázsiai váro-
sát látogatják meg, hogy föld- és néprajzi és a
tanfolyam czéljainak megfeleld tanulmányokat te-
gyenek. Az utazás a tanügyi kormány megbizásából
és költségére történik.

— Hirtelen halál. S c h u b e r t Gusztáv, po-
zsonyi születésü 39 éves kereskedö, tegnapelött a
fövárosba érkezett s a sógorához, B e r g e r Leó-
hoz, Erzsébet-körut 58. szám alatti lakásába szállt
meg. Tegnap hirtelen rosszul lett és rövid pár
percz alatt meghalt. Holttestét beszállitották a tör-
vényszéki orvostani intézetbe, hol a halál okának
kideritése végett, fel fogják bonczolni.

— Kifogott holttest, A Ferencz József-hid kö-
zelében a pesti oldalon ma délelött egy 30—40 éves
férfinak teljesen feloszlott holttestét fogták ki a
Dunából. Zsebeiben nem találtak semmiféle irást,
amelyböl személyazonosságát megállapithatták volna.
Beszállitották a rákos-kereszturi temetö halottas-
házába.

— Halálos szerencsétlenség. R o j t i Mihály
kocsis tegnap — mint d e b r e c z e n i levelezönk
irja — az epreskerti korcsmánál lovait akarta meg-
etetni. Szekerén egy mázsamérleg és szecskavágó-
gép volt. Amint a szénát a szecskavágógép alól
szedegette, a gép megbillent, a szekérröl lezuhant
s oly szerencsétlenül esett Rojtira, hogy egy kiálló
vasdarab halántékon találta. A kocsis szörnyethalt.

— Elfogott gyilkos. H ó d m e z ö v á s á r -
h e l y i levelezönk irja : Az a kegyellen gyilkos,
aki a napokban a szerencsétlen H e g e d ü s Rózi-
kát baltával agyonütötte, ma a rendörség kezei
közé került. A gyilkos B a 1 o g i Imre, egy alig
huszéves suhancz, aki a gyilkosságot mostoha-
anyjának biztatására követte el. A mostoha egy
személyben anyja és kedvese volt a gyilkosnak s
Hegedüsék viszonyait igen jól ismerte, mert évek elött
együtt lakott az öreg Hegedüssel. Az elrabolt 1100
forint megkerült. A gyilkost és felbujtóját letar-
tóztatták.

— Halálos balesetek. Rumer János, budapesti
születésü 32 éves, nös kömives, ma délelött a Má-
ria- és József-utcza sarkán épülö ház második eme-
letének állványáról saját vigyázatlansága következ-
tében lezuhant és szörnyet halt Holttestét beszálli-
tották a törvényszéki orvostani intézetbe. — Z i m-
m e r m a n n Lajos 58 éves kömives ma délután
a nádor-utcza és Széchenyi-tér sarkán épülö háznál
Lezuhant a második emeleti függöhidröl s meghalt.
Bevitték a törvényszéki orvostani intézetbe.

— Öngyilkos segédjegyzö. A r g y e l á n
Miklós almási, aradmegyei segédjegyzö, reménytelen
szerelem miatt öngyilkossági szándékból éles beret-
vával a torkát csaknem a gerinczig elvágta s rög-
tön meghalt.

= Jegjobb minöségü és szintartó harisnyák
Heyek Adolfnál IV., Szervita-tér 8. "A vadász-
nöhöz".

= Villamos és gázcsillárokat ajánl a Csillárgyár
részvénytársaság, Budapest, VII., Ilka-utcza. (Közlekedés
zuglói közuti vasuttal).

= Husvéti fecskendök és tojások Kertész Tódornál.

Két pohárköszöntö.
— Levél a szerkesztöhöz. —

Mikor M i k s z á t h Kálmán elnöki megnyi-
tójában „hirlapirói gárdájának jogos helyet köve-
telt a társaságban", talán nem is sejtette, hogy
milyen gyorsan és milyen erös szövetséges társat
fog találni egyik legkedvesebb és legdemokratább
föurunkban, ö felsége legujabb belsö titkos taná-
csosában, csikszeredai és krasznahorkai gróf An-
drássy Géza magyar királyi honvédhuszár kapitány,
a császári és királyi pólai yacht-hajóraj vice-com-
modorja, a „M. A. C" elnöke, nagybirtokos és vas-
gyáros személyében.

A Magyar Athletikai Club tegnap rendezett
diszvacsoráján felelt Andrássy Géza az én üdvözlö
beszédemre olyan szavakkal, melyeket mulasztás
volna fel nem jegyezni.

Ezeket mondotta:
„Felséges urunk és királyunk legmagasabb

kitüntetésének fénye és melege igaz, hogy az
Andrássyak régi harczi dicsöségére is ragyogó fényt

Budapest, 1898. — 7. oldal.

vet, de én e munkás század alkonyán, mint a ne-
mesi elöjogokról önként lemondott förangu csalá-
dok egyik munkabiró tagja, királyi kitüntetésemet
bizonyára annak a honpolgári hüséges tevékeny-
ségemnek köszönhetem, melyet hazám közgazdasági
és társadalmi jóllétének emelése érdekében a z
e g y e n l ö s é g é s t e s t v é r i s é g ö r ö k -
i g a z e l v e i a l a p j á n k i f e j t e t t e m .

Minden föur és demokrata legyen ilyen
arisztokrata, mint én vagyok; e szó görög =
"legjobb" értelmében és hazánk követni fogja az
igaz demokráczia jelszavát: g y ö z z ö n a j o b b !

Mint vasgyáros és mint tengerész csak azt
kiálthatom a hazánkat környezö közgazdasági és
társadalmi viharok között: legyen mindenki haza-
fiul kötelességének álláspontján, t e g y ü k f é l r e
v a l l á s i é s t á r s a d a l m i b o m l a s z t ó
h a r c z a i n k a t és egyesült erövel verjük le kül-
és belföldi ellenségeinket."

A divatos zsidókérdésröl demokrata föurunk
következöleg nyilatkozott: „Engem és családomat
mint filoszemitát ismernek: teljes joggal! Elsö sor-
ban azért, mert mi mindig arról voltunk meggyö-
zödve, hogy a hazai zsidóság mindig mint tiszta
magyar, velünk küzdött, szenvedett és most — aki
jól dolgozott — velünk együtt élvez és együtt hal
meg ; másodsorban azért, mert Mexikóban közel lát-
tam a nyomorban tengödö zsidók ezreit, kik ép
olyan viszonyok között élnek ma, mint a mieink
nálunk 1848 elött éltek.

E l n y o m o t t , ü l d ö z ö t t f a j o t t a
d e m o k r a t á k s z a b a d f ö l d j é n !

Mily eltentét közgazdasági riválisunk és köz-
tünk. De ne is utánozzák, ne is irigyeljék öket an-
tiszemitáink: inkább igyekezzenek hazafias zsidó-
ságunk pénzügyi és közgazdasági óriás tevékeny-
ségéhez minden hátsógondolat nélkül öszintén
csatlakozni és az anyagi élet mindennapi küzdelmei
között a magyar faj genialis erejével és a munka
igaz szeretetével velük együtt élni, együtt gyözni és
akkor a magyarok mindannyian demokrata aristo-
kraták. azaz legjobbak lesznek."

Ezeket mondotta gróf Andrássy Góza abban
a par excellent dzsentry klubban s igy könnyen el-
képzelhetö e hazafias beszédnek mly hatása.

E lelkes szavakra gróf S z é c h e n y i Imre
is reflektált, ezeket mondván: „Minden föur annyit
ér, amennyit a haza anyagi és szellemi felvirágoz-
tatására áldoz! Öseinkre csak akkor leszünk mél-
tók, ha tetteinkkel a társadalmi békét és általános
közvagyonosodást elömozditjuk.-'

Az egyenlö jogok és kötelességeknek ö is
lelkes hive.

A késö éjbe folyt át a nemes szellemi harcz,
uj aerát jelezve aranyifjuságunk életében.

Porzsolt Gyula.

Április tizenegyedike.
A negyvennyolczas törvények szentesitésé-

nek félszázados évfordulóját, mint az elöké-
születekböl látszik, országszerte impozánsul
fogják megünnepelni.

A k i r á l y ö f e l s é g e vasárnap érkezik
meg Budapestre; fogadására a budai várpalo-
tában már nagyban készülnek.

M á r k u s József föpolgármester ma dél-
elött B á n f f y Dezsö báró miniszterelnöknél
járt és az április 11-iki ünnepségekröl hosszab-
ban referált.

A két Ház hódolata.
A magyar országgyülés mindkét háza tudva-

levöleg együttes ülést tart és azután tiszteleg ö fel-
ségénél. Mint parlamenti körökben beszélik, az
együttes ülésen ugy a förendiház, mint a képviselö-
ház ellenzéki pártjai részéröl felszólalások lesznek.
Az oppoziczió szónokai rövid tiltakozás formájában
fogják jelezni álláspontjukat. Ülés után a förendek
és a képviselök diszmagyarban ö felsége elé
járulnak. Egy könyomatos lap, amely értesülé-
seit ellenzéki részröl szokta meriteni, ugy tudja,
hogy a hódoló tisztelgésben részivesz a förendi-
ház valamennyi pártárnyalata, a képviselö-
házból pedig a szabadelvü párt teljes számban, a
nemzeti párt küldöttségileg és pedig vagy gróf

A p p o n y i Albert, vagy H o r á n s z k y
vezetése melleit, és végül a néppárt. A független-
ségi párt mindkét árnyalata, e forrás szerint, távol
marad a tisztelgéstöl. Ebben az ügyben különben a
pártok még több bizalmas értekezletet fognak
tartani.

Az országgyülés fogadtatására a következö
czeremóniát adták ki:

S z e r t a r t á s
a magyar országgyülés ünnepélyes fogadtatása al-
katonával, hétfön, 1898. évi április hónap 11-én,

délutáni 1 órakor.
Ezen ünnepélyhez a magyar országgyülés

mindkét házának tagjai, a kitüzött óra elött, a
budapesti királyi vár nagy termében gyülekeznek,
mig ellenben az ö felségének közvetlen kiséretére
hivatott zászlós urak és testörkapitányok, a herczeg-
primás, a magyar királyi miniszterek, a többi zászlós-
urak és a püspök a kettös kereszttel, a kihallgatási
teremben (a felsö várnégyszög oldalán) gyülnek
össze.

Mihelyt minden rendben van, a magyar ki-
rályi föudvarmester ö felségének jelentést tesz,
mire ö Felsége, következö kisérettel, a belsö ter-
mekböl a nagy terembe vonulni méltóztatik, és
pedig:

Egy udvari föbiztos,
a zászlósurak (párosan),
a herczegprimás,
a magyar királyi miniszterek,
a magyar királyi föudvarmester a pálczával,
a magyar királyi fölovászmester a kivont ki

rályi karddal, s jobbról mellette
a püspök az apostoli kereszttel.
Ö császári és apostoli királyi felségének ki-

sérete oldalt és mögötte a következö:
A magyar királyi fökamarásmester, a testör-

kapitányok és ö felsége hadsegéde.
Ö császári és apostoli királyi felsége a te-

rembe érkezvén, a trónra lép.
Kisérete, a trón oldalán, a mellékelt hely-

rajzban kijelölt állásokat foglalja el.
Az országgyülés két házának egyik elnöke

most beszédet tart és a hodoló-feliratot átnyujtja
ö felségének.

Erre ö császári és apostoli királyi felsége
válaszolni és azután kiséretével az elöbb felsorolt
rendben, a belsö termekbe visszavonulni méltóztatik.

Ö l t ö z e t : Diszben, a nagykeresztek sza-
lagjával, a katonai egyének a szolgálati jelvénynyel.

Ezen ünnepélyre a fennálló udvari gyász le-
tétetik.

A fogadásnál a várpalota nagytermének a
következö képe lesz:

Helyrajz.

a. 12.

13. 13.
5.

12.

3. 2.
\—\

1.
A.

4.

12. 8. 10.
XI. 11. U. 11.

12. 12. 12. 12.

13. 13.
6. f.
9. lt.

9. 19.
9. 12.
9. 12.

Magyarázat.
A. A trón.
B. Bemenet a terembe.

1. ö császári és apostoli királyi felsége.
2. A magyar királyi fölovászmester.
3. A magyar királyi föudvarmester.
4. A magyar királyi fökamarásmester.

6. A testörkapitányok.

7. Ö felsége föhadsegéde.
8. A püspök az apostoli kereszttel.
9. A magyar királyi miniszterek.

10. A herczegprimás.
• 11. A zászlósurak.
12. A magyar országgyülés mindkét házának

tagjai.
13. A magyar királyi testörök.

A fáklyásmenet.
A fáklyásmenet rendezö bizottsága ma dél-

elött ülést tartott, H a l m o s János polgármester
elnöklése mellett.

Napirend elött a polgármester a napilapok
egynémelyikében megjelent ama közleményre nézve,



ORSZÁGOS HIRLAP Csütörtök, április 7.

hogy akár ö, akár a föpolgármester valamely presz-
sziót gyakorolt volna azokra, akik a fáklyásmenet-
ben résztvesznek, kijelenti határozottan, hogy a
fövárosi tisztviselö-karra nem gyakorolt sem a fö-
polgármester, sem 6 semmifék pressziót, hanem
csak ugy, mint a többi testületet, egyszerüen csak
fölhivták a részvételre.

A m t m a n n Géza bizottsági jegyzö ezután
elöadta a fáklyásmenet rendezése körül tett intéz-
kedéseket A kitüzött határnapig 2700 jelentkezés
történt; minthogy azonban már eleve 2500 fáklya-
vivöben állapodtak meg, a bizottság a létszámot
ennyire redukálta. A menet három szakaszból fog
állani, amelyek mindegyikét egy-egy katona-zenekar
vezeti. Az elsö szakaszban a föváros föpolgármes-
tere, polgármestere, a tanács tagjai, a bizottsági és
választmányi tagok, szóval a fövárosi törvényható-
ság képviselöi vesznek részt, mig a többi közönség
a második, és harmadik szakaszba lesz beosztva.
Minden szakasznak külön gyülekezö hely van ki-
jelölve s más-más szinü fáklyát kap. A rendörség
intézkedéseit már holnap — csütörtökön — fal-
ragaszok utján tudatják a nagyközönséggel.

A fáklyásmenet bevonulását a budai várpa-
lota udvarára a rendezö-bizottság a várbeli rend-
örséggel együtt állapitotta meg. A zárt udvarba
csak a hivatalos résztvevöket bocsátják be. A b u-
dai d a l á r d a énekesei a trónterem erkélye alatt
foglalnak állást és ö f e l s é g e a trónterem erké-
lyéröl fogja hallgatni a szerenádot.

A királyi palotát ezen az estén fényesen ki-
világitják.

Az ünnepély rendezö-bizottsága különben
utolsó értekezletét április 9-én délelött 11 órakor
tartja az uj városháza közgyülési termében.

Szózat a régi honvédekhez.
Dr. C s a t á r y Lajos felkért a következö

sorok közlésére:
Midön az 1867-es kiegyezés helyreálli-

totta az egyetértést a magyar nemzet és
királya között, midön a lovagias fejedelem
minden tényében a magyar nemzet és alkot-
mánya iránt való ragaszkodás nyilvánul s mi-
dön a nemzet óriási többségének egyedül hiva-
tott tolmácsolói, a törvényhozás, az ország-
gyülés egy elenyészö töredék szavazatával
szemben elhatározta a 48-as törvények szente-
sitése napjának megünneplését: nekünk, 48-as
honvédeknek felül kell emelkednünk a kicsi-
nyes s fájdalom! legnagyobb részben szemé-
lyes gyülölködésre visszavezethetö pártoskodás
felett s meg kell ünnepelnünk azon napot,
melyen azon 48-as törvények szentesitve let-
tek, melyekért nem öblös szájjal és tintával,
hanem vérünkkel sikra szállottunk.

Hiába való minden csürés és csavarás;
az, ki a multak sebeinek felszaggatásával izgat
az április 11-én megtartandó ünnepély ellen,
tudva vagy nem tudva vétkezik hazája és ki-
rálya ellen s az, ki a fátyolt folytonosan féke-
tolja azon eseményekröl, melyeket annak ide-
jében a történelem fog minden részrehajlás
nélkül megbirálni s ki azon igyekezik, hogy
ezáltal a fejlödés és haladás utján levö nem-
zetet, a nagy munkához szükséges nyugalmá-
ban megzavarja, az nem a nemzetnek, hanem
elleneinek tesz szolgálatot.

Nincsen ellentét a márczius 15-dike és
április 11-dike között, megüljük a márczius
15-dikét, mint szabadságunk hajnalát s az
április 11-dikét, mint szabadságunk törvénybe
iktatását.

Mi, öreg honvédek, a védelmi harczokban
mint katonák szolgáltunk s nem politizáltunk:
mi a béke megkötése után komolyan és min-
den utógondolat nélkül boritottunk fátyolt a
multakra és ebben azon lovagias fejedelem
dicsö példáját követtük, kinek legelsö fejedelmi
ténye a 48-as honvédek javára volt irányozva;
azt a napot tehát, melyen a 48-as törvények
királyi szentesitést nyertek, ha más senki nem
venné is figyelembe, nekünk, 48-as honvédek-
nek, kik azokért a törvényekért küzdöttünk,
magunknak kellene megünnepelni.

Éltem végsö korszakában vagyok többi 48-as
bajtársaimmal együtt; nem vágyom egyébre,
mint arra, hogy egykoron ugy emlékezzenek
rólam, mint ki csekély tehetségem szerint igye-

keztem szeretett hazámat szolgáim; szavaim-
nak egyedüli indoka azon kötelesség érzete,
melylyel hazámnak s királyomnak tartozom.

Dr. Csatáry Lajos,
48-as honvéd-százados.

Egy kis ripökség.
Egy könyomatos lap a következöket újsá-

golja :
"Számos fövárosi polgár elhatározta, hogy

az 1849. április 14-iki debreczeni függetlenségi nyi-
latkozat évfordulóját jövö héten április 14-én, csü-
törtökön megünnepli. Az ünnepélyen való részvé-
telre eddig több asztaltársaság és munkásegyesület
jelentkezett."

Nekünk erröl az obskurus mozgalomról nincs
tudomásunk és nem lehetetlen, hogy csak valamely
felizgatott képzelem rémlátománya,

A vidék ünneplése.
A vidék is méltó módon vesz részt a nagy-

jelentöségü nap emlékének megünneplésében. Tudó-
sitóinktól a következö távirati jelentéseket kapjuk :

Brassó, április 6.
Április 11-én a katholikus templomban ün-

nepélyes istentisztelet lesz, amelyen a föispán ve-
zetése alatt az összes hivatalok, egyesületek és
hatóságok részt vesznek. Ugyanakkor a más fele-
kezeti templomokban is istentiszteletet tartanak.
Délután ünnepély lesz a Central-szálló nagytermé-
ben, amelyen dr. V aj na Gábor ügyvéd mond ünnepi
beszédet, B i n d e r Jenö föreáliskolai tanár pedig
szaval. Az ünnepélyen a lakosság nemzetiségi kü-
lönbség nélkül fog részt venni. Az egyesületek zász-
lók alatt vonulnak fel. A házakat feldiszitik és fel-
lobogózzák. A Brassó melletti hét csángófalu szintén
ünnepelni fog.

Arad, április 6.
A megye diszközgyülésén a föispán megnyi-

tója után D a l n o k y Lajos föjegyzö beszédet
mond. Az iskolák 16-án ünnepelnek.

Versecz, április 6.
A város törvényhatósága meg fogja ünnepelni

a 48-as törvények szentesitésének évfordulóját. A
római katholikus templomban istentiszteletet tart,
azután diszközgyülés lesz, melyböl ö felségéhez
hódoló feliratot intéznek. A város iskoláiban ünne-
pélyeket tartanak.

Zombor, április 6.
Bács-Bodrog vármegye törvényhatósági bizott-

sága diszgyülést tart, amelyen ünnepi szónoklatok-
ban emlékeznek meg e nap jelentöségéröl.

Löcse, április 6.
S z m r e c s á n y i Pál szepesi püspök kör-

levélben meghagyta egyházmegyéje papságának,
hogy április 11-ikét megünnepelje.

Igló, április 6.
Iglón a városi képviselötestület rendkivüli

diszgyülést tart.

Gróf Szapáry Géza.
A magyar elökelö társadalomnak rend-

kivül nagy részvéte mellett történt ma gróf
Szapáry Géza magyar királyi föudvarmester
temetése.

A szép-utczai halottasházban, melynek
udvara fekete posztóval volt bevonva, a délelött
során részvétlátogatást tettek:

Báró Révay Gyula, gróf Andrássy Gyula, gróf
Batthyány Tivadar és felesége, özvegy gróf Sztáray
Istvánné, báró Horváthné Rohonczy Ilka, gróf
Károlyi Lászlóné, gróf Andrássy Tivadar és felesége,
Matlekovits Sándor és felesége, Zsilinszky Mihály
államtitkár, dr. Mihalovits Ödön, Görög István,
Dókus Ernö és felesége, Bals Alexander román fö--

konzul és felesége, dr. Wenzel Gusztáv, gróf Wenck-
heim Frigyesné, báró Harkányi Frigyes, Nemeskéri
Kiss Pál, Darányi Ignácz, báró Kemény Kálmán és
felesége, Horánszky Nándor, Nagy István, Bujano-
vics Sándor, Ifj. gróf Zichy János, gróf Wittenberg
Márk, Borszéky Soma és felesége, Szárhegyi György
Anna, báró Eötvös Loránd, Török Bertalan, özvegy
gróf Nemes Nándorné, báró Pirrel Boheim és fele-
sége, Bogi3ieh Mihály püspök, Luigi Ossoinack,
Gyömröy Aurél és felesége.

V i l m o s német császár a következö távira-
ot küldte gróf Szapáry Géza özvegyének:

(Gräfin Géza Szapárnárn Bubapest.
(Böiben erfahre Ich den idjmerjfidjen Ber-

luft, welchen der 2tttmöd)ttgc über 6die oer&öngt
fiat, und eile Ihnen Meine aufrichtige ifieik
naipne auszubrüden, zumal in Erinnerung der
fdjonen Tage in Budapest, an welche Ich nicht
ohne Sanfbarfeit auch besonders für Sie juriid>
benfen fönn. 2§it! jel tn imperator, etc.

A német császár távirata magyarul igy
hangzik:

Sz a p á r y Gezáné grófné
Budapest.

Épen most értesülök a nagy veszteség-
röl, melylyel a Mindenható önt sujtotta és
sietek önnek öszinte részvétemet kifejezni,
emlékezvén a budapesti szép napokra, ame-
lyekre nem gondolhatok vissza, különösen
ön iránt is, hála nélkül.

V i l m o s császár.
József Ágost föherczeg a következö távirat-

ban fejezte ki részvétét:
Gróf S z a p á r y László

Budapest.
Fogadja öszinte együttérzésünket s egész

szivünkböl eredö részvétünket fájdalmában.
J ó z s e f Ágost föherczeg.

A temetés ma délután három órakor történt
nagy pompával. A ravatalos-teremben, ahol a remek
koszoruk egész halmaza boritotta a koporsót, fog-
laltak helyet a gyászoló-család tagjai, az özvegy
Györy Mária grófnö s két fia, gróf Szapáry László
dumei kormányzó és gróf Szapáry Pál, továbbá a
rokon gróf Györy és gróf Hunyady-család tagjai.

A családtagok fogadták a király képviselöjét,
gróf Apponyi Lajos magyarországi föudvarnagyot,
aki fekete diszmagyarban, kardosan jelent meg. A
gyászoló gyülekezetben ott voltak:

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök, báró Fejér-
váry Géza, báró Dániel Ernö, Erdély Sándor minisz-
terek, Gromon Dezsö, nemeskéri Kiss Pál, Plósz
Sándor és Cseörgheö Gyula államtitkárok, gróf
Károlyi Tibor a förendiház elnöke, Szilágyi Dersö
a képviselöház elnöke, Berzeviczy Albert al-
elnök, Szabó Miklós a kuria elnöke, Forinyák
Gyula táborszernagy honvédségi adlatus, Rohonczy
György altábornagy, városi parancsnok, báró Má-
riássy János, Hollán Ernö, Ghyczy Béla, Zoltán
Elek és zalabéri Horváth altábornagyok, Halassy
Pál tábornok, Beniczky Ferencz föispán, Mik-
lós Ödön kormánybiztos, Szalay Imre, a nem-
zeti muzeum igazgatója, Wekerle Sándor a köz-
igazgatási biróság elnöke, Dárday Sándor a kö-
zös számvevöszék alelnöke, gróf Széchenyi Dénes
követségi tanácsos, gróf Hugonnay Béla és báró
Fejérváry Imre föispánok, Rudnay Béla fökapitány-
Than Károly, Ribáry József, Lukács Antal, bélavár
Burghard Konrád förendiházi tagok, Széll Kálmán'
Andrássy Géza, Tivadar és Gyula grófok, gróf Cse-
konics Endre, gróf Károlyi István, gróf Nákó Kál-
mán, Karácsonyi Camillo és Jenö grófok, Falk
Miksa, Gajári Ödön, Pulszky Ágost, Csávossy lg-
nácz. Ivánka Oszkár, Rohonczy Gedeon, Ragályi Lajos,
Justh Gyula, Horánszky Sándor, gróf Théky Géza,
Földváry Miklós, Bessenyei Ferencz, Hieronymi
Károly, gróf Ráday Gedeon, Forster Gyula min.
tanácsosok, Firczák Gyula püspök, Elek Gusztáv
ezredes, örgróf Pallavicini Ede, Ugron Gábor,
Beöthy Ákos, báró Eötvös Loránd, báró Lipthay
Béla, báró Révay Gyula, báró Révay Simon, gróf
Eszterházy Mihály, báró Atzél Béla, herczeg Odes-
calchi Géza, gróf Széchenyi Pál, gróf Széchenyi
Aladár, gróf Batthányi Tivadar, gróf Batthyány
Lajos, gróf Batthány Iván, báró Harkányi Frigyes,
báró Harkányi Károly, Emich Gusztáv, az iró- és
müvészvilágból Bartók Lajos stb.

Küldöttségileg voltak képviselve Fiume város
és a kormányzóság, élén Gaál és Cseöke miniszteri
tanácsosokkal s Milcenich podesztával; a ferencz-
rendiek Bán Sándor házfönökkel, a szervita-rend
Hoffmann házfönök vezetésével, a Magyar kereske-
delmi részvénytársaság igazgatósága Elek Pál vezér-
igazgató vezetésével, továbbá a honvédmenedékház
öreg honvédtisztjei, élükön Szentgyörgyi Imre pa-
rancsnokkal

Pont 3 órakor kezdödött a gyászszertartás,
, amelyet K i r n e r Károly belvárosi apátplébános
végzett több káplán és növendékpap segédletével.
Az énekkar gyászéneke Után eloszlott a
gyülekezet. A koporsót, valamint a koszorukat öt
óra után kiszállitották a keleti pályaudvarba, ahon-
nan este vonaton vitette tovább a vasmegyei Sorok-
Ujfaluba, ahová különvonaton elutazott a gyászoló
család is. Az elhunytat a sorok-ujfalusi mauzoleum-
ban holnap délelött 10 órakor helyezik örök nyu-
galomra.

Fiume, április 6.
Gróf Szapáry Géza egykori fiumei kormányzó

halála alkalmából valamennyi magán, állami, és
városi hivatalok épületén gyászlobogó leng. A ki-
kötöben horgonyzó hajók a gyász jeléül a lobogó-
kat félárboczra eresztették.
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A németek az orfeumban. O d i l o n , a

bécsi diva csakugyan eljött Budapestre és ma este
eljátszotta Wildenbruck szentimentális "Bubos pa-

csirtá-ját. A föváros közönsége azt á lova-
giasságot, amelyre Odilon asszony mint nö
igényt tartott, nem tagadta meg töle. Demonstrált
a német szinészek ellen, de anélkül, hogy csak egy
árra sipolás vagy erösebb pisszegés is hangzott
volna. Tüntetett azzal, hogy az elöadásra e gy-
szerüen n e m j ö t t e L A nagymezö-utczai
Mulatóban olyan fenomenális ürességet, mint a mai
volt, emberszem még nem látott. Üresek a páholyok,
üresek az erkélyek, a földszint széksorai véges-régig
és üres a téli kert. Csak egy-egy sápadt bouquetiere
lézengett magában és nem volt kinek kinálnia a
piros szegfüket. Végre a zenekar belekezdett
az ouverturebe. Most a nézötéren egy kis
élénkség támadt. Vagy három tuczat ujságiró és
kétszer annyi rendörtisztviselö és detektiv hozott
egy kis szint és mozgást a siralmas képbe. A hir-
laptudósitók és a policzáj emberei is lesték, hogy
botrány lesz. De nem lett, — kivéve, hogy a
németek el kezdtek alakitani. A szinjátszó trupp
ilyen körülmények közt több szánalmat, mint mali-
cziát érdemelt. O d i l o n asszony azóta, hogy utól-
jára láttuk, nem lett semmivel sem elökelöbb és izlé-
sesebb szinésznö. A bécsiek „feseher-kerl-nek hiv-
ják ezt a genre-t, és nagyon élvezik. A magyar izlés
nem veszi be, ha megis haragusznak érte a Reichs-
rathban, ahol ez a vaskos modor több rokonszenvre
és több rokoniélekre talál. De ennek daczára meg-
esett Odillon asszonyon a jelenlevö legsovinisztább
ujságirók és rendörfogalmazók szive, amiért ily
maroknyi hallgatóság elött játszott. És mikor a
függöny legördült, ez a pár könyörületes tenyér
még össze is verödött és csak nagyon piano hang-
zott egy kis pisszegés. Amitöl féltek: tüntetés,
botrány, minden, minden elaludt. Elaludt a szó szo-
ros értelmében, mert mikor a függöny utoljára le-
gördült, minden sorban ott szunnyadt egy rendör-
tiszt vagy egy ujságiró. Ugy kellett azután egymást
kölcsönösen felköltögetniök.

* Hivatalos germanizálás. Megtörtént, hogy
két silány német trupp engedélyt kért arra, hogy
Pöstyénben és Trencsén-Tepliczen elöadásokat tart-
hasson. A b e l ü g y m i n i s z t e r teljesi-
tette a k é r e l m e t és ugyanakkor két nyo-
morgó magyar szinigazgatótól m e g v o n t a a
d i r e k t o r i e n g e d é l y t . Ez utóbbiak ugyanis
nem tudtak eleget tenni a sziniegyesülettel szem-
ben fönnálló kötelezettségüknek. Igy aztán Pöstyén
és Trencsén-Teplicz közönsége az egész fürdö-
szezon alatt gyönyörködhetik majd a német ripacsok
játékában. P e r c z e l miniszternek ezt a bölcs
rendelkezést nyilván H u s z á r Kálmán, az ö szin-
házi referense sugalmazta. Huszár Kálmánról senki
sem tudja Magyarországon, hogy voltakép mihez
konyit. mert a szinmüvészet feladatairól és érdekei-
röl halovány sejtelme sincs. Hogy azonban ger-
manizáló hajlamai volnának és hogy a nyomorult
magyar direktorokat épen a német szinészet segit-
ségével akarja tönkretenni, azt okos ember nem
hiszi el. Tönkre tudja ö tenni a magyar szinészetet
egymaga is.

Dreyfus-Induló. Az Ördögsziget lakója a
regény- és brosür-irodalom után most bevonul a
zene-litteraturába is. F e h é r Aladár Dreyfus-
induló-t szerzett és müvének czimlapján a de-
portált kapitány arczképe is ott látható. Minden-
esetre méltányoljuk a szerzönek azt a humánus ki-
vánságát, hogy Dreyfus majdan az ö indulóját fü-
työlve hagyja el az Ördögszigetet.

* Aradi szinészet L e s z k a y András, az
aradi szinház igazgatója, most szervezi ujra társu-
latát. Az uj heroina, G y ö r g y Ilona, a budapesti
Nemzeti szinház volt tagja, tegnap mutatkozott be
s egy csapásra meghóditotta a közönséget A
„Kaméliás hölgy" czimszerepét játszotta. Kellemes
arczával, jó organumával, szines és kifejezö játé-
kával mindvégig biztositotta magának a közönség
szimpátiáit. A nézötéren egyre hangzott a taps.

FÖVÁROS.
(A nyári menetrend.) A közrendészeti bizott-

ság ma megállapitotta a közuti vasutak nyári me-
netrendját. Nagy változtatás a mostani renden nem
igen történt.

(A harmadosztályu kereseti adó.) Az 1898.
évben fizetendö III. osztályu kereseti adó megálla-
pitására vonatkozó adókiszámitási javaslatok 1898.
évi április 12-dik napjától 19-ik napjáig reggeli
9 órától délután 2 óráig lesznek közszemlére téve.
Mindenki megnézheti s megteheti észrevételeit. Ezek
az észrevételek a kitüzött határidö alatt a fövárosi
adófelügyelöségnek irásban, utóbb pedig az adóki-
vetö bizottságoknál terjeszthetök elö: A közszemlére
tett kivetési javaslatok tárgyalása ez évi április
20-ik napján kezdödik.

A javaslatokat a következö helyen teszik ki i
I. kerület: elöljárósági épület; II. kerület: a
II. kerületi „Fiume", elöbb „Korzó" szálló ;
III. kerület: a „Korona" vendéglö, IV. kerület: a
Károly-kaszárnya I. emeleti 31. számu helyiségé-
ben (bejárat a kaszárnya gránátos-utczai oldalának
a vármegyeház felé esö elsö fökapuján); V. kerület: a
hold-utczai 15. számu ház elsö emeletén; VI. kerü-
let: Az Andrássy-ut 25. számu ház elsöemeleti
helyiségében; VII. kerületben: a hársfa-utcza
10/a. számu ház elsö emeletén; VIII. kerület: a
práter-utcza 24. számu ház földszintjén, a buda-
pesti hentes-ipartársulat helyiségében; IX. ke-
rület: a Bakács-tér 14. számu ház második
emeletén a Ferenczvárosi polgári kör helyiségé-
ben ; X. kerület: a Jászberényi-uton levö X. kerü-
leti Polgári kaszinó helyiségében.

A III. osztályu kereseti adót abban a kerü-
letben állapitják meg, amelyben a mult 1897. évi
november és deczember hónapok folyamán fogana-
tositott adóösszeirás alkalmával az üzlet, esetleg
föüzlet, ilyenek hiányában pedig abban a kerület-
ben, amelyben az illetö adózó lakása volt. Azoknak
a III. osztályu kereseti adóját, akik három évi ér-
vénynyel már tavaly megvoltak adóztatva, most nem
tárgyalják.

Háboru a játék miatt.
A föváros közgyülése.

Ki hitte volna, hogy Sartoryék ugy rávete-
mednek a labdajátékra, amelyet ujabb idö óta csak
lawn-tennis néven ismernek, hogy valaha fontos
ügyekben való közgyülésüknek felerészét ezzel
töltsék. Ma délután pedig ez a hihetetlennek látszó
dolog történt.

Tárgyalták ugyan a lazaristák régóta és so-
kat emlegetett kérvényét is, meg is szavazták a
templom és rendház épitésére szükséges telket.
Foglalkoztak az államrendörség fentartásának foly-
ton növekedö költségeivel is, amelyeknek felerészét
a föváros viseli. A közgyülés elöbb ugy határozott,
hogy a költségekhez való hozzájárulás mértékét le-
szállitja, ezt azonban a belügyminiszter nem hagyta
jóvá. Az erröl szóló miniszteri értesitést ma kifogás
nélkül tudomásul vették, csak azt kötötték még ki
S t e i g e r Gyula inditványára, hogy ezentul, valahány-
szor a rendörségi kvóta emelkedik, efelöl és a vál-
tozás okairól a miniszter idejében értesitse a fö-
város hatóságát, hogy ez meglehesse észrevételeit.

De mindezek alig emelkedtek valami jelentö-
ségre a labdajáték mellett. Hiába, a játék mindig
kedves.

A lawn-tennis társaság a városligeti mester-
séges jégpályát lawn-tennis térnek való berendezés
végett kérte a fövárostól. A tanács is, a bizottságok
is teljesithetönek találták a kérelmet s pártfogásába
is ajánlották a közgyülésnek azzal a kikötéssel,
hogy hetenkint kétszer a középiskolai növendékek
is használhassák a játszóteret.

H a v a s s Rezsö szólalt föl elsönek. Nem
engedheti, hogy már megint megröviditsék a népet,
mivel a kérdéses teret most a föváros népe nagyon
jól felhasználja s egyike a tanulóifjuság legkedve-
sebb játszóhelyeinek. Utasitsa el a közgyülés a ta-
nács javaslatát.

S t e i g e r Gyula más nézeten van. Akik a
területet kérik, azok is a föváros népéböl valók s
épen ugy fizetik az adót, mint a bizottsági tagok és
a többi polgár.

— Nem egészen, mert azok milliomosok !
— Nem ismerek más polgárt Budapesten, mint

székes fövárosi polgárt. Ezt szükségesnek tartottam
kijelenteni, különben is a kért pálya már át van
engedve egy más társaságnak, amely elöbb kérte a
lawn tennis-t játszóknál.

— Át bizony, de csak télen.
— Én is tudom, tisztelt közgyülés, hogy ká-

nikulában nem korcsolyáznak, azt is tudom, hogy
a telek átadásából senkire kár nem háramlik. Ha-
nem van-e abban logika, igazságszeretet, ha az
egyiktöl megtagadjuk azt, amit a másiknak meg"
adtunk?

— Van ! Nincs! Van ! Nincs!
És ez eltartott volna reggelig, ha az elnök)

csengd közbe nem szól.
L á d Károly nem helyeselné a kérelem tel-

jesitését.

Dr. V e r é d y Károly is hasonló nézeten Tan.
H e lt a i Ferencz a tanács javaslata mellett

van, annál is inkább, mert a szóban forgó területet
senki sem használja.

A közgyülés 109 szóval 68 ellen e l v e -
t e t t e a t a n á c s j a v a s l a t á t .

Még a lawn tennis elött szóba került a budai
vizvezetéki viz ihatatlansága. S z á v o s z t Alfonz
hozakodott elö a dologgal.

— Jól van, jól, — bólingattak — ugy se jö
máskor be, csak ha neki van baja.

— Nem oda Buda, tessék megnézni! Ma
reggelröl való.

És egy kis orvosságos üveget vett elö vizveze-
téki vizzel töltve. A viz a csöpp kis üvegben alig
látszott a sok szeméttöl. Letette az elnök aszta-
Iára. Mit szól ö a dologhoz.

H a l m o s János polgármester felelt, ö már
korán reggel intézkedett, hogy a bajt elháritsa s
ez meg is történik. Egy csatorna törött el s ezen
könnyen segitenek.

Más vitásabb tárgy nem is akadt Mikor a
napirendet letárgyalták, az elnök kihirdette a köz-
gyülés ideje alatt volt választás eredményét.

A t i s z t i o r v o s i á l l á s r a megvá-
lasztották dr. Bayer Sándor eddigi kerületi orvost;
a k ö z i g a z g a t á s i bizottságba dr. Kollár
Lajost; a p é n z ü g y i és g a z d a s á g i bizott-
ságba: Ráth Pétert és Kollár Lajost; a közok-
tatásügyi bizottságba Duma Györgyöt; a
b u d a i s z i n ü g y i bizottságba dr. Emmer Kor-
nélt; a k ö z e g é s z s é g ü g y i bizottságba Hol
doványi Sándort, Petsits Márkot és Wolfner Józse-
fet; a k ö z j ó t é k o n y s á g i bizottságba Ham-
pel Sándort, a k ö z é p i t é s i bizottságba Ecker-
mann Edét.

VIDÉK.
* (Ki lesz a podeszta ?) F i u m e i tu-

dósitónk táviratozza: Tekintélyes autonomista
forrásból arról értesülök, hogy az uj városatyák
többsége titokban megállapodott abban, hogy
lovag M i 1 c e n i ch Pétert, a jelenlegi he-
lyettes -podesztát választja meg podesztává.

* (A zalamegyéi föszolgabirák fizetése.) Zala
vármegye föszolgabirái kérvényt adtak be a tör-
vényhatósági bizottsághoz, melyben fizetésök méltá-
nyos felemelését kérik. A kérvény szerint, ebben a
vármegyében a föszolgabirák alapfizetése 1200 fo-
rint, lakbérük 200 forint, utiátalányuk 400 forint,
irodaátalányuk pedig 150 forint; ily csekély fize-
tésböl tisztességesen megélni, ruházkodni, családot
fentartani, reprezentálni s a társadalomban illö he-
lyet elfoglalni nem lehet; ezért kérik, hogy java-
dalmazásuk legalább 2700 forintban állapittassék
meg. Hivatkoznak e tekintetben más vármegyékre,
hol hasonló magas fizetést kapnak a föszolgabirák.
A tizenkét föszolgabiró javadalmazásának emelése
összesen 8800 forint többlettel terhelné a házi-
pénztárt, illetve az állami dotácziót.

* (Fegyelmi vizsgálat agy polgármester ellen.)
Hunyadmegye közgyülése fegyelmi vizsgálatot ren-
delt el Szászváros polgármestere, A c k er Frigyes
ellen, mert a helységnevekröl szóló törvényjavaslat
tágyalásának idején rendkivüli közgyülést hivott
össze s a közgyüléssel a törvényjavaslat ellen a
törvényhozás tekintélyét sértö határozatot fogad-
tatott el.
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(Ugocsa vármegye közgyülése.) Ugocsa vár-
megye törvényhatósági bizottsága, B o c s k y Emil

alatt ma tartotta meg tavaszi rendes köz-
Vinci Gyula föispán haláláról kegyeletfai
emlékeztek meg az érdemeit jegyzökönyvbe iktatták.
Majd elöterjesztette az alispán negyedévi jelentését,
melynek során megemlékezett arról, hogy a szocziá-

lis mozgalmak a Tármegye területére nem csaptak
át, amely örvendetes jelenségnek okát egyrészt a
kielégitö földbirtok-viszonyokban, másrészt pedig
abban találja, hogy a vármegye hazafias lelkészei
és tanitói a népet megóvták a veszedelmes tanok-
tól — A közegészségi állapotról szólva, azt eléggé
szomorunak tünteti fel. A közgazdaság terén na-
gyobb mozgalom indult meg a háziipar felkarolá-
sára, minek következtében remélhetö, hogy a nép
szükölködö lakosságának egy része állandó kereset-
hez fog jutni.

- TÖRVÉNYKEZÉS.
— Lemondott táblai biró. P u k y Gyula, a

debreczeni kir. t á b l a e l n ö k e á l l á s á r ó l
l e m o n d o t t . Utódjául B e r n á t h Elemért, a
kassai kir. tábla tanácselnökét emlegetik.

— Dr. Korányi Frigyes panasza. S z a b ó
János rézmüves ellen zsarolás vétsége miatt tett
följelentést dr. K o r á n y i Frigyes orvostanár.
Szabó felesége ugyanis a Korányi-klinikán elájult,
és ez állapotban eltünt a pénzestárczája. Az áju-
lásra hossza betegség következett, és Szabó János
a betegség ideje alatt vendéglöben ebédelt, mert a
felesége nem fözhetett. Szabó János a pénzestárczát
és a betegség-okozta kiadásokat az orvostanáron
követelte s levelében azt irta többek között:

— Ha nem fizet a nagyságos ur, kiteszem az
egészet az ujságba.

Mára tüzték ki ebben az ügyben a végtárgya-
list, de itélethozatalra nem került a sor, mert a
törvényszék szükségesnek tartotta dr. K o r á n y i
Sándor asszisztens kihallgatását és e végböl a tár-
gyalást elhalasztotta.

— A "Honfoglalás." A „Könyves Kálmán"
részvénytársaság följelentette egyik napidijas alkal-
mazottját, B a r t ó k Gyulát, hogy az M u n k á c s y
Mihály „Honfoglalás" czimü festménye után készi-
tett és a társaság által kiadott szines reprodukcziók
és fényképek elárusitásával lévén megbizva, a meg-
rendelöktöl fölvett elölegekböl 647 forintot elsik-
kasztott. Bartókot a mai tárgyalásra a fogházból
vezették elö. Régebben már elitélték hivatali sik-
kasztás miatt három évi börtönre. A sikkasztáson
kivül rágalmazással is vádolták, mert a „Könyves
Kálmán" igazgatójának, S z e n t e s Imrének azt
irta, hogy öt az igazgatóság utasitotta arra, hogy a
megrendeléseket az e czélra szolgáló könyvbe be
ne vezesse, igy akarván a részvénytársaság kiját-
szani a képzömüvészeti társaságot, mely az eladott
reprodukcziók és fényképek vételárából tiz százalé-
kot kap. Bartók a tárgyaláson tagadta a terhére
rótt cselekményt, a kihallgatott tanuk azonban
ellene vallottak s a törvényszék sikkasztás büntette
miatt k é t e s z t e n d e i b ö r t ö n r e itélte.
Minthogy pedig korábban hivatali sikkasztásért már
bárom évi börtönre itélték, összbüntetésül négy és
fél évi börtönnel sujtották. Az elnök ama kérdé-
sére, hogy megnyugszik-e az itéletben, izgatottan
felelte :

— Megnyugszom, de verje meg az Isten
azokat, akik ártatlanul a börtönbe juttattak!

A közvádló is megnyugodott az itéletben.
= Letartóztatott ügynökök. K i s s István

vizsgálóbiró ma délben kihallgatta A l t s c h u l
Adolf és H a r t m a n n Manó ügynököket és ki-
hallgatásuk befejeztével kihirdette elöttük a vizsgá-
lati fogságot elrendelö végzést. Altschul teljesen
ártatlannak mondja magát. Azzal védekezik, hogy
ö leszámitolta a 12.000 forintról szóló váltót oly-
képen, hogy Hartmann Manónak átadott 3500 forin-
tot, a többit pedig elküldte Hötzel János vendéglös-
nek Gleichenbergbe és nagyon meglepödött, mikor
Hötzel a pénzt visszaküldte. Arról, hogy a fiatal
Hötzel édesatyja nevét hamisitotta a váltón, sej-
telme sem volt. Hiszen ha tudta volna, hogy a
váltó hamis, nem adott volna arra 12,000 forintot-

Hartmann pedig azzal védekezik, hogy a fiatal
Hötzel nem elötte állitotta ki a váltót és neki sem
folt tudomása annak hamis voltáról. A vizsgálati
fogságot az esetleges összebeszélés megakadályozása
czéljából rendelték el. Ugy Altschul, mint Hartmann
felebbezett a letartóztatást elrendelö végzés ellen s
fölebbezésük fölött holnap fog határozni a tör-
vényszék.

— A Gárdos-ügy. Gárdos Lajos, a hitvesgyil-
kossággal vádolt mérnök bünügyének iratai már a
királyi kuriához érkeztek. Az ügydarabot azonban
csak husvét után osztja ki az elnök valamelyik
birónak. A királyi tábla a felmentö itéletben tudva-
levöleg továbbra is fentartotta a Gárdos vizsgálati
fogságát, ami ellen a védö a kuriához felebbezett.
A felebbezés fontosabb érvei ezek:

A kérdés csak elvi, mert mire a kuria elbi-
rálja a felebbezésnek a vizsgálati fogságra vonat-
kozó részét, egyuttal érdemben is határoz. A jövöre
vonatkozólag mégis tisztázandó e controvers kér-
dés, addig is, mig az uj bünvádi eljárás életbe lép.
Eddig e tekintetben nem volt különbség föben-
járó és nem föbenjáró ügyek között, s nincs is rá
eset évtizedek óta, hogy vizsgálati fogságban tart-
sanak valakit akkor, midön a biróság az illetöt fel-
menti. Annál kevésbbé indokolt, mert a vádlott
családos, ingatlan vagyona van és hogy nem meg-
bizhatatlan, eléggé igazolja az, hogy a feljelentés
elött, jóllehet anyósa ezzel heteken át fenyegette,
szökési kisérletet nem tett. Ezt most, midön fel-
mentetett, még kevésbbé tenné !

A felebbezés további részében a másodbiró-
sághoz beadott felebbezését egésziti ki. Ismerteti a
legkiválóbb méregtani szaktudósok munkáit s az
esetre vonatkozólag kimutatja, hogy eredményben
szembeszököen e l t é r ö k egymástól, söt Felle-
tár t a n k ö n y v é n e k m e g á l l a p i t á s a i és
a t é n y l e g e s l e l e t i s h o m l o k e g y e n e s t
e l l e n k e z ö k . Ha tehát ily ingatag a tudomá-
nyos alap s a kórlefolyás tekintetében is eltérök a
vélemények, nyugodt lélekkel marasztaló itéletet
mondani nem lehet.

= Biztositási per. N y i r e g y h á z á r ó l
jelentik: A Fodor-per tárgyalását ma folytatták.
Délelött L ö w y Lipót, S t a h l b e r g e r Emil,
S c h w a r z Hermann, K l e i n Sámuel, W e i s z
Sámuel, D e u t s c h l e n d e r Lipót, H o r t h y
Péter, B r ó d y Béla és B a 1 k á n y i Emil tanu-
kat hallgatták ki. Többnyire a biztositó - inté-
zetek javára vallottak. Négyen eskü alatt azt
vallották, hogy özvegy Friedné 75—79 éves
volt. Délután az orvosi véleményeket s az iratokat
olvasták fel. Szikszay György alügyész Fodort és
testvérét háromrendbeli csalás és okirathamisitás
miatt; Kiss, valamint Harsányi orvosokat hamis
orvosi bizonyitvány kiállitása miatt szigoruan meg-
büntetni kérte. Holnap Stiller Mór, Friedmann
Bernát és Edelstein ügyvédek beszélnek. Az itéletet
valószinüleg este hirdetik ki.

= A földes ur gyilkosa. A pestvidéki tör-
vényszék e hónap 27-én fogja tárgyalni K é g l György
gyilkosának, J u h á s z Józsefnek bünpörét.

= Rendör a vádlottak padján. Tavaly szep-
tember 19-én hajnalban nagy lármával vonult végig
az utczán hat kocsislegény. Daloltak, káromkodtak
s még hangosabbak lettek, mikor öket K a t o n a
Sándor rendör csendre intette. Illedelmes felszólitá-
sára B r ü c k n e r Károly és R i t z i n g e r János
azzal feleltek, hogy a rendört földre tepertök és
alaposan elverték. M a j z e r Pál rendör segitségére
sietett társának, mire a rendörök és czivilek dula-
kodni kezdtek. A veszedelem láttára Majzer rendör
kardot rántott s vele Liczencziás Mihálynak ki-
ütötte a szemét, ugy, hogy a szerencsétlen menten
megvakult. A viaskodók közül Brücknert és Ritzin-
gert hatóság ellen való eröszak, Majzer rendört
pedig sulyos testi sértés (301. és 303. §) miatt vád
alá helyezték, minélfogva az egész társaság ma ujra
együtt volt a törvényszék egyik itélötanácsa elött,
amelyben L e n k Gyula királyi táblai biró elnökölt.
A tárgyaláson bebizonyult, hogy a rendör jogos
védelem közben használta kardját, öt dr. V i g Vik-
tor védelme alapján felmentették; Brücknert és
Ritzingert 6—6 h e t i f o g h á z r a itélte a tör-
vényszék. Az elitéltek, valamint a közvádló is felleb-
bezett.

SPORT.
- Alagi lóversenyek. Az alagi tavaszi mee-

ting ötödik napján sincs kilátás nagyobb mezö-
nyökre és igy a holnapi nap nem nagy sport-
élvezetet igér. — A fogadókra nézve talán
elönyös lesz az, hogy nem sok ló közül kell
a nyeröt kiválogatni Az igaz, hogy ennek aztán
az a hátránya, hogy a bookmakerek nagyon kis
odds-ot igérnek, a totalisateur pedig, hacsak va-
lami meglepetés nincs, kevés osztalékot ad. —
Nincs kizárva azonban, hogy a programmon szere-
pelt lovak kevés kivétellel ott lesznek a startnál. A
holnapi nap egy 2000 méter távolságu handicappel
kezdödik, melyben valószinüleg Abgar, Béres és
Ines lesznek az elsök között. A hároméves nyeret-
lenek eladóversenvében Harvich vagy a Wahrmann-
istálló kiküldöttje cserélhetnek gazdát. Az Aranyvirág-
akadályversenyben valószinüleg csak 3 ló fog indulni.
A versenyt valószinüleg Verbung fogja megnyerni.
A tavaszi gálverseny handicap nyilt verseny. Ha
Tömörd itt indulna, leginkább elviheti a dijat.
Távollétében Chisel és Limlom küzdhetnek az elsö-
ségért. Az áprilisi gátversenyen jó esélylyel indul-
hat Kérdés, veszedelmes ellenfele Dogaresse lehet.
A Nagymarosi-dijban Dalffy és Fóth Park kerül-
hetnek össze a végküzdelemben. Tipjeink tehát a
holnapi napra:

I. Abgar—Béres—Ines.
II. Harrich—Wahrmann-istálló.

III. Verbung—Thekla.
IV. Tömörd—Chisel—Limlom.
V. Kérdés—Dogaresse.

VI. Dalffy—Tömörd—Fóth Park.

+ Dr. Darányi Ignácz tiszteletbeli tag. Az
„Erdélyrészi Falka Vadász-Társulat" márczius 30-án
tartott közgyülése a választmány inditványára a
földmivelésügyi minisztert az erdélyi lótenyésztés
elömozditása és fejlesztése körül szerzett kiváló
érdemeinek elismeréseül a társulat tiszteletbeli tag-
jává választotta meg.

+ Athleták mezei versenye. A Magyar Athle-
tikai Club e hónap 17-én délután 4 órakor tartja
ez idei mezei (Bross country) versenyét. A verseny
feltételei a következök: a távolság körülbelül 10
kilométer. A verseny módja a gyaloglás bármely
tetszés szerinti formája, papirszeletek által megje-
lölt irányban, mezón, természetes akadályokkal. A
verseny nyilt és az egyesületeknek szól. Minden
egyesület köteles legalább öt taggal részt venni. Az
elsönek beérkezett egyesület öt elsö tagja ezüst, a
másodiknak beérkezett egyesület öt tagja bronzérmet
nyer. Külön dijazás van azoknak is. kik második-
nak sem érkeztek be: Nevezési határidö április
12-ének este 9 órája. Az érdekes versenyre nagy-
ban készülödnek.

EGYESÜLETEK.
Jókai fölhivása. A pápai református

kollegium képzötársasága, amely 1841. óta áll fönn
s amelynek Jókai és Petöfi voltak tagjai, derék kul-
turális czéljai érdekében adakozásra hivja föl volt
tagjait. A pártfogásra méltó egyesület érdekében
maga Jókai Mór következö felhivást bocsátotta ki:

Fölhivás a pápai képzö társaság egykori
tagjaihoz! Ötvennyolcz esztendeje, hogy a pápai
képzötársaság fennáll. Ez irodalmi egyesület ha-
tása a magyar közmüvelödésre folytonos és el-
vitázhatatlan. Ezernél többre mehet már a száma
azoknak, kik mint a pápai föiskola tanulói
a képzötársaság tagjai voltak, kik tudományos,
ethikai és aesthetikai müvelödésüket innen nyer-
ték. Mindezekhez intézem felszólitásomat. A pápai
képzötársulatnak van nagy rendeltetése, de nincs
legkisebb rendelkezési alapja. Én tehát felszóli-
tom mindazokat az utódaimat, akik évtizedek

. során át tagjai voltak a pápai képzötársaságnak,
hogy ilyen rendelkezési alapra hozzanak áldo-
zatul egy (1) koronát évenkint. S minthogy ma-
gamról bizonyos vagyok, hogy annak az egy ko-
ronának a beküldését el fogom felejteni, annál-
fogva az annak megfelelö tökét (10 forint) kül-
döm be a társaság elnökének.

Legyünk háladatosak az „Alma Mater"-hez !
Budapest, 1898. április 6.

Dr. J ó k a i Mór.
Az adományok Pápára dr. Kapossy Luczián

tanár-elnökhöz küldendök.

A Budapesti Ujságirók Egyesülete ma dél-
után M i k s z á t h Kálmán elnöklése alatt választ-
mányi ülést tartott. Az elnök üdvözölte az uj vá-
lasztmányi tagokat és bejelentette, hogy a " N e m z e t "
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egyik régi elöfizetöje az egyesület segélyalapja
javára G a j á r i Ödönhöz intézett levélben 500
forintot ajánlott fel. Egy másik névtelen adakozó
ugyane czélra 200 forintot, egy névtelen pedig 100
forintot küldött a segitö alapnak. A választmány
köszönettel fogadta az adományokat V é s z i Jó-
zsef, az egyesület uj alelnöke, aki jelenleg a dél-
vidéken üdül, táviratilag üdvözölte az aj választ-
mányt. S z a t m á r i Mór fötitkár bejelentette, hogy
a választmány egyik tagja lemondott. Javaslatára
elhatározták, hogy az uj választmányi tag válasz-
tására április 17-ére rendkivüli közgyülést hivnak
össze. D e u t s c h Antal pénztárost felhatalmazták
arra, hogy az egyesületi vagyonból 8000 forintot
négy százaléknál magasabban kamatozó értékpapi-
rokba fektethesse. Végül a segitö alap igazgató-
tanácsát és a rendezö bizottságot választották meg.

Báró Atzél Béla ét az Országos Nemzeti
Szövetség. Az Országos Nemzeti Szövetség küldött-
sége ma délben tisztelgett a Nemzeti kaszinóban
báró A t z é l Bélánál, hogy vele a szövetség eddigi
müködését megismertesse. Báró A t z é l megköszön-
vén a küldöttség szives informáczióját és elismerve
a szövetség humánus és hazafias müködését, a
szövetségbe 1000 forinttal alapitó tagul belépett.
Egyben megigérte, hogy mindent elkövet arra, hogy
a szövetség ügyét mindenben elömozditsa.

KÖZOKTATÁS.

Országos tanitógyülés.
Az Állami Tanitók Országos Egyesülete meg-

alakulása óta ma tartotta elsö közgyülését K o z m a
László elnöklése alatt a vármegyeház termében. A
központi tanügyi kormányt Halász Ferencz kultusz-
miniszteri osztálytanácsos és Tóth József pest-
megyei tanfelügyelö képviselték.

K o z m a László, elnök megnyitó beszédében
rámutat az állami tanitó rendkivüli kötelességeire a
felébredt szocziálizmussal szemben. Megemlékezik
a 48-as események félszázados évfordulójáról. Nem
vitatkozik azon, hogy melyik dátum a helyesebbik,
mert az a jól esö tudat tartja fogva a lelkét,
hogy 1848 alakitotta át a karrikaturák rektorát
modern tanitóvá. Inditványozza, hogy kéressék fel
a miniszter arra, hogy az ország minden, részéböl
egybegyült állami tanitók hódolatát a trón zsá-
molyánál tolmácsolja. (Lelkes éljenzés.) Azonkivül
inditványozza, hogy a távollevö minisztert távirati-
lag üdvözölje a közgyülés. (Éljenzés.) Végül pedig
üdvözli H a l á s z Ferencz osztálytanácsost, a kul-
tuszminiszter kiküldöttjét.

H a l á s z Ferencz a miniszter-nevében köszö-
netet mond a tanitóknak önfeláldozó munkálkodá-
sukért. Jelentheti, hogy munkába vétetett a szolgá-
lati idö és a XI. fizetési osztály szerint rendezni a
fizetéseket. Már legközelebb 800 állami tanitó fog
értesitést kapni ebben az irányban. (Szünni nem
akaró éljenzés.) Meg van gyözödve, hogy az állami
iskolák rohamosan emelkedö száma leghathatósabb
tényezöje lesz az állami fejlödésnek.

A titkári jelentés meghallgatása után . B or-
b é I y József, H a v a s Pál dolgozatát olvasta fel
a tanitóképzésröl.

Havas Pál ebben azt kivánja, hogy az egye-
temen szerveztessék tanitóképezdei tanári kurzus,
amelyre csakis érettségi bizonyitványnyal lehessen
beiratkozni.

Ehhez a kérdéshez hozzászólnak Földes
Károly, Bursich Jenö, ki a tanitók nyomoruságának
okát a felekezeti képezdékben látja, továbbá Balajti
István, Józsa Dániel, Sárkány Gábor és Radoch
Lajo3. A közgyülés az elöadó javaslatát fogadja el.

Ezután H i d v é g i Aurél elöadást tart az
állami iskolai gondnokságok számára készült uta-
sitások egynémely hiányairól.

Elöadó terjedelmes megokoló fejtegetései után
H a l á s z Ferencz elöadja, hogy a gondnoksági
szabályzat reviziója munkában van és mire körül-
belül két év mulva a polgári iskolákat elválasztják
az elemi iskoláktól, akkorra nyujtsa be az egye-
sület javaslatait.

K o z m a László felolvas egy memorandumot,
amelyben arra kérik a minisztert, hogy az igaz-

gatók a X-ik, a tanitók a XI. rangosztályba osztas-
sanak be.

J ó z s a Dániel lelkes felhivást olvas fel,
melyben t ö m e g e s n é v m a g y a r o s i t á s á r a
s z ó l i t j a fel a t a n i t ó s á g o t .

A közgyülés ezután megállapitja az évi költ-
ségvetést, melynek megtörténte után elnök elrendeli
a tisztujitást.

Közfelkiáltással megválasztattak: Elnökké :
K o|z m a László, alelnökökké : R a d o c h József
és B e n e d e k Mihály, titkárokká: H a v a s Pál
és, B u r s i c s Ernö, jegyzökké : C s u 1 a k La-
jos, K r o n a v e t t e r Dezsö, H o r v á t h Já-
nos, pénztárnokká: J ó z s a Dániel.

Ezután egy sereg inditványt olvasott fel az
elnök, amelyeket a választmányhoz utasitott a köz-
gyülés.

Az ülés ezzel véget ért.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. Az i g a z s á g ü g y m i n i s z -

t e r Deseppi Róbert fiumei királyi törvényszéki jog-
gyakornokot a fiumei királyi törvényszékhez, Mester
József ügyvédjelölt pécsi lakost a mohácsi és Ádám-
kovich Gyözö eperjesi lakost a nagybereznai járásbiró-
sághoz aljegyzökké, Göllner Gusztáv bozovicsi járásbi-
rósági irnokot, valamint Dávid József temesvári itélö-
táblai irnokot a pancsovai törvényszékhez, Zitta Fe-
rencz titeli járásbirósági irnokot a törökbecsei és Ron-
kovits István törökkanizsai járásbirósági irnokot a nagy-
szentmiklósi járásbirósághoz segédtelekkönyvvezetökké,
Kazsimér János igazságügyminiszteriumi dijnokot az igaz-
ságügyminiszteriumhoz irodasegédtisztté, Láng Péter
felsö-eöri járásbirósági átalakitó dijnokot az apatini,
Juhász Endre nagyváradi törvényszéki dijnokot a vilá-
gosi, Bölcsházy György rétsági járásbirósági dijnokot a
sziráki, Horváth Jenö muraszombati járásbirósági dij-
nokot a szentgotthárdi, Weiszkopf Ede magyar királyi
16. honvéd gyalogezredbeli örmestert a breznöbányai és
Köteles István csendörörmestert a török-kanizsai járás-
birósághoz irnokokká; Szentpáli János kolozsvár-vá-
rosi járásbirósági dijnokot a maros-ludasi járásbiróság-
hoz végrehajtóvá, a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s -
ü g y i m i n i s z t e r Schmidt Eugenia okleveles pol-
gári iskolai tanitónöt a kecskeméti államilag segélyezett
községi polgári leányiskolához segédtanitónövé ; a
b e l ü g y m i n i s z t e r a budapest-lipótmezei állami
elmegyógyintézetnél megüresedett hivatalszolgai állásra'
Nagy Lajos igazolványos altisztet nevezte ki.

Magyar név. Eliás Mór szigorló orvos budapesti
lakos "Illés"-re változtatta vezetéknevét a belügyminisz-
ter engedelmével.

Árverések a fövárosban. Harkányi Ignácz ingó-
ságai- VII. Wesselényi-utcza 45. április 7. Frank Manó
ingóságai VI. Podmaniczky-utcza 63. április 12. Böke
Benö ingóságai VII. Erzsébet-körut 12. április 7. Pacho-
Iek Károly ingóságai IV. Korona-utcza 4, április 7. Szel-
nár József ingóságai IV. Koronaherczeg-utcza 16. és
István-ut 5. április 7. Sárkány József ingatlana V. Al-
kotmány-utcza 22. április 19. Huszty Ilona ingóságai
VIII. Népszinház-utcza 44. április 7. Jaulusz Ferencz in-
gatlana V. Alkotmány-utcza 22. földsz. 1. április 23.
Feledi Miksa ingatlana V. Alkotmány-utcza 22. földsz.
1. április 18. Fürst Samuné ingatlana V. Alkotmány-
utcza 22. földsz. 1. április 22. Göndöcs József és társa
ingóságai VI. Óvoda-utcza 23. április 9.

A vidéken. Lónyay Géza ingatlana Beregszászban
május 4. Albertfi Elek ingatlana Kolozsvárott április
23. Huszár Attila ingatlana Kipellán (Turócz-Szent-
Márton) községházánál április 26. Lattini Nándor in-
gatlana Ujpest községházánál május 18. Grafl József
ingatlana Somfalva (Sopron) községházánál május
10. Májerszky Barnabás ingóságai Nyiregyházán
április 7. Lajda János ingóságai Czifferen (Nagy-
szombat) április lö. Dr. Hethessy Elek ingatlana Zala-
Lövö (Z.-Egerszeg) községházánál április 23. Mautner
József ingatlana Szegzárdon május 9. Martinovits János
ingatlana Szabadkán április 28. Grünwald Amália ingat-
lanai Karczagon április 26. Tamás János ' ingatlana
Dárdán április 28. Babicz Anna ingatlana Szilincs
{Nagyszombat) községházánál április 25. Rácz Györgyné
ingatlanai Homonnán május 17. Keesz Alajos in-
gatlanai Német-Ujvárott május 26. Kovács Sötét Antal
ingatlana Szegeden május 23. Dobrokesz Stankó ingat-
lana Bolmány (Dárda) községházánál április 27. Haris
Géza ingóságai Töke-Térebesen (Erdöd) április 19.

Pályázatok. A sóvári erdöbivatal kerületében egy
I-sö. egy II.-od, egy III ik osztályu föerdööri, valam egy
I-sö, egy II-od, kettö III-ad és egy IV-ed osztályu erdö-
öri állásra, a marosvásárhelyi fa- és fémipari szakisko-
lánál mülakatos-müvezetöi állásra, a nagy-enyedi pénz-
ügyigazgatóságnál számvizsgálói állásra, á sepsi-szent-
györgyi adóhivatalnál dijtalan adóhivatali gyakornoki
állásra, a máramarosszigeti törvényszéknél aljegyzöi
állásra, a zsolnai katholikus fögimnáziumnál hittanári .
állásra, a liptószentmiklósi (Rózsahegy) járásbiróságnál
aljegyzöi állásra, az aradi adóhivatalnál adóhivatali
segédi állásra lehet a folyamodványokat benyujtani.

NYILTTÉR.
R0YAL nagyszálloda BUDAPESTEN.

KiBg!er-ieIr-y ml-tár a fcsaepitsai*, naponta friss nagy Tiluxttk
eredeti borJboniérekban. Legfinomabb coznaoo kicsinyben,
ugybui i árak meiiett dadatnaik. SzLnhxú elöadások után friw
ételek, cascuta liansvetseny. S c t s i i t t Ká ro ly igazgató.

Ruha-bérlet.
A bérlet 2 évre köttetik és négyed vagy fél év)

részletekben fizetendö. A szövetválásztás a bérlö izlése
szerint történik, a régi ruhák egy, illetve 2 év mulva
adandók vissza, esetleg egyenként 5 frt fizetés ellené-
ben megtarthatnak. Például 37 frt 50 kr. negyed
évi fizetés mellett következö ruhadara-
bokát szállitok :

4 elegáns utczai öltönyt
1 szalon-jaquette öltönyt
1 felöltöt

1 szalon- v. frakk-öltönyt
ifj. DEUTSCH

férfi-szabóterme
csak : Ferencziek-terén 7, I. em. (Ferencziek-bazára.)

Eredeti angol szövetek, hires szabászok, saját mühely.

legfinomabb

kivitelben

MANÓ

Asztal i - és pecsenye-borok.
Van szerencsém a n. é. kOzönség szives ,

tudomására adni, hogy Budapesten

VIII., József-körut 65. sz. alatt
(Az „Országos Hirlap" kiadóhivatala mellett) a
kiTánalmaknak minden tekintetben megfelelöen berendezett

füszer-, bor- és csemege-kereskedést
nyitottam.

Fötörekvésem lesz t. bevásárlóimat a legkitünöbb czik-
kek pontos és gondos kiszolgálásával, valamint a legol-
csóbb árak felszámitásával minden irányban kielégiteni.
Helyben minden mennyiséget házhoz szál-
litok. Vidéki megbizásokat a lehetö leg-

gyorsabban teljesitek.
Tisztelettel

Dvorzsák Károly. |
Természetes ásványvizek.

Azon rosszakaratulag terjesztett hirekkel szemben,
hogy bérletjegyeink kü33nféle árakért kaphatók, ki-
nyilatkoztatjuk, hogy ápri l is 20-áig bérletjegyeink

urak részére 6 irtnál olcsóbban,
nök , 4 „ „

12 éven aluli gyermekek részére 3 frtnál olcsóbban
senki által és senki utján sem szerezhetök
meg. Ápr i l i s 20-án tul e l lenben bérletjegyeink

urak részére csakis 10 frton,
nök » i, 8 ,

12 éven aluli gyermekek » r , 6 .
lesznek kaphatók.

Bármily egyéb hiresztelés csakis a t. közönség,
tévútra vezetését és megkárositását czélozza. '"

Budapest, 1898. április 7-én.

Az igazgatóság.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, április 6. (G. T. B.)
április 6. ápriüs 5.

cents cents
Buza májusra IOOV2 IOIV4

„ juliusra 883/« 88V.
, szeptemberre 818/s 807*

Tengeri májusra 343/s 34tys
Chicago, április 6. (C. T. B.)

április 6. április 5.
cents cents

Buza, májusra 1051/* —
Tengeri májusra 29Vs —

Ipar és kereskedelem.
A köszénkartell.. A S a l g ó t a r j á n i

k ö s z é n b á n y a t á r s a s á g abbeli eröl-
ködése, hogy a magyarországi köszénbánya-
társaságokat termelési és árkertellbe való egye-
sülésre birja, kudarczot vallott. A kiviteli pré-
miumok mögé bujtatott önzö szándékot —
ugy látszik — fölismerték és mint a „N. Fr.
Pr." jelenti, a kartell egyrészt azért nem jön
létre, mivel a magyar kormány azzal szemben
nem foglalt el kedvezö állást, másrészt azért,
mivel egyik nagy társaság kijelentette, hogy
a kartellhez nem akar csatlakozni. Hogy
különben a kartell-hireszteléseknek már ere-
detileg mi volt a czéljuk, az rögtön érthe-
tövé válik, ha konstatáljuk, hogy a salgótarjáni
köszénbányarészvények, amelyek tegnap még
630 forinton állottak, ma 617 forintig estek.
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Elsö magyar "népsörfözöde" részvény-
társaság. Budapeströl a vidékre, de különösen
Ausztriába és Németországba ezerszámra kül-
denek azét a postával egy németnyelvü "pros-
pectus"-t, amelyben egy ,Bankhaus des Un-
garischen Börsenjournal Budapest" (Weitzner-

gasse 18.) czimü czég 104 forintjával kinálja
a világnak az Erste ungarische "Volksbier"
Brauerei Actiengesellschaft nevü állitólagos
részvényvállalat részvényeit. A prospektus
eléggé terjedelmes és kimeritö a tekintetben,
hogy mily fényes jövö vár erre az uj részvény-
társaságra. Elmondja, hogy mily kedvezö üz-
leti viszonyok között vannak a létezö serfözödék,
hogy milyen nagy felpénzzel értékelik például
az Elsö magyar részvény serfözöde részvényeit
stb. és hogy milyen kitünö eszme ennélfogva
Magyarországon olcsó sört gyártani, amely
versenyezni képes a jelenlegi drága termékkel.
£ tekintetben — a mint mondjak — a pros-
pektus igen böbeszédü. Csakhogy vajmi kevés
foglaltatik benne abból, amit annak, akit
részvények jegyzésére felszólitanak, talán mégis
tudnia kell. Mindössze annyit árul el a pro-
spektus, hogy Veröczén (Vácz melett) tervezik
ezt a népboldogitó vállalatot és hogy 250.000
forint kell hozzá. Hogy kik az alapitók és mi-
féle erkölcsi és anyagi garancziát nyujthatnak
ezek azokért az elözetesen befizetni kért tiz
forintokért, amelyek sürgösen az „Ungarisches
Börsen Journal" bankházához beküldendök, arról
egy szóval sem emlékezik meg az érdemes bank-
ház. A prospektus iránt külföldröl számosan tu-
dakozódtak itteni pénzintézeteknél, ahol is a do-
log nagy ámulatot keltett. A Bankhaus des
"Ungarischen Börsen Journal' nevü czéget,
pénzügyi körökben nem ismerik, azt hiszik
azonban, hogy annál ismeretesebb lesz az a
magyar királyi államrendörség és a királyi
ügyészség elött, amelyek figyelmét a czégre és
prospektusára a magunk részéröl is felhivjuk,
mert ugy tetszik nekünk, hogy itt egy olyan
alapitásról van szó, amely minden reális alapot
nélkülöz. Nagyon sajnálatos volna, ha a ható-
sági beavatkozás csak akkor történnék meg,
amikor már az alapitás révén esetleg káro-
sultak jelentkeznének.

Zellerln-féle gyári részvénytársaság. E társa-
ság ma tartotta közgyülését, amelyen az igazgatóság
inditványát, nevezetesen, hogy a kimutatott 9S81
forint 72 krajczár tiszta nyereség uj számlára ve-
zettessék elö, valamint, hogy 200 darab társulati
részvény, melyek a társaság egy kárpótlási igényé-
nek érvényesitése folytán jutottak a társaság birto-
kába, megsemmisittessenek, elfogadták. Az igazgató-
ságnak és felügyelö-bizottságnak az elmult üzleti
évre a felmentvény megadatván, a felügyelö-bizott-
ságba megválasztattak: Dersényi József. Fölsinger

Rezsö, Kancer Kálmán, Szende Károly és dr.
Krámmer József.

Eczetgyárosok egyesülete. A hazai eczetgyá-
rosok országos egyesülete alakuló közgyülését ápri-
lis 11-én tartja meg Budapesten, Gundel „István
föherczeg" (V. Akadémia-utcza) szállójának emeleti
termében. A napirend a következö: Jelentés az
eddigi mozgalmakról. Az egyesületi alapszabályok
tárgyalása. Megalakulás. Választások, ugymint: elnök,
két alelnök, titkár, pénztáros, husz választmányi
tág választása. Esetleges inditványok.

Köbányai sertéspiaci, április 6. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
löli sulyban) 58—59 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 58—59 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 57—58
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
58—58 1/2 krajczárig, közép (párnakint 240-260
kilogramm sulyban) 58—58l/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 57—58
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. április 4. napján
tölt készlet 28.948 drb, április 5-én felhajtatott
398 drb, április 5-én elszállittatott 249 darab,
április 6-ára maradt készletben 29.097 darab. A
bizolt sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, április 6. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. április 5-én érkezett
303 drb. Készlet 357 darab, összes felhajtás 660
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 304 drb;
elszánittatlan maradt 356 drb. Napi árak: 120—180
kilós 57—59 krajczár, 220—280 kilós 56—58 kraj-
czár, 320—380 kilós 56—58 krajczár, öreg nehéz
— malacz 36—39 krajczár. A vásár hangulata
lanyha volt.

Közlekedés.
Tarifaértekezlet. Mint lapunknak Fiuméból

távirják, ma kezdödtek ott a tárgyalások az érde-
kelt osztrák-magyar és balkáni vasutak között a
keleti forgalom tárgyában. Az értekezletet a tenge-
részeti hatóság termében tartották meg. A magyar
államvasutakat Schober, Seidl és Csatáry igazgatók,
a szerb vasutakat Krsztics és Vukovics, a bolgár
vasutakat Markow, a török vasutakat Müller képvi-
selték. Delegátusokat küldtek még a déli vasut és
a többi föbb osztrák vasutak. A szombaton vég-
zödö értekezlet czélja a Belgrádon át irányuló
áruforgalmat olcsó tarifák engedélyezése és egysé-
ges üzleti szabályzatok életbeléptetésével egyszerü-
siteni és fellenditeni.

Sorsolás.
Magyar királyi osztálysorsjáték. Ma volt az I.

magyar királyi osztálysorsjáték huzásának utolsó
napja, amelynek szenzácziója a 600.000 koronás
jutalom volt. Ezt a nagy jutalmat és még 2000
koronát a 69686 számu sorsjegy nyerte. Továbbá .-
30,000 koronát nyert: 80452. 5000 koronát nyer-
tek : 34628 74603 51854 52001 85584. 2000
koronát nyertek: 91539 29856 18927 94880
69686. 1000 koronát nyertek: 55636 70930 l9430
30171 3006 16107 58113 76459 9295 99233 64767
972 37841 67499. 500 koronát nyertek : 2772 9533
30090 9812 8371 53287 26864 57717 60044 50529
86592 70197 13680 22153 9659 28331 15361. —
A 600.000 k o r o n á s f ö n y e r e m é n y a mai
osztálysorsjegyek huzásán a 69686. számu sors-
jegyre esett, 2000 koronás melléknyereménynyel.
Ezen sorsjegyet Bihari Ede föelárusitó, kerepesi-ut
20. és Károly-laktanya, 6 nyolczadban adta el. A 8
szerencsés nyeröt e ritka husvéti meglepetésröl rög-
tön értesitették.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, április 6.

Amerikábál tartósan kedvezö hirek érkeznek
a téli vetések állapotáról. Thomann becslése sze-
rint az általános átlag e hó elsején a középtermés
89-8 százalékát mutatta, kivitelnél számitásba
jövö államoknak kilátása pedig 86.6 százalékban
felel meg a közepes termésnek. A Missouri állam
mezögazdasági bizottsága közhirré teszi, hogy a
téli buza átlagos állása 80 százalékban közepes és
hogy a farmerek kezében van még az utolsó aratás
buzájából 13 százalék és 25 százalék a tengeriböl.
A Bradstreets taksálása szerint a látható buza -

készlet az Unióban e héten 40,827.000 busheltöl
40,901.000 bushelig, tehát 74.000 bushellel növe-
kedett a tengeri állománya ellenben apadt 55,027.000
busheltöl 52,228.000 bushelre, vagyis 3,799.000 bus-
helre. New-Yorkban tegnap az árak lázas hul-
lámzás után 3/4 centig terjedö emelkedést tapasztal-
tuk. A szeptemberi és deczemberi határidö azonban
csekélységgel lanyhult. A kivitel 17 hajórakomány
buzát és 28 tétel tengerit vásárolt. Chicagoban
szünetelt az ünnep miatt a tözsde. A magánforga-
lomban az a hir terjedt el, hogy a juliusi buza
felhajtására clique képzödött volna. Az európai
tözsdék mai forgalmát illetve, Páris buzára és
lisztre nézve 25 centimes-mal magasabb; London
szilárdan fentartott Liverpool 1/4 pennyvel maga-
sabb, Berlin változatlan árakat, Bécs szilárd
irányt jelez.

Nálunk a hideg idö, az éjjel a zerusponthoz
közeledö higanyoszlop semmi befolyással sincs, az
üzletre. Gazdáink, akik ugyancsak megszoktak ijedni
a legcsekélyebb idöjárási abnormitásnál, egyelöre
meg vannak elégedve a vegetáczionális viszo-
nyokkal.

Ami a határidö piaczot illeti a tavaszi buza
zárlata 12.66 forint, a május-juniusié 12.23 forint,
a szeptemberié 9.22 forint, tehát tegnaphoz viszo-
nyitva 5—8 krajczárral magasabb. Rozsból ma ismét

1500 métermázsát jelentettek be szállitásra, e czikk
tehát a rendes uton bonyolódik le. Ellenben meg-
szüntek a felmondások zabban és azt tartják, hogy
a tavaszi zabban clique képzödött, azaz ezuttal
rosszul volna alkalmazva a terminus technikus,
mert elvégre is nincs másról szó, mint arról, hogy
akad olyan vevö, aki az áru szállitását kivánja.
Tény, hogy- e hiresztelésre az áprilisi zab hausse
irányt követett. Öszi zab és öszi rozs szintén szi-
lárd volt.

A többször emlegetett fizetésképtelenségi eset
okozta hullámok már elsimultak; az ügy rendezve
van. Ha mást nem, azt az egy tanuságot minden-
esetre merithették a tözsdelátogatók ez inczidens-
böl, hogy daczára a giróberendezés által nyujtott
biztositéknak, illetve a kétségkivül korlátozott rizi-
kónak, meg kell válogatni a feleket, amelyekkel üz-
letet kötnek, mert ime, láttuk, hogy még arra a
tözsdetag is, aki már hat hét elött ugynevezett
sima engagementot jelentett be, hogy még arra is
rákerülhet — amint rá is került — a sor az után-
fizetésre. Különben, ugy halljuk, hogy némi módo-
sitások vannak készülöben a leszámolási rend tár-
gyában. Azt hisszük, hogy az értéktözsdén divatos
ellátások ez üzletágban is meg fognak honosulni.

A készáruvásáron kevés üzlet volt. Buza vál-
tozatlan maradt. Zab és rozs emelkedö árak mel-
lett kelt el. Árpában nincs forgalom. Tengeriben az
üzlet nálunk egy idö óta teljes pangásnak indult.
Köbánya alig 30,000 darab sertésállományával na-
ponta nem fogyaszt többet tiz vaggonnál. A vidéki
hizlalók pedig Budapest mellözésével lehetöleg szom-
szédállomásaikon fedezik szükségletüket. A bánsági
és román kukoricza sem veszi utját a föváros felé,
hanem Barcsra irányitják, ahová a szállitási dij a
vizi uton majdnem épen annyiba kerül, mint Bu-
dapestre.

E mellett a Barcsra szállitott tételeké.: tiz
krajczár felpénzt adnak a mindenkori május-juniusi
határidö árfolyamán felül. Ez állomáson van ugyan
mintegy hát krajczárnyi kirakási és vaggonba ra-
kási költség, másrészt azonban ugyanennyit tesz
helyben az átadási költség és a kövezetvám, ugy,
hogy az eladó egyenlegként mégis csak tiz kraj-
czárral jobban értékesitheti áruját Barcson, mint
Budapesten, akár a készáru, akár a határidöpia-
czon, persze, csak ama vidékekröl, amelyek ez

irányba gravitálnak. Barcsból Karintiába, Krajnába,
Stajerországba és a többi osztrák koronatartomá-
nyokba küldik a tengerit. A román származékból
különben sem várható jelentékeny hozatal mihoz-
zánk, mert ugy halljuk, hogy nagyobb rakományok
Brailának veszik, utjokat, a nyugoti importállamok
felé. A május-juniusi terminus tehát elöreláthatólag
nem fog tulsok szállitással és átvétellel járni.

Buza.

Elkelt körülbelül 14.000 métermázsa fentar-
tott árakon.

Elöfordult eladások buzában.
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transitó
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Budapest
13.45
11.50
13.12V2
12.221, ü
10.90
II.—
12.90

Baktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 60.400 métermázsa buza
és 66.900 métermázsa liszt, a Silosban 5100
métermázsa buza. A nyugotiban 8731 métermázsa
buza, 545 métermázsa liszt.

Határidöüzlet buzában: Tavaszi és öszi
irányzata szilárd, az árak emelkedtek.

Hivatalos jegyzések buzában.
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Elöfordult határidökötések buzában.

B&tárld

Hivatalos batáridöjegyzések

Umtkrlé*
DéH tfesrfe xáriata

áprttks 6.
; pésxz &TU

12.64
«.24

12.65
12.25
•.20

áptiia 5.
pénz

12.&4
12-36

ára J

12LS5
12.2T

Rozs.
Készáraüzlet rozsban : Csekély üzlet volt

e czikkben, az árak 5 krajczárral emelkedtek.

Elöfordult eladások rozsban.

Hivatalos jegyzések rozsban.
6

s
N

•laörentlB
aáaodrandu

hektoliterenkinü
súly

kilojxammian

70-ra

190 kilogramai készpénz á n

irttal | £rüi

8.35 ! 9.SÖ
8.88 j 8.65

Határidöüzlet: Tavaszi és öszi rozs árfo-
lyama alig változott.

Elöfordult határidökötések rozsban.

BaUxfdS
Délelötti és déli iótado li - Deiutáai tózsde -

lom i zárlat |j fc«-:i*t

8.63

T.16

8.65

T.18
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8.S4

T.2I

889
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Hivatalos határidöjegyzések rozsban.
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április . . .
•Mptamber .

Déli tözsde zárlata
április 0-áa

j><?nz j ara
8.63 | 8.65
7.1fr 1 T.2Ö

április 5-én
pénz | áru
8.65 | 8-68
7.20 j 7.22

Lettámotó
fafeápunofc

8.63

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab

5 krajczárral emelkedett árában, a kinálat gyenge.
Árpa változatlan. Tengeri üzlettelen.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.
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kg-ban

6C-62
62-64
64—€S
SS—41

—

106 k*
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ÖEg
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T.5Q
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7 ^ 0
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Raktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 9000 métermázsa árpa, 17.100 mé-
termázsa zab, 29.100 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 2214 métermázsa árpa, 319 mé-
termázsa zab, 545 métermázsa tengeri- A Silosban
8S00 métermázsa tengeri.

Határidöüzlet. Tengeriben csekély forgalom
volt, az árak alig változtak. Zab határozottan szilárd.
Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.

Tenjeri

Kaiár-
idd

május

I'ulius
ipril.

t

DéleiStti és déC tözsde i Dániám tfesáa

kesdj fcrg«Iem z i i t Rtarf-I ft«l*IDHi

5.28

5.41
3.74
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5.27
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5.29 |j 5^S

5.40 I S.4®
ttJ*4| 6 . S
5.751 5.73

5.29

5.41
B.87
5.7S

5.4G
6.S8
5.77

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

8.61

Gabona- és lisztforgalom.
g WK m. kir. körp. siaüsililai hivatal az 1898. <TI április hó 4
•«•!• 6 érától április 5. este* éráig Budapestre vasuton és hajón
ékezett s innen eiszálliiott c&b«oakü]deaióayekr5l é% & budapesU
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, április 6.

Még mindig az amerikai bonyodalomról ér-
kezö hirek uralkodnak a tözsde üzletén. A mai meg-
nyitáskor nagyon háborus volt a hangulat és ennek
megfelelöleg mindjárt meg is kezdödtek az eladá-
sok. Öt perczbe sem került és az értékek egy-egy
forintot reszteltek árukból. A táviratok, melyek ez-
után érkeztek, egyáltalán nem voltak bátoritók. Az
egyik azt regélte, hogy üaz zenet, melyet Mac Kinley
elnök a törvényhozókhoz ma intézni fog, a háborut
kikerülhetetlennek fogja deklarálni. A másik jelen-
tette, hogy Spanyolországban teljesen elkészülnek
a háborura. A harmadik hirlelé, hogy az amerikai
követ már el is utazott Madridból. Mind e rém-
hirekkel szemben a tözsde, habár az üzlettöl föl-
tünöen tartózkodott, mégis eléggé nyugodt volt.
Annak az idegességnek, mely ily alkalmakkor eröt
szokott veeni rajta, nyoma sem volt észlelhetö. Söt
voltak negyedórák, mikor az irányzat meg is szi-
lárdult kissé. Délben azonban a berlini telefon hozta
meg ujra a lanyhaságot; és délután a spanyol ér-
tékeknek Párisból jelzett nagyobb mérvü árhanyat-
lása hatott lehangolólag. Mindazonáltal a hangulat
nálunk nyugodt maradt mindvégig és a napi ár-
csökkenés nem igen haladta tul a reggeli forintot.
Csupán a salgó-tarjániak veszitettek 10 forintot
árukból, ami tegnapi keresettségük után nagyon fel-
tünt E hanyatlást a kartell-tárgyalások elhalasztá-
sával indokolták.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 375—
375.50, Jelzálogbank 253.50—254, Osztrák hitel-
részvény 355.50—355.10, 'Osztr.-magyar államvasut
344.75—344.25, Villamos vasut 274.50—275.25,
Rimamurányi 251.50—251, Salgótarjáni 631—629.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 355.20, Magyar hitelrészv. 375.25,
Aranyjáradék 121.15, Koronajáradék 99.35, Leszá-
mitoló bank 251-—, Jelzálogbank 254.—, Rima-
murányi 251.50, Osztrák-magyar államvasut 344.50,
Ipar- és kereskedelmi bank 103, Villamos vasut 275,
Közuti vasut 403.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések: Ko-
ronajáradék 99.35, Salgótarjáni 623—617, Közuti
vasut 403.50—404, Villamos vasut 275—276, Ma-
gyar hitelrészvény 375.75—374.70, Magyar leszá-
mitoló bank 251.50—250. Rimamurányi 251.50—
251.25, Osztrák hitelrészvény 355.50—354.75, Osztr.-

Országos központi

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50 forint; 8 napra 2—2.50 frt,
április utóljára 6—8 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
április 6. április 5.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hilelrészvény
DéH vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közüli vaspálya
Villamos vasut

121.25
99.20

375.25
102.75
254.—
25I.25
251.25
355.—
74<—

344.50
403.50
275.—

121.25
99.20

375.75
102.50
254.50
251.50
252.50
356.—

74.—
345.—
404.—
275.—

Az utótözsde berlini jegyzésekre gyen<
gült; osztrák hitelrészvény 355.20—354—354.60
magyar hitelrészvény 375-374.25, osztr.-magyar
államvasut 344.50—343.75 forinton köttetett.

Délután á órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, április 6. S z i l v a és s z i 1 v a i z

üzlettelen. Z s i r a d é k irányzata változatlanul
csendes.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, április 6. A vásári forgalom : Hus-

nál a forgalom élénk, árak: szilárdak. — Baromfi-
nál lanyha, árak emelkedtek. —Halban élénk,árak
emelkedtek. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál élénk, árak emelkedtek. — Zöldségnél
élénk. — Gyümölcsnél élénk. — Füszereknél
csendes. — Idöjárás: derült, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Has. Mar-
hahus hátulja I. 48—56 frt, II. 42—48 frt.
Birkahus hátulja I. 36—40 frt, II. 28—36
frt. Borjuhus hátulja I. 50—60 frt, II. 45—50 frt.
Sertéshus elsörendü 56—66 frt, vidéki 53—50 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 60,0—61.5 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk l pár 1.20—1.80
frt. Csirke 1 pár 0.90—1.30 frt. Lud hizott kilón-
kint 4 5—60 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 31.5—34.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—4
frt Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.00frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt,
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 10—24 frt Vaj
közöns. kilonkint 95—1.05 frt. Vaj-téa kilónkint 1.20
—1.40 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 2.60—3.80 frt
Burgonya sárga 100 kiló 2.65—3.50 frt — Halak,
Harcsa (élö) 0.80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.45—0.50 frt.

Szesz.
Berlin, április 6. Szesz helyben 47.80 márka

= 2S.06 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 frt.

Stettin, április 6. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 47.60 márka = 27.95 frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.70 frt.

Boroszló, április 6. Szesz (50-es) pr. áprilisra
66.— márka = 33.74 frt; szesz (70-es) pr. áprilisra
46.30 márka = 27.18 frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.70 frt.

Páris, április 6. Szesz folyó hóra 47.— frk
=» 24.77 frt; májusra 46.— frk = 24.24 frt;
négy elsö hóra 45.50 frk = 23.99 frt; májustól 4
hóra 42.25 frk = ,22.27 frt Az árak 10.000
liter százalékonkint 1/4°/o leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt

Czukor.
Prága, április 6. Nyers czukor 88% czukor

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.32
frt, okt.-decz. szállitásra 12.40 forint.

Hamburg, április 6. Nyers czukor L o . b ,
Hamburg, azonnali szállitásra 9.10 márka, májusi
szállitásra 9.15 márka, augusztusi szállitásra
márka. Irányzat nyugodt.
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okt.-tól 30.3/8 frk. Finomitott készáru 101—101.50
frank.

London, április 6. Jávaczukor 11 1/8 shilling,
ártartó. Nyers czukor és jegeczedett czukor
jól keresve, ártartó. Finomitott darab-czukor
jó üzlet mellett át tartó. Külföldi tért czukor szi-
lárdan indult és drágábban zárait. Jegyeztetett: kész-
áru 10.111/4 shilling, áprilisra l0.1l1/4 sh.,május-
augusztusra ll.11/2 shilling. Répaczukor szilárdan
indult és nyugodtan zárult. Német (88%) áprilisra
9.1 shilling, májusra 9.2 shilling, juniusra 9.3
shilling, juliusra 9.4 sh., augusztusra 9.5 shil-
ling, október-deczemberre 9.4 3/4 sh. Határidöüzlet:
áprilisra 9.l1/*4sh., májusra 9.2 1/2 sh., juniusra 9.3 1/2
sh., juliusra 9.41/4 sh., augusztusra 9.5 1/2 sh.,
október-deczemberre 9.5l /2 shilling.

Olajok.
Páris, április 6. Repczeolaj folyó hóra 53.50

frk (= 25.19 frt); májusra 53.75 frk {= 25.30 frt);
4 hóra májustól 54.25 frk (= 25.54 frt); 4 utolsó
hóra 55.-50 frk. (= 26.13 frt). Arak 100 kilónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.

Hamburg, április 6. Repczeolaj helyben 50.50
márka (= 29.05 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka •= 58.70 frt.

Köln, április 6. Repczeolaj májusra (hordóval)
65.— márka (== '{2.29 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 irt.

London, április 6. Terpentin 23.6 sh.
Repczeolaj 22—22.3 sh. Lenolaj 16.— shilling.
Gyapotmagolaj 14.9—15.3 shilling.

Petroleum.
Hamburg, április 6. Petroleum helyben 5.—

márka -= 2.93 frt.
Antwerpen, április 6. Petroleum fin. helyben

I6.3/8 frank = 7.2a frt.
Bréma, április 6.. Petroleum fin.. helyben 5.10

ármka — 2.99 frt.
Newyork, április 6. Petroleum fin. 70 Abel Test

Newyorkban 5.70 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.65 cents; United Pipe Line Certificates áp-
rilisra 75.—; nyers petroleum áprilisra 6.35 cents.

London, április 6. Petroleum, amerikai 43/8—
4 1/2sh., orosz 41/8 sh.

Kávé, tea, rizs, juta, shellack.
London, április G. Kávé. Santos, határidö szi-

lárdan indult és ártartóan zárult. Jegyeztetett ápr.-ra
28.9 sh., májusra 2g.— sh., juliusra 29.3 sh.,
szeptemberre 30.— sh., deczemberre 30.6 sh.
Tea: nyugodt, Rizs : változatlanul tartott. Juta,:
nyugodt 13 shgel alacsonyabb. Schellack: ártartó
de nyugodt.

Férnek.
London, ápr. 6. Rézr G.M. Brände 50 7/8—51 1/8

készáru és 51l /4—511/2 font sterling 3 hóra ; best sel.
551/2—56 font sterling. Ón: finom, külföldi 853/16—
651I/16 font sterling készáru 65l3/16—6615/16 font
sterling 3 hóra. Olom : angol 127/a font sterling;
külföldi 12 11/16—12 3/4 font sterling. Horgany :
külföldi 18 1/2—185/8 font sterling. Higany: 7.13 font
sterling elsö és 7.0 font sterling másodkézböl. Vas:
A glasgowi nyersvaspiacz nyugodtan indult és bá-gyad tan zárult mérsékelt üzlet mellett. Zárlatárak:
46.01/* sh. készáru és 46.3 sh. egv hóra. Cleveland
39.1ÖV2 sh., készáru és 40.01/* " sh. egy bora;
Hematit 49.3Vs sh. készáru és 49.81/* sh. egy hóra ;
Middiesbrough öÜ.Krssh. készáru és 51.— shilling
egy hóra. A nyersvaskészlet Glasgowban 333.264
és Middlesbroughban 44.071 tonnaT

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, április 6. A mai tözsdén a forgalom

élénk volt. Zab fedezésl vásárlásokra szilárdabb. Köt-
tetett : buza tavaszra 12.48—12.49 forinton, buza
május—juniusra 12.16—12.17 forinton, buza öszre
9.40—9.41—9.40 forinton, rozs tavaszra 8.94—8.93
forinton, zab tavaszra 7.14—7.17 forinton, tengeri
május—juniusra 5.5S forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 12 43—12.50T május-juniusra

12.17—12.18, öszre 9.40.—9.41, rozs tavaszra
8.93—8.94, tengeri május-juniusra 5.5*—5.59, zab
tavaszra 7.16—7.18 forinton.

Boroszló, április. 6. Buza helvben 19.30 márka
(«= 11.33 frt) sárga. B.tza Lelvl>en 19.20 márka
(«= 11.27 frt). Rozs* fctlvhea 14.90 márka (== 8.75
frt) Zab helyben w.-iü'uiárkn j= 9.04 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka \— 7.04 hl), Minden lOOJkilón-
kmt. Átszámitási árfolyam 100 márka = öS.iO frt

Hamburg, nprilfi G. Buza holsteini 19-5—204
márka ( = ll.i-"» — II "^ frt-. IVcs meklenburgi
142—154 márka ^ > . ^ i - i\iM n \i Hoz? orosz 11-4—
115márka ( = 6.09—i?.75 ü'\ Muv.Ieri !Qi> Kilonkint.
•Átszámitási árfoiyum I00 i:.n;kn == r^.70 frt.

Páris, április 6. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.— frank (=13.82 frt). Buza májusra 29.00
frank (=13.82 frt). Buza julius-aug.-ra 28.25 frank
( = 13.46 fn). Buza májustól 4 hóra 27.50 frank
i= 13.10 frt). Rozs folyó hóra 18.10 frank (=•= 8.61
frt). Rozs májusra 18.10 frank ( = 8.61 frt).
Rozs julios-auü.-ra 17.40 frank (== 8.29 frt). Rozs
májustól 4 Ii6ra"l6.60 frank (—7.90 frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, április 6. (Zárlat.) Buza folyó, hóra
29.— frank ( = 13.82 frt). Buza májusra 28.90
frank ( = 13.77 frt). Buza julius-augusztusra 28.10
frank (=13.39 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.25
frank (=12.98 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, április 6. A külpolitikai hirek ma is-

mét kedvezötlenül hangzottak és emiatt a tözsde is
kedvetlen volt. Mindazonáltal az árfolyamok csak
mérsékelten csökkentek. Csupán déli vasuti rész-
vények javultak valamelyest. Salgótarjáni erösebb
kinálat folytán olcsóbbodott.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 354.59
355.35, Angio-bank 158.75. Union-bank 297.—,
Magyar Jelzálogbank 254.50, Magyar *hitelrészvény
374.-375, Osztrák-magyar államvasut 344.25—
345.—, Déli vasut 73.75—74, Fegyvergyár 311,
Salgótarjáni 625—629, Alpesi bánya 152.30—151.90.
Rimamurányi 252.—251.50, Adria 211, Tramvay
506.00, Magyar aranyjáradék 121.15, Magyar korona-
járadék 99.35, Török sorsjegy 57.10—57.20, Német
márka 58.76.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
Mtelrészvény 355.12, Magyar hitelrészvény 375,
Ünionbank 297, Landerbank 220.75, Osztfák-magyar
államvasut 344.62, Déli vasut 73.75, Alpesi bánya
lf 1.60, Rimamurányi 251.50, Májusijáradék 102.25,
Török sorsjegy 57.10.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 355.—,
Magyar hitelrészvény 374.50, Landerbank 221.—,
Union-bank 296.50, Ángio-bank 158.75, Bankverein
269.25.. Oszir.-magyar államvasut ,344.12, Déli vasut
74.75, Elbevölgyi vasut 260.50, Északnyugoti vasut
244.75, Alpesi bánya 151.60. Rimamurányi 251.50,
Fegyvergyár 311.—', Májusi járadék 102.25, Magyar
koronajáradék 99.35, Török sorsjegy 56.70, Német
márka 58.77. Törökdohányrészvény 131.50.

Délután 2 óra 30perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 12-1.10. Magyar koronajáradék
99.35. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.25. Aiagyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.35. Magyar hitelrészvény
374.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 159.75.
Kassa-oderbergi vasut 190.75. Magyar kereskedelmi
bank 1413.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.10
Magyar keleti vasuti állami kötvények 12210. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvállóbank 250.75. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 251.—. 4*2% papir-
járadék 102.25. 4.2°/o ezüsijdradék 101.95. Osz-
trák aranvjáradék 121.65. Osztrák koronajáradék
102.10. 1860. sorsjegyek 143.50. 1864. sorsjegyek
196.50. Osztrák hilelsorsjegyek 204.25. Osztrák hitel-
részvény 355.—. Angol-osztrák bank 158.50. Unio-
bank 296.75. Bécsi Bankverein 269.—. Osztrák
Landerbank 221.—. Osztrák-magyar bank 920.—.
Osztrák-magyar államvasut 344.—. Déli vasut 74.75.
Elbevölgyi vasut 230— . t)unagözhajózási részvény
443.—. Alpesi bányarészvény 151.70 Dohányrész-
vény 131.50, 20 frankos 9.53— Cászári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.50. Német bank-
váltó 58.75.

Bécs, április 6. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitekészvény 354.62,
Magyar hitelrészvény 374.50, Anglo-bank 158.75,
BankVer. 269.75, Onion-bank 296.50, Lánderb. 221.25,
Osztrák-magyar államvasut 344.—, Déli vasut 74.75,
Elbevölgyi vasut 280.—, Északnyugoti vasut 244.50.
Török dohányrészvény 131.50, Rimamurányi vasmü
251.25, Alpesi bánya'löl.70, Májusi járadék 102.25,
Magyar koronajáradék 99.85, Török-sorsjegy 56.75,
Német márka azonnali szállitásra 58.77.

BerMn, április 6. Májusi járadék 102.20,
Ezüsijáradék 101.90, Osztrák aranyjáradék.
103.60, Magyar aranyjáradék 103.—, Magyar
koronajáradék. 100.10, Osztrák hitelrés/vény
222-50, Osztrák-magyar államvasut 146.70, Déli
vasut 32.90, Busüehrádi vasut 290.—, Osztr bank-
jegy 170.10, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 170.—, Rövid lejáratu váltó Parisra
Sl.löt Rövid lejáratu váltó Londonra '20.49, Orosz
bankjegy 216.75, Olasz járadék 93.10, Laura-kohó
lS2.öür*Harpeni 177.90, Olasz központi vasut 134.10,
Török sorsjegy 114.30.

Az utóiözsdén : Osztrák hitelrészvény 222.40,
Osztrák-magyar államvasut 146.60, Déli vasut
32.90. Masyar aranyjáradék 103.—. Disconto-társa-
ság 189/50."

Frankfurt, április 6. (Zárlat.) 4-2% ezüsijára-
dék SG.öö 4°/o osztr, aranyjáradék 103.45, 4°/o magyar
aranyjáradsk 102.85, magyar koronajáradék 100.05,
osztr. liiLelrészvör.y 3 -2. —, oszir.-sr.agyar bank 7>?~.—

osztr.-magy. államvasut 297.25. déli vasut 65.37,
bécsi váltóár 170.—, londoni váltóár 20.495, párisi
váltóár 81.83, bécsi bankverein 22&.—, villamos
részvény 139.40, alpesi bányarészvény 129.—,
3°/o magyar aranykölcsön 91.35, 42°/o papir-
járadék 86.60. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, április 6. (Utótözsde.) Osztr, hitel-
részvény 301.62, osztrák-magyar államvasut 297.—,
déli vasut 66.—.

Hamburg, április 6. (Zárlat.) 4.2°/,, ezüst-
járadék 86.70, osztrák bitelrés'zvéuy 301.75,
osztrák-magyar államvasut 745.50, déli vasut 157.—,
olasz járadék 93.50, 4°/0 osztr, aranyj. 103.25,
4°/o-os magyar aranyjáradék 103.30. Az irányzat
tartott.

— Páris, április 6. Uj 3°/o franczia járadék
101.60, 3°/o-os franczia járadék 103.80, 3Vi
°/o-os franczia járadék 107.10, Lánder-bank 490,
Osztr.-magy, államv. 741.— Osztr aranyj. 102.30, Déli
vasuti elsöbbség 391.50, Alpesi bánya 331.—, Tö-
rök dohányrészvény 283.—, Török sorsjegy 105.—.
Olasz járadék 93.55, Spanyol kölcsön 49.—, Meri-
dional 678.—, Ottomanbank 543.50, Rio Tinto
722.50, Debeers 678.—, Eastrand 110.—, Chartered
73.— Randfontein 40.75.

London, április 6. (Zárlat.) Angol consolok
111.50. déli vasut 7.—, spanyol járadék 49.25
olasz járadék 92.8/s, 4°/0 magy. aranyjáradék
101.75, 4V2% osztrák aranyjáradék 120.—, 4%
rúpia 62.25 Canada paciücvasut 83.7/8, leszámitolási
kamatláb 2.7,8, ezüst 25.75, bécsi váltóár 12.17-50.
Az irányzat renyhe.

New-York, április 6. Ezüst 55.75.

IDÖJÁRÁS.
A m. Mr. meteorologiai központi intézet távirati

jelentése 1898. április 6-án reggel 7 órakor.

ÁUomAaek

•5 +
§8

Araváralla .
Selmeczbinya
N.-Szombat .
Magyar-Ovár
O-Gyalla .
6u£ipest . .
Sopron . .
Hercnr . .
Keszthely .
Zágráb . .
Fiume . . .
Cirkvenica.
Pancsova .
Zsombolya
Arad . . .

66-6
86-4
68-7
69-7
68-4
67-6
69-6
68-8
68-6
69-9
66.2
B6-0
69-2
67-3
67-1
68-1
67-6
66-4
66-4
65-8
66-0
66-3
45-5
64-8
65-0
19-4
'0-4
iS-8

1-2

FI
1.2
0.2
2.7
8.6
1.9
S.3
1.0
3.3
4.4
6.3
8.7
8.2
5.0
3.2
2.1
4.3
3.6
2.4
0.6

+ 0.0
- - 1.7
4- 5.7

8.3
3.0
3.5
2.6
1-0
0.6

Szent-Pétervár
Moszkva . .
Vanó
Kiew
Odessza . . . .
S u l i i i a . . . . .
Szófia
Konstantinápoly

63-8
17-1
I3'4

+ 7.8
4- 3.8
-f- 8.0

Szolnok . .
Eger . . .
Debreczen.
Késmárk .
Ungrar . .
Szatmar * .
Nagy-Várad
Kolozsvár .
Nagy-Szeben
Bécs . . .
Salzburg. .
Klagenfurt.

A helyzet lényeges átalakulásával az idöjárás más fordulatot
vesz. Az Atlanti maximum ma már Közép-Európa fölött van, ahol
a légnyomás tegnap óta liirtelenül felszállt. A depresszió pedig
Európa északkeleti szélére vonult.

Közép-Európában annak következtében a légáramlás mér-
séklödött és a levegö erösen lehült.

Hazánkban a csapadék a tegnapi nap folyamán már csök-
kenöben volt és föképen az ország keleti felében eseft; ma az idö
szárazabbra fordult, csak az Északi-Kárpátokban van még gyenge
havazás. A felhözet oszladozik, az idö igen hüvös.

Derült, száraz idö várható, lassú höemelkedéssel.

A l l o a á M k

Pola . ,
LeskM ,
Sarajaro
Torino .
Flóroncz
Róma . .
Nápoly
Bnndisi
Palermo
Málta .
Zürich
Biarritz
Nizza .
Páris . . . .
Kopenhága .
Hamburg . .
Berlin. . . .
Christiansund
Stockholm .

•3 +

65 >5
64-7
68-8
64-9
64-8
64-6
65-3
65-8
65-4
5-1

6Ö-4
8-0

63-3
68-4
61-4
66.7
67-7
49.8
51-3
43-4
54-9
61-8
58-1

+ 8.4
+ 12.2
-- 4.4
- - 9.0
-- 7.Ö
-- 9.1
-- 10.5
- - 13.1
-- 11.0
-r- 12.8

1.4
10.2
8.5
2.1
3.1
2J5
2.0
0.2
0.0
1.4
2.0
1.1
1.6

VIZÁLLÁS.
— Április 6-án. —

Folyó Vizmérés ii ?§•

czentiméter

ftua

tazu
Oriu
• i n

Zágráb
Szüzek
Mitrovicza
Károlyvár.

Banjaluka
Doboj

+ S2<
+ 274>
- 28 >

?27f>

4
1
2
7
8

-|- 290 > 2

+~242>" 7
+ 356 > 2
- - S65 -
+ 396 >
+ 392> 7
4- 289 > 7
-{- 419 > 5

+ 174 -

92 -
267 >

- 76 >
+ 229 -
- 120 -
+ 16C<
-f 63e>

549 >
102 >

+ «ö>

i

Folfi

Tisza

Szánt

Vinnórei

M.-Sziget
Tisza-üjlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szoüiofc
Csongrád
Szeged
Titei
Deés
Szatmár

czentiméter

tsfsrcza Munkács
Labarcza 'Homonna

Oafisvi
Bodroj
Sa]t
BerMd

IH
iünjvár
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-NemeU

Bereltri B.-üjfalu
X*b.Mr."

F.-llrii
Fib. Kf -.
let.Kcr.
H.-Hr.
•int

Tiait
Bénj

[Zwcrnik
Jtlek •agyaraztti: * » Jeges viz;

< = áradt; > s apadt; t — kétséges.

Csúcsa
Nagyvárad
Belényes
Boroijená
Békés
Gyom a
Gy.-Fohénr.
Arad
Makó
K.-Kostély
Temesvár
N.-Becsker.

0 felett;

— 451

-- 91

<

Felelös szerkesztö: L i p o s o y Ádám,



ORSZÁGOS HIRLAP Budipest 1898. — 15, ott*.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. április 6-án

B
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I 1

éJImmmdóaság.

M a m i a n n y i á n d « k . . . . .
lOjm f i t o s . .

167o. keleti vasuti kOlcsoa . . .
1889. évi áQamvasaii sxanykStoste
1883. . , •gostköksöa
VaakapokCIcida
15?0-kI nyarea.-keksflB, 100 fitos
1870-ki . 68 .
Magyar regále-kart. kStreay . . .
Horrat-SzlaTon . . . . .
Magyar földUkerm. kotriay . . .
Hprvát-Salavon , . . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölesös. • .
Horv.-Szlav. jelz. tBUv. kfttvtar •

b) Osztrák állaMtadámig.
Egyet. Járatiak papir febr—auf,.

. . . máj.—aov .
EfTW. Járadék ezüst jan—jul. .

. . . ápr.—«kt .
Osztrák axmnyjáradék
Osztrák koronajáradék
Aiifcinsersj. 1854. évb. 250 irt p.p.

, 1SS0. , 5C0 . a.é.
1860.
1684.
1834.

100
100
60

Idegem áJIa.ma.dó33ágok.
Bolgár iHaniv. salecUIcsOn .
Szerb. Byer.-kölcsön

(osztr.

II. Més közkölcsönök.
Bosayik-Uezcze^or. orsa.
Budapest föváros 1830-ki kölcsön*
Budapest föváros lB97-ki kölcsön*
T«n«s-bés»TÖltfyi kölcsön . . . .

4i
4
i
ft
4VB
4
«
4
4
»
4
4%
4
4 '
S
4«ffe
4
4
4
4

4V
4%
4

4
4
4
4
4
*V»
4
4»/s

s
5
5

4»/3
4Vi
S
5
B

6
4 *

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

») ludtipesti intézetek küocMA-
tÁSSI.

BaiTirosi takarékpénztár r.-t . .
Egyes. t>p«sti iövar. Ukaxékp. . .

. . . . koronáéit.
KiaMrt oraz. Ölohit. .

. . 5OV» év kor. ért.
, 6W*évre. . .

Magy. agrár- «s jaradékbank r.-t .
Magyar fStdhitoiiat. pap

. . . 4 1 évre .

. . kor.ert.50en*

. . kor. ért. 83 érre
Bzaii.,

50Vi évre
60 é n e kor. ért.
60 évrelOá3/*.

60 évrs kor. ért. . .
köz3.k.50ó.,vf.ll0frt

kfcs. kötv. 50 évre .
kdzs. kötv. £0 évre -
•yer.-kotv. . . . .

» oaatr. fsllib.
aryer.-jegy

osztr. ielalb.
nyer.-kötv. .

orsz. közp. takaxáij. .
. . . . »T.

ftügy- Ukarikp. közp! jelzáloga ".
.kor.ért
, kozs.k.

ir bank 4Q*/i évre .
, . . . 5 0 évrs . .

Psstf hazai takarékp. közi. kötv. .
. . . zslogt kor. ért.

Pásti m. keresk, bank

"II IkeLs.'k* itófrt
. . • "? . kSzs. k. 21ü k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albin* takarék- éa Htelintéxet . .
Araol polg. takarékp. 4O érre . . .

40é. i löfrt
. . . 40 évre . .

Aradmegvei takarékpeurtár . . .
Boanyak-herciesoT. orsz. baak . .
Dabnczeni elsö takarékpénztár . .
Eriiélyr. m. jeIiáIotUiteIb.40ávro .

8.50150068
7—;

12. -
ISSE— 123.—

120 25
166-45 i 1OI4S
95.75 Si 75

H 163 . - ; If i —
'! 159 56, 16? iO

iQfi.Ge!
101.

4000 100 —
SCO K2308 4

5OJCÜII.2Ü0 5
SOOOK.2004
9X0 K.IMj -7.W 9X0 K.IMj
HKK.4MI-\

97.30 i 98.50
t 4 1 - i 142—

75300 K. 400 a

25Q0üt) 163 5tat.-
1«2—
1Z2 25
102—
163.50
143-75
163JI5
196.56
19S--

10900
1S-—! 5000

2 3 8 . - 30Q0I
7 — 200001

132J8
!f 100-— } 181-—
i . - 1 8 9 - -

S J O ! 2ffiSa

i^aj ISÜEOV

45l—j 210Q
3S.-I SKü'

4 — | 5ffl»:
15— i 15323
8 — ! 31OS0
— i £Si3s}
5.—1 2CIIJ0

122 56
122^5 f
1 3 . - ! 2B--
23.— | 21 - -

i?3-— ' 1C4-—

; 95.25! 99.—
i IGOJiO 1SI-50
i 90251 99JS
I 18E--! 1C1-—

9 6 . - ! 9 7 . -
S 161.49

1S3.43
32.—,32^30
«.—1 £30

9 7 . -
SS-50 S&-SO

j ISO.— : 1 6 1 . -
a ^ ! 9SL2 2C3 5

J30tó»K.20G5

V. Bankok részvényei.

Anni-osztrák bank . . . . • .
Budapesti c a a k e g y e s t t l e t . . . .
Elsö magfar iparbank . . . . .
Fiumei hitelbank
Fövárosi bank r.-t
Bpesü pro- és pénztár-ezriet .
Hazai bank r.-t
Hermes magr. ált. váitófizlet t.
Horvát kereskedelmi bank . . .
Horvát leszámitoló b a n k . . . .
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank .
Magyar általános biteibank . .
Magy- ipai- és keresk, bank . .
Magy. jelzáloghiteib. I. kibocsátás
Magy. Jeltáit^liiteEb. n. kibocs.
Magyar kereskedelmi r.-t. . . .
M. leszámit, és pénzváltó bank
M. takarékp. közp. jelzálogb. .
Osztrák hitelintézet
Osztrák-raagyar bank
Pesti inagy. keresk, bank . . .
Uniobank . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp. részvényei.

Belfiicsi takarékpénztár . . .
Budapest, HL k. takarékp. . .
Bpest-eRsébetrárosi takarékp..
Bpesti takarékp. s orsz. zilogk. r.-t.
Egy. bpesti fövárosi takarékp..
atagr. á l t takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt.
Pesü hazai takarékpénztár . .

V!i. Biztositó-társ részv.

Bécsi bizLositó társaság . . . .
Bécsi élet- és iár.-bizt.intézet .
Els5 m. ált biztositó társaság .
Foncicre, pesti bizi. intézet . .
Iioyd, Bt. viszontb. táré. .
M. jég- és viszentb. r.-t. . . .
Nemzeti baleset biztositó r.-i. .
Pannónia fiazontb. intézet. . .

Vili. Gözmalmok részv.

I Concordia-gSzmaloni r.-t

Elsü'tpesti gözmalom .
Erzsébet-gözmalom . .
Lujza-gözmalom . . . .
PSIÜ hengermalom . .
Pesti moln. é3 sütök . .
Pesti Viktória-gözmalom

eis.rész.v.

Mai záró-
árfolyam

5 9 . -
08.—
178. -
0 3 . -
80.—

III50
2 0 . -
30.—

121-

1 8 8 . -

503*.-

S 2 0 -
4 1 5 . -
296.—

103.-
109—
81.—

12).
ii;s
£03.—
7sa.—

18150.-

253 . -
3 2 9 . -

I3E25.-
118.—

90.—
1 2 0 . -
118.—

I1075.—

3 2 . -
6 .v.—
2I .—
15-.—
6D .—

1 6 0 . -
108^0
180.—
10*.—

8 2 . -

112*.
1 3 0 . -
135 —

122'.-

12.50

6JÖ

1 6 . -
2 5 . -

1 5 . -

3000!
10000 K. 200 5
40000 K. 200 5

900
30000
7000 K. 400:5

500
2005

1600
12509

2 0 0 ; -
100 -

—.— 6000IK. 100 -
fr. 15 200000 Fr.200|5

2OOO! —
100! -

12000 K.200I —
2000
1250

193. -

608*.-

925."
Ui8.
2S8.-

103.50
112. -
8 2 . -

222J3
11fcC-
3 0 5 -
795.—

82Ü0.—

262.-
333.—

3875.—
120.—
93.—

1 2 ! . -
121.—

1085.-

270.—

6 7 0 —
27
157.—
6 5.—

10—

iiö"—
14—

9 — •
12.-
7—

fr. 4—
21—

3—

7.94Vi»|

9.94Vi»
10—,

9.87'/^
4.50|
3 —
3 —

fr. 3 1 —

100,5
100| —
230 5
105 —
100 5
100 5

"~100 5

~ 1 0 0 —
100 —

K.200 5
100 -

Ar. 200 5
5005

K.20QI5
200| —
10015
200 4

K. 20G 5
200 —
2005
200! -
2005
100 4'/'a
100
100
100
100,

K. 1000 —
A. 200 5

2005
200 -

KiJtM.

Magyar nifgyantaaru-t.
Magyar vasuti forgalsii r.-t
Magyar Tiüamossagi r.-t. . . • •
Nagyszebeni TiUamosmtt r.-t • •
Nemzetközi villamostárs.. . . < •
Nemzetközi waggonkölcsöazfi • • •
Popper Lápot faipar r.-t
Quamero részvéaytársaság. . • •
Royal nagyszáUoda r.-t
Szegedi kenderfonó-gyár r.-t . .
Sziszeki tárházak r.-t. . . . . . .
Telefon Hirmondó r.-t
Török dohányegyed r.-t

XIII. Közieked. váll. részv.

A d r i a m . k. tenj{. h a j ó r , - l . . •
A r a d i é s c s a n á d i r.-t . . . . . . .
B a r c s - p a k r á c z i v a s u t . . • . . . •
B u d a p e s t a l a g u t - t á r s u l a t . . . . .
B p e s t i k ö z u t i v a s p . . . . . . . .

. . . id. rf«J.. .
, e l v . j e g y . .

B p e s t i v i l l á m , v a r v a s u t . . . .
, . . élv. jegy

Bpest-szt-lörinczi h. e. vasut •
, , . » . els. résxv

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
Debreczen-hajdunanási vasut . . .
Déli vasut . . .
Els5 cs. kir. dunagözhaió-t . . .
Gölniczvölgyi vasut e l s ö b s . . . . .
Gyö.-sopron-oboofurti vasut . . .
Kassai közuti vasut . . . . . . .
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r. .
Majsy.folvam- és tengerhaj. r.»t. .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar Ti. é. vasutak r.-t. . . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. röszv. . .
Máramarosi sóvasut t ö r z s r . . . .
Máramarosi sóvasut B . részvényei
Marosvásárh.-szaszr. vasut e. r . .
Nagyldküuia-nagybecsker, v. r . . .
Oriente m. teng. hajózási r . - t . . .
Osztrák-magyar államvasut .". .
Pécs-barcsi vasut .
Szlavóniai h. ó. vasut els. rószv-

179—
157. -
135—
490—
328—
S J 3 . -

42—
280

132. -

162.-
137.-
519—
3 3 i . -
584—

48—
290—

1 3 3 . -

2)1.-213.-*
118—! 117.-
2.0.50 2H.M

403!:a 404! -

2 á Ö !
275.-1 278.—

1 4 0 . -

8 3 . -
103—

4*3—

IMJB

20J.S3

213.50

135 . -

8 1 . -
102—

445—
100—

191.53
207.60

212.50

i?:
6 2 — 6 7 —
6 2 — 67.-*

100. -1 1 0 1 . -
100— 1 0 1 . -

— 1 1 J I .

iOl-— 102.—
ISO.— i 1Ü9.50

Horv.-srlar. or«z. jeliálogbank . .

K^^^takpl^ftlIl^ZJ^
I I 40fevrsiIi-kib-

SáévralV.kü-

IX. Bányák és téglagy. r.

B p e s l i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
B c e s i - s z c a i l ö r i n c z i t é ^ a g y . . . .

i g g y - t é g l a - é s c z e r n e n t g y á r . . .
j E l i i akra . e g y . k ö s z é c b . éa i p a r v . .
i F e l s ö m , b á n y a - é s k o h é m ü . . .
i I s t v á n i ég lEgyár r . - t
j K a s s a - s o m f i d i k ö s z é n l ) . i d . e l i s m .
1 K i s - s c b e s i g r á n i l b á n y á k
j K ö b á n y a i g ö z t é g l a g y a r
; K ö i E ^ n b á a T a é s téirlagyár . . . .

I t ó c a n e r r á k o á t é g l a g y á r . . . . .
M a g y a r a s p h a l t r.-t
B lagy . á l t . k ö s z é a b á n y a r . - t . . . .

M a j y . g ö z i é g i a g y á r r . - t . . . . .
M a g v a r k e r á m i a i g y á r . . . . . . |
Pétar l sagy i t é g l a i p a r I
Ss lg t - i ar jáa i k ö s z é n b á n y a . . . .
l i j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

Elsö rn. gazdasági gépgyár . . . .
.Danubius" hajú- és gépgyár . .

U n j cftjj 433 — ! Gsaz és társa vasöntöde . . . . .
i _1 j s g j K . ' i -ii ' iiastyar bdr*a fém'p.osyár r. t

M '< 3750 200 5 i Xadrági vaslpar társulat
R—! 1 8 a B K - 2 i a — JSichelscn* gépgyár r.-t. . . . .

• Rimanisrány-salgótarjani vasmü .
Sciilick-iéle vasöntöde
Teadioff és Diitrich gépgy. A. sor.
VTeitzer János gép-, V7aa;ciigyái-.

91.—
2 3 . -
107.—
7 —
2 —

103—
7.C.—

11 .53
'.&..—

83.—
159.—

3 5 . -
S 9 . -
25!.—

9 7 . -

12.—100000 100 5
13— i 10090 2 8 ; —
1 1 . - 6ÉK3eK.2OO!
is.- — *"~

OsatráL

T«m«sTIii

ny«r.-.
nyor.-jeiy- -

Ukarókpénztar. .

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t hajóz, r.-t . . .
Bpesti közuti raspilya kor. ért .
Ep«eii villamos T. vasut r.-t . .
Bpcst-pácsi vasut
Déli vasut
Elsö cs. kir. sz. dunagözfaajézasi t

pódium- i s csantiisztgyár r.-t
d b i t 1SB3 ezttst

. IOSIV. I U B . ; 1 * ,
Magyar ioIyaiB- é« fe&jez&aj. r.-t
Magyar-gácaonsági rasut L kib. .

Q kib. .

/ . •- fszákeaf.-«yi5r-Er»«SIT-}
. J . 1874. küi

Ma«yar r. els. ISkxto

_.—I 15&33
8.-1 29G3 K. 203: _

12.-1 3300 2C8, -
591

XI. Könyvnyomdák r.

„Ahenaeuip* irod. és ayümd. r.-t.
JTranklin-társulat . . . . . . . .
„Eosmos" m S i n i é z e t . . . . . . .
Könyves Kálmán r.-t
„Pailaa' irod. és nyomd, r.-t . .
Pesii könyvnyomda r.-t

XII. Különféle váll. részv.

Általános waggonkölcsSnzö. . . -
.Apolló* k3ölajBnomiló-gyár r . - t .
Banilin-féie vegyi gyárak r.-t. . .
Bihar-szilágyi olajipar r . - t . . . .
Bpesti öt- villamossági r.-t . . .
Eis6 mfgy. betüür.töde
Eisö inagy. gyapjumosó r.-i. . . -
Elsö msgy. r£-3zvónyserföz5i!ö . .
Elsö magy. scrtis'.iizlalö
Elsö ma^y. szállitási vállalat. . .
Elsó aia;t\ar siálioda
Elsó p«sti spódiuin-gyár . . . .

, Fiartici rizshántoló-gyár . . . .
I Gscliwindt-féle gzeszgyár

24i —
9>.50

2 5 . -
108.—
7..—
2 .—

1 0 5 . -
7 3 a . -
S
108.—
2 2 • . -
113.5C
1.0—
G0

162.—
8 7 —

f 2 2 . -
2 5 3 —

18'—
93—

2M0— '2 45—

103—

145—
2I5—

3 ?;—
2 4 0 —

2 5 —
200—

1.0J—

6 0 0 . -

1 0—

155—
260—

'0'.—
250—

9 - i -
30—

2Ö3-—

61C-

4TÖ—

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy • • • • • • • •

. . osztr. MOlbélyegzéssel . . • • • • • • • •
. , nyeremény-jegy • « • • • • • •

Bécsvárosi nyereménykölcsön I874. évra . . * • • • • • •
Budavárosi sorsjegy • • • • • • • • •

. osztr, felülbélyegzéssel
«J6 sziv* egyesületi sorsjegy • • • • • •

. osztr, f e l ü l b é l y e f t . . . . . . . .
Magyar vörös-kere«t •oisjegy

. . osztfelttlbélyeg*.
« . • ._*". . - ^ ." n y e ^ m ^ y - J W
Olasz vSröa-kereszt sorsjegy . . . « • « • •

. . . osztr, felfllbéiyegs,. . . . . . .
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . . . . . . . . . . . .
PálCfy sorsjegy . . . . . . . . . •

XV. Pénznemek.
A r a n y , c*. é s U r . v e r t . . . • • • • • • «

. , . . k ö r .
, osztrák v a g y m a g y a r 8 frto> . . . . . . . . . . . .
. 20 frankos
, 20 m á r k á s « . . . . . . • • • •
,, török aranyl ira . . . . . . . . • •

N e m e t b irod , v a g y e g y é n é r t . l )ankj.( lOOmárka) . . . . . . .
F r a n c z i a b a n k j e g y (100 frank) (M.) . . • • • • •
O i a s z b a n k j e g y (100 lira)
Pap irrube l darabonkin t
R o m a n b a n k j e g y (100 lei) . . . . •
Szeit* b a n k j e g y (100 e s ü s t dinár) . . . . . . . . . . . . <

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 100 h o l l a n d i frtért . . « • <
B r ö s s e l 100 frankért . . . . . . . . . . . . .
L o n d o n 10 s ter l ingért . . . . . . • • « . . <
N é m e t b a s k p i a c o k 100 m á r k á é r t . . . . . . . . . . . . .
O l a s z b a n k p i a c o k 100 Uráért
P á r i s 100 frankért . . . . . . . . . . . . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 100 . . . . . . . . . . . . .
Szentpétervár . . 100 rubelért .

222— 2 2 3 . '
1 7 6 . -

8.30I 6.7|
6.70 7.?»
1.M, ' "

IBVO "
6 .50 «7.sa
67.7i! • ! »
3.40 3.70

l8? t ü

W.25'
204.50 206.51
8'.23 68.2I

5.63
5.83:
9.5i!
9JSi|

11.74

B.7J
S.61
9.55
9.5S

11.78

58.72,53.

1 5 — 128.
153— I 152—

' 4.0— • - • J I . -
I32J—»13 2 -
; 28J-— i i6
:- i O.— i 1 9' .—
! 2I- — ! 2 3 j —
i 133— 1 133—
jifi 0.—11675.—
i 45 — U 0—
l

XVII. Határidöre kötött értékp.

Márczius hó végére.

M a g y a r a i a n y j á r a d é k
M a g y a r k o r o n a j a r a d e k . . . . . . . . . . . . . . .
M a g y a r á l l a l á n o s h i t e l b a n k .
M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k
M a g y a r j e l z á l o g b i t e l b a n k . ; • • • •
M a g y a r l e s z á u u t o l o é s p é n z v á l t ó b a n k . . . . . . .
H i m a j a r a r á n T i " a a m t t . . . . . . . . . « • • • •
O s z t r á k l i i U a ü n l e z e t . . • • • . . • • • . . . • • *
D é l i v a s u t
O s z W á k - i o a g y a r á l l a m v a s u t . . . . . . • • • • • •

41.90
1.27

45.11
1.28

120.45,
58.75'
4 .83,
47.S3I

1
SB.98

OS

12'.25 12'.b0
99. 0 99.40

37 .C6 3/ .79
10>.'<5 103.'S
2 . 4 . - 2 5 .51
251.-".' 25'.75
25 J3 25 »'5
3ie.-l355."0

74.--! 7 5 . -
3 ! 4 . 5 0 ' 3 > £ . -

i

383.—
351.—

iem,
. 1S31, axanT

Q. kib. .

Leszámoló árfolyamok április 4-eröl

Magy- ált Hitelbank . . .
Osztrák hiteüniézet . . .
Magyar aranyjáraüék . .
Magyar kuioaajanidek. .
Magy. ip- és kf-rost. bank
Magy. ielzáloghitelbauk .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmtt r.-t.
Dé!i vasut
Osztr.-ma^y. államvasut.

5 i
1 Hazai baak r.
lEiZsébet-gozmalom i .-t
I Pesti mola. és sótok gm.

107.

2-0.—

790

1G9.—
28 . .—

Egyes, tégla- és czemontgy.
Északuiagy. köszónb. r.-t.
Felsöm. Lánya és k-ihomu
Köszcnb. és téglagyár r.-t
Majy. áll. köszénb. r.-t..
Magyar asphalt r.-t . . .
Salgó-Tarjani köszénb. r.-t
Újlaki téglagyár r.-t. . # . .
Danubius Schoen. hajógy.
Ganz-We vasöntöde r . - t .
Sclilick-fé!e vááöulöde r.-t
Adria mi k. tengerhaj, r.-t
Alt waggonkölcs. r.*t. .
Köbányai polg. serfözör.^t
Magy. czue&npar r.-t . .
Magyar villamosági r.-t..
Budapesti villanioiSágir.-t.
Nemzetk. «atgonkölcs.-t
Bp. közuti váspálya-társ.
Budapesti vili. városi vasut
Bp^ü)pest-r. villám, varat

1 9 —
228—
619.-
2I3.~

207.

610 . -
94.—
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal:

VIII ker. József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedre 4 krajczár.

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegben vagy postautalványon.

Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.
xnséi fa kfizü a emtsste minden közlés

; «Ba* kS_aa«g*» levélben is lehet a

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon IrfvBI (Viil. ker.,

József-körut 65.) a következö Qztetakben:

Eiaenfeact Vilmos,
fSszerkeresketiése,

Szántó aSór,
doháaitSssde

w.

I. ker., Járnck-utcza 22.Szv-
n . „ p-stcza 7. sz. alatt
V. „ Xecstaeti-uicza 14. sz.

fariseh-teár • f f l á S S ! *
pelofi-tér 3. szám ^SSSSSA %£*****.
Jfagykorcns-utcza 20. s;
5crotiya-ulcz2 13. sz.
Vácá-korut 6. szám
üpót-kont! 22. szám

v.
¥.
V.
V.

VI.
YL

Wallái Zsigmond,

„ Jgráz-köni! 54. szám **
„ jfnörássy-tii 48. szám

•süss sSvésék,
CQIliIEfiÖZide,

Raiuraczy Hóna ,
ticliáiiy/igzsde.

VII. ,, Srzsékl-kérui 50. szám 188852£ t

VII. „ Erzséki-körai 7. szám
TOL ker., a Jfceii szinbáz bárfe.

doMnjtlzsie
FreatlX

• ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-
ségesen megadatnak-

LEVELEZÉS.
3nll>llif?i»n** ^ J a r n a E a t ^ embsr, SEI.akozás czéljából, egy fiaial
• H l v i i U p t u i bakfischel óhajt megismerkedni. AjánisIQi .Szeretan*
jelige alatt a kiadóhivatalba kérek. 3US—1

TteT^VP'* i l V ? •'l*a;r;"r''1 sajnálom, fccirr . s i r akEialisssi is
• f l C v r l d J j . • • lii . negiá-iclteai. mcndiaiara hogy :as;S2i!sS:
keserü szciiitrrhánv;':it i ' ••'*?'&. K*r :n feledje- el a mnllai és fe^dttyoa
& jövöre, akkor tudom, ;:;>f.-boid-^okieszünk. Bccsáiia.tkéréseia me-
gújitása ir.elittt, i;-arai:.a!u a r é g i 3E. £%X—1
TtStflüfl?* # ->at'v^!i •i'-i'i'-iv -iü ltfiiftit'ges még e itél falvsmáa egr
^ a j u a t a a ; találkát kit.izru. :ni..:i.uT -z-^nihsitja este st lö érzi
gyorsvonattá' utruom. Cs"kut küld Jznvsid. SS4—1

^ 2 | iiütirt nem hullat magáról? taiszi csak nam básioi-
p » . • . • a m tam meg:' okvetlenül várom válaszát asár ezan s
hal ven, akir levélbea, melyett a régfczlmre küldhet- Udrfiziei G. - - r

' ] - 350*—I
f PV£>i07TlI óhajt e^y fialai széf. e-- kedvti jaodcrii tisiaav iZel-
& « » b l t £ l l l lemes fiatal emberrel. Leveleket „Szereireniéiió" jelige
alatt kér a kiad M i i v a l - ü L a . g > - 2 — 1

zv*ifT asszony !:ü0 frt évi :.i*aii-iie35in
V^et óhajt kötaiolvelösdüérü-nii. házsssá? nincs

árva. Levelek ,,Ko:aoi; •• jetigi alatt a ktadóiiivaiaJfa feüiá-BidSk.
' 5 5 1 0 — 1| I M Leveled van a szokott helyen- Kérlek vtiEd át és s e

y • • boszants. mert már édes fiacskám ea is kijSvek a t&re-
leniböT. Együtt megyünk el oda '? Antikdtól ma kaptam levelei és azt
irja, hof̂ f mindkettönicet vasárnapra, okvetlen eivár. kCst>l.ói szeretö
Árpádod. 5514— I

HÁZASSÁG.
vsa.

háziasán
Barna

"tfiÜilri £épé>::ii:osie:\ kinek ig-~n szép évi Iiiszlos |<>TediJiHe v

rt-velt izr. I-Ijygye! Hn-,<.,i:i?.-,\ ra nem refi^Lt^L Levelek .̂Ba.gy gy
gépész* jelije aL;ti ;i !.

férjl
van. Levelek „Gizi

'v i".-,.js r-ic-nr ~sép növéreméi oiv in
kineiifesö!á;'i-> i±&J frt tiszta. jSreditoic
?n a kiadóba i"ifé-isusli>k- 34Si—^2

ÁLLÁST KERES.

' t ^ 1 ' bSzonyitTánvnTai eláitva, tSbo évi
-akar:^tUl állást keres. C á = a kiadááira-
' 5 4 2 S — S

i ini^ü.?';'* !"-<:>- t ' a h;'^iartis%iúaáon ásábaa jártas,
J a m i , t l ha.-'.vazetöuó Uvar. alkalaiaziaiiiL Czáue a ii-

adöhivatalhan mpstminnt--':. S3S4—3

jRagyar u fulvo ho 15-érc

32K-3

J l t l o d l nülCdUIV . a r huzassa meg as o i s^ ros egvesiiet szai-
Iapját a Masv ar kö^vei itö! 7 ;*á^ „ C r s r á s o s HjrAs*ésiáÉ6*iSEj- i-t*,
melylii-*n ailArnSóan r.iiii<i- i; ~«:sk<r.d& ói vasnak iswjielciá áiitlásuk k-S-
zöivc ó-i közveüiósi i':<> : i\31 r f.«^:alhati k. Flúfcatö ta^ j taas la-

áLcr̂ iésL á r . egész !éTT!* 5 frt.
Uozveiites! c... : tvji

gyencs ajanlis t s postai • rt.i=iti
félévre 3 frt. MutilvánTa^im -H Kr. (jétvflgeicbia is Ixüiiaiie
Kiadóhivatal. Budapest. Aliücif-i-ut'-zr, 4. ÖFSBÖS :«S«k i .Kineks!
Bizliató egyénre vasi s/.áhs^^. je'entse fee feati caElsu, as ai?as
töltéséröl icljesc-n dijUU;iu; garulastf.iirti l»sz. S62S—RS-JH-

JázU
siadöhivalaliia k«fiiitat

lattan. S294-3
bérgaztiaság, egv tapasztalt jó bizonvitványokkal biró nös

csupán, az ed
ieedö:

kaszntó óhajt felvenni. Ajánlatok bizonyitványok nettül,
szolgálati idö ieitüctetésö mellett .Gazdász"

ÁLLÁST KAPHAT.
Sazfasszotty SSS-S
foörásznö kerestetik. Czim a kiadöbivatalban. 8492—4

kézileáüv felvétetik elsöranga varrónönél. Czima kiadóhi
vatafean 8444-4

fizetés m e l i e t t felvétetik. Czim a kiadóhivatalban?

kerestetik ejy jé! jövedelmezö vállalathoz. Ajánlat .Tára
iS48« jelige alatt e laphoz killdendS. 8416-^4

mZ a franczia nyelv tanitásáért lakást kaphat. .Czim a
n o fciajáyyatalban. 3352—4
eycrmekkertfcizno azonnali belépésre kerestetik. Czim
a kiadóhivatalban. 3308-4

i"-"v eZ7 nöiruha szabónönél azonnal felvétetik. Czim a
kiadóluvátalban. 3296-4

Tlfffltffft v a i r ? &3ACZIB. conae esr 5 és fél éves fiucska mellé fé l
j l £ U ! ( l n a p r a esetleg egész napra kerestetik. A czim megtudható
a kfadábivataiban. 8104—4

Tancncz
jeiije alatt.

vidéki füszer-kereskedésbe azonnal felvétetik, iráa-
ajánlat e lap kiadóhivatalába küldendök .Tanoncz"

8520—4

OKTATÁS.
Mntnnf nyelv alapos oktatására ajánlkozik egy fiatal nö szerény

J iüjjazás mellett. Le%relek .Észak-német* jelije alatt e
lap kiadójába küitieudök. "3420—5

In taaarao, kinek még néhány szabad órája van, szerény dij-
jazás mellett eiváilai oktatást. Szives megkeresést „Tanár-

n3*"jeliga e laphoz kér cziaiezni. 3396-5
Két hónap alatt bárkit is megtanitok az általam
fei!aiá!t leiTtijabb és legkönnyebb m a g y a r

s n ö a z e r i s i szerint, háznál és házon kivSl, úgyszintén
vidékre is tanitok poaias és kimeritö magyarázat utján (posta fordul-
tával}. Czim. a kiadóhivatalban. 2650—5

rsnöazer

nyeivööi óiiajtok órákat venni, ki ennek tanitására vállal-
kozik, az irjon .,N, K-, jelige alatt e lap kiadóhivatalába

3530-5

40UC[Cra- tanár kerestetik
sáfc czimaiket. „

gyermek kiképzésére. Pályázók tudas-
vezdök" jelige alatt a kiadóhivatalba

•* 3528—5

e-Iapüoz

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.
flrtSII e ^ ti.-eiif» villát óiiajtok venni, esetleg a nyári hóna-
,V\3ai\ ujkra bérbe. Ajánlatokat ^Zuglói vilia* jelige alatt e

84S0—C
rgviitf.-ire ker«.*st<;lik. Ajánlatuk „Birtok" czimén
v^:alt.a kü!ii-nJ«k. 3424-6

i aksrvtt iiztár vesz eiatl föidbirtukokat. kezvetiti és elöse-
gjti azpeiadását, haszonbérbe kiadását és vételét. Czim a

fciadfibivaiafcan.ck 929—6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

emeletes iiázat afcar&k venni a Krisztina városban.
Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit .Házvétel" czi-

" 352G—7

ELADÁS.

talLan.

im, ni»riluii eladó egv mig jötarban levö kerékpár.
* • Megtckintlielö 3^4 óra között. Czim a kiadóhiva-

3*86—S

j
lap&oz.

tiimévr.ek örvendö szatócsüzlet, munkás vidéken, napi
bevétel 30—60 frt, elköltözés miatt a berendezéssel együtt,
eiadó. Komolv vevök irjanak ,Na^v forjalmu* jeligére e

' * 3 3 7 4 — 8

cs rgv faragoti, jó karban levö kredencz azonnal
eiadó, j-.tány-os ár mellett. Czim a kiadóliivataibtfn.

] 3360-S
ieijr-s foio^ziaiása miatt eladók: Diszcse r jék , a

} ii^kivái/.bb fajokban, igen erösek 8 frt 100 darab.
Diszfák: t»rö>rii ;IH frt Wi :hb. aiüia éi kC-rie-vadonczoT;, eröi, 3
evesek 4« f r t l« i IIIIJ. R ó z s á s , Ü legkiválóbh faj'jkban Iá frt JUOc'Irb.

k i fer. Itt" drb. Czim «i kiadóhivatalban. 2!).*i—S
ValA^I Ünedüngburgi takarti'ány-répamag, elsörendü termeidtöl,
foiVVl ohaozva, IS frtjávai 100 kgként iiclyben eladó. Czim a
k i d ó b ] 2 3 5 0 3kiadóban.

3 iirtl(II IP- n^r— f^ iö v a iTógpP e l . varrodáin felhagyása miatt
u c l "minden áron ciadás alá iocsájtom. Leveleket
Rcrcm. 3464—8
" bercsdezés, I év óta használatban, mérlegekkel,

f —pCtr0 |eirni e s olaj tartányokkal, minden kitünö
karüart, «»tanó. Ajár»Ia1ot „Füszer Ififl" afait kérem. 346? - 8

lönféie sasé ^ . _ „ . _
i<. Mlrnien a Icgrbb katDan. Ajánlatokat „Coulans" a'ait kérem a
kiadóba. 3466—6

rilüamln. hajpomádé, nagyobb mennyiségben
t a ieiolc-óbb árun eladatik. Szives válaszokat

ati korem e iaphez intézni. • 3460—8.Parii .in.
partié üvegáruk ! 'T'.egtáplák minden fajban és nagyságbán,
valamint sÁivskorcúfc, boros-stueznik C3borosüvegek,; 12 drb

vizespohár 8*» fcr. 12 drb Iiorospohár 4S kr. ajánlja Szinell János
nv^sarári rafetároi. >iária Valéria -utcza 1. * 68T7—8

j « e Kiltnrft lf K^édlö, háló, urics szalon berendezés, o!aj-
Ui5 BUlvfwIi . ffstincnyek, szönyegek, rövid zöujpctraSsO).
9-lé? S—6 óra között Andrássy-ut 66. szám. ^8—8

VÉTEL.
- . ? , | i | . Léi prors jukker ló. Az eladó közeleblii czimét a kia-
i&ISitlri cióhivatalba inU-zze ,Jukker* jelige alatt. I1(K7—9

. : i j , n 5 , ' - - ^ if\ö Ktrt'kpart óhajtok mielöbb vecni. Ajanlato-
f" jy f tC iy i i i i t s t „Tandfm" jeüge alatt e lap kiadóhivatalába

S392-9

mellett szeretnék venni egy jókarban levö nöi iri-
aartalt Ajánlatokat az ár kitételével .Faragott irf-

tt k idób k é k i i 8 3 4 0 M
j

aartal* jelige alatt a kiadóba kérek czimezni.
g
8340—M

3i
lendök.

nöi kerékpárt keresek megvételre. Ajanlatok
»N5i kexékpái* jelige alatt a kiadóhoz eznn-

S33S-9

fi leréz- vagy Erzsébetvárosban J
házat 18—20 tzbbaval megvételre. Ajinlotot kérek
C z i m é n a l a p l ^ A V i t l i h ^ i

g
ényelmes lakás"

2960—9
KIADÓ SZOBÁK.

Cffu irtnn SZ"P szobához laktárs kerestetik ugyanott teljes eliálá
WgJ igg i l j s kapható. Czim a kiadóhivatalban. 3452—10

JB35 szépen bútorozott szoba intelligens családnál fürdöszoba
használattal. Czim a kiadóhivatalban. 3412—10

i l ltr^óh^M kiadó egy különbejáratu udvari szoba teljes
**UU2dUail ellátással. Czim a kiadóhivatalban. 3380—10

czimbalmot jutányos árban keresek rnecvétolre. Aján-
latokat a kiadóhivatal közvetit .Czimbalom 60" jelige

8522—9
]ó hangú

5Zgp
utczai és egy udvari szoba intelligens úrnönél azonnal
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3293—1U

Szépen bútorozott, tiszta, szellös szoba azonnal kiadó. Hol'/ meg-
mondja a kiadóhivatal. 3284—IJ

bútorozott szoba, teljes ellátással intelligens családnál
kiadó. Czim a ^adóhivatalban. 3262-10

szépen bútorozott szoba, teljes ellátással. Czim a kiadó-
h i v a t a l b a n . 3 2 5 8 — 1 0

bútorozott utczai szoba azonnal kiadó. Czim a
hivatalban.

kiadó-
8254—10

LAKÁS KERESTETIK.
3 szoba és konyhából álló lakást óhajtok a nyári

g hónapokra kivenni. Ajánlatok .Nyaraló" jelige alatt
a kiadóhivatalba kérek. 3502—11

egy vagy két szobás a lépcsöházból külön bejáratú elsö
emeleti bútorozott lakást. Ajánlatok a kiadóhivatalba

kéretnek „Alkalmas lakás" czim alatt. 2984—11
,-iurdö-cs cselédszoba

vazy második eme-
leten akarok május 1-ére' kivenni. Ajanlatok „CSendes lakó** .czimén

kiadóhivatalba intezendök. 8536—11

Ver0n0CI.tttnt1 a u tczai, 3 udvari, elö,-fi
ACl epeSl*'UTOn konyhából álló lakást elsö.

SZOBA KERESTETIK.
s z^.P e n bútorozott szobát keresek a klinika közelében.

y ) Ajánlatok a pontos czim és az ár kitételével .Orvosludor"
czimén a kiadóhivatalba czimzendök. ^ 3500—12
VAl fiatal ember, hivatalnokok, a ni. kir. államvasutak mentén.
•»*» Budapesthez közel, edy vagy két bútorozott szobát keres olyan
helyen, hol az állomás a pályaudvartól ne ni esik messze. Szives aján-
latoknémi tájékozással es azr megjelölésével .Falusi otthon". Czün
alatt e lap kiadóhivatalába kéretnek. 3202—12

C ? f t h á t \rt>rt>e/Ar szépen bútorozva, külön bejárattal Ferencz-
d&VVai K t l «dKK körút, Cllöi-ut környékén május elsejére, 14—
16 forintért Ajánlatok .Csendes otthon" alatt a kiadóba kéretnek.

1053—12

hegyek fele kiadandó.

KIADÓ LAKÁSOK.
egy négy szobás nyaraló gyümölcsössel, árnyas

'nagy fenyves erdövel és gyönyörü kilátással a
Czim a kiadóhivatalban." 3458—13

elutazás miatt a Feroncz-városban május 1-ére kiadó 3
f -BfL^Y utczai-, 2 udvari-, elö- és fürdöszoba ott az elsö

emeleten. Evl lakbér 803 frt. Levelek .Lakás 800* jelige alatt a ki-
adóhivatalba küldendök. 3402—13

Am kényelmes lakás 6 szobával, konyha, fürdö-és elöszó•
J fid' bával Visegrádon kiadó. Egességes, tiszta levegö, gyö-

nyörü kilátás, a yasutt állomástól 8 perez. Leveleket a kiadóhivatal
t á b b i t ü á i l k á " iy , y
továbbit „ürasági lakás" czimén.

3532—li

HITEL-PÉNZ.
kölesönöket budapesti házakra és telkekre I., n ,

pmVl 112at2105 m . helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden elöze-
tes költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idö alatt, elökeld fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejóbon. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1— 3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14
t f f v á r n e t SVak. orvos, néhány száz frtnyi kölcsönt óhajtana havi
j W d l W d i részktpkbeni visszafizetésre felvenni. Szives megkéré-
sekéi ,F.-2ö." alatt kérem c laphoz intézni. 3353-14

KÖNYVEK.
könyveket, világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi*
vatalban. 1772-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
ittOtt a K v e s fodrásznö szerény dijjazás mellett fésül. Szives meg-
JMWU keresést -Fodrásznö* czimén e laphoz kér czimezni.

3394—1"
/?iÁ«Sv4ftfi«iAt családi körülmények miatt, a belváros legélén-
MQVWm}UZKl kebb helyén eladó. Venni szándékozók szives-
kedjenek leveleiket „Készpénz* jelige alatt a kiadóba küldeni. 3322—17

IÁI tMdflA kávéház a József-városban, napi bevétel 50—60 frt,
Ml raenO elköltözés miatt szabad kézböl május hó l-re átadó.
Hegkeresések .Körút" alatt kéretnek e laphoz intéztetni. 3233—17

Xitfincen
KÜLÖNFÉLE
egT száUodás

n öi ruhákat készit jutányos árban egy kitüuö varrónö.
Czim a kiadóhivatalban. 3330- l j

Jt lAffinliti magyar élezlap az „Üatököa". Most sorra közli pom-
/ f Kt*JWVW pig karrikaturákban a nevezetesebb irókat éa müvó-
szekot

szerény dijazás mellett. Szives
.Könnyü kezd* Jelige alatt a

8063-18



Az olvasóhoz.
A most megindult negyedévvel lapun-

kat fölösleges sok szavakkai ajánlani az olva-
sóknak. Megmondtuk már, hogy az olyan bizo-
nyitvány, amit maga állit H a lap maga mel-
lett, nem sokat érhet okos olvasó elött. Egy
lapot hosszabb idön a magatartásából lehet
csak alaposan megitélni, ép ugy, mint a ba-
rátot.

Annyit már eddig is bebizonyitottunk,
hogy függetlenek vagyunk minden irányban,
kormánytól, pártoktól és mindenkitöl, még
azoktól is, akik ezt a lapot alapitották — mert
ugy alapitották, hogy az a liberalizmust szol-
gálja olyan mértékben, amint azt a magyarság
erösödése kivánja és senki mást ne szolgáljon.

Komoly törekvésünkben, a közönségnek mi-
nél élénkebb, frissebb, megbizható és tisztessé-
ges hangon irt lapot adni, nem fogunk lan-
kadni ezután sem, söt a közönségnek lapunk
iránt példátlanul megnyilatkozott rokonszenvét
most kettözött igyekezettel kivánjuk kiérdemelni

Gondoskodunk, hogy lapunk mindenkit
kielégitsen, nem csak a politikával foglalkozó-
kat, hanem a gazdákat és kereskedöket is.
Lapunk gazdasági részére ezentul is nagy gon-
dot forditunk, hogy olvasóink minden e téren
felmerült mozzanatról rögtön értesülve legyenek.

Az „Országos Hirlap" abban is ambiczióját
látja, hogy a családban minden egyes tagja a
családnak megszeresse. Közölni fogjuk sorban
a legérdekesebb és legbecsesebb regényeket
európai hirü iróktól, Kiplingtöl, Bourgettól,
Claretietól, Sudermanntól, stb., mihelyt a most
folyó „Két asszony" czimü regény bevégzödik.

Eredeti regényünknek,

a Mikszáth „UJ ZRINYIÁSZ'-ának,

mely az olvasóközönség elött oly nagy feltünést
keltett, hogy már kétszer kellett utánanyomatni
az elözö folytatásokat, márczius végéig lepergö
részét, mely egy kötetet tenne már ki, külön-
enyomatban küldjük meg azoknak az uj elö-
fizetöknek, kik legalább egy negyedévre
elöfizetnek.

A rendes rovatokon kivül, melyeket olva-
sóink ösmernek, a hölgyek számára minden
évadban közölni fog az „Országos Hirlap" divat-
leveleket. A gyermekek mulatságára pedig min-
den második vasárnap a mellékletet nekik való
olvasmánynyal tölti meg munkatársaink nagy
gárdája.

Az elöfizetési és megrendelési föltételek
a lap homlokán olvashatók.

MINDENFÉLE.
Könyv az aranyországról. Természetesen

Klondykéröl van szó. a meggazdagodásra vágyakozók
Eldorádójáról. Erröl irt könyvet három alaskai utazó
és az aranyországról sok érdekes dolgot mond el.
Az elsö fehér embert, aki az alaskai parttól a
Lewis folyóig, a Yukon folyam mellékfolyójáig elju-
tott, Holt Györgynek hivták. 1878-ban utazott oda
és elöször talált olt nagyobb mennyiségü aranyat
1887-ig majdnem minden évben érkezett oda ezután
kisebb-nagyobb csapat aranyásó, mig az utolsó év-
ben már 250 ember keresett aranyat a Yukon
felsö vidékén. A tömeges vándorlás azonban csak
az utóbbi évben, körülbelül hat hónap elött kezdö-
dött meg. Klondyke aranygazdagságát 1896. julius
havában Henderson, Swanson és Mundson fedezték fel
és néhány hét mulva már valóságos népáradat indult
Klondyke felé. Egyik csónak a másik után érkezett,
lelve aram-keresökkel. Részeg embereket is beledobtak
a csónakokba és vitték magukkal az utazók. Egy
részeg ember csak akkor tért magához, amikor
már az utnak egyharmad részét megtette. Az most
egyik leggazdagabb aranyásó. A folyót 33 kilo-
méternyi távolságban 200 részre osztották fel. A
könyv irója ezt mondja, hogy két helyén 60—70 millió

ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 17. oldal.

dollárnyi arany van. Dr. Dawson felemliti, hogy egy
aranykeresö két részt vett át és egy millió dolláréit
adta el azokat Egy amerikai Leattle-ból 1896. évi
juliusban a feleségével jött Kleodykébe és 1S97.
juliusban 52.000 dollárnyi vagyonnal tértek haza.
Dawson azonban az aranyország árnyoldalaira is
figyelmessé tesz. Igy elmondja, hogy egy aranyásó
11 évig fáradozott Klondykében és csak annyit
tudott keresni, amennyi épen az élet fentártására
szükséges volt. Van ott sok olyan ember, aki szegény
és szegény is marad. Az aranyországban sincs tehát
mindenkinek szerencséje.

Bajusz-pör. Furcsa pörben itélkezett mos-
tanában valahol Posenben az esküdtszék. Egy ke-
reskedelmi utazó bajuszfestöt ajándékozott egy
fiatal embernek ; a fiatal ember azonban rosszul
alkalmazta a kenöcsöt és az egész felsö ajkát meg-
égette, az arczát pedig teljesen elrutitotta vele. Hogy az
égés nyomait eltüntesse, borkösavval dörzsölte be
az égett ajkát. Ettöl aztán ugy megdagadt az egész
arcza, hogy a tulajdon édesanyja sem ösmerté
meg. A szerencsétlen fiatal ember, miután az orvo-
sokat eredménytelenül járta végig, birósághoz ment
bajával és sulyos testi sértésért bepanaszolta az
utazót. Az ügy esküdtszék elé került, amely ki-
mondta, hogy az ajándékozó nem vétkes, mert ö
megmagyarázta a festöszer használatának módját,
továbbá azért sem, mert a szert — ajándékba adta.
A hiu fiu aligha fog még valaha arra gondolni,
hogy szöke bajuszát sötétre festesse.

Uzsorás-fogas. Olasz lapok irják le egy uzso-
rás nagy furfanggal kieszelt fogását. Szegény nápolyi
ember elmegy az uzsoráshoz.

— Adj nekem két lirát kölcsön.
— Jó. De nem két lirát adok, hanem 200

centesimit. . .
— Az mindegy. Hiszen kél lira annyi, mint

200 centesimi.
— No, csak a kamatok miatt. Egy hónap

mulva önmagával megszorozva hozod vissza a tökét.
A szegény ember nem gondolkodik semmit.

Fogja a két Urát és elmegy. Egy hónap mulva
beállit a négy lirával.

— Ez kevés, mondja az uzsorás. -
— Hogy volna ez kevés ? Hiszen kétszer két

lira, az négy lira.
— Ahhoz semmi közöm. Én megmondtam

neked, hogy nem adok két lirát, hanem kétszáz
centesimit. Te beleegyeztél, fizess hát 200-szor
200 centesimit, vagyis 40.000 centesimit, ami 400
lirát tesz ki. .

A szegény ember majd hanyatt vágódott ijedté-
ben a nagy summa hallatára. Az ügy valószinüleg
biró élé kerül és kérdés, hogy nem az uzsorás
fogja-e megnyerni ?

Szépségverseny. A turini kiállitás megnyitása
alkalmára, mely május 1-én lesz, bizottság alakult
szépség- és viseleti-világverseny rendezésére. A pá-
lyázó hölgyek kötelesek a „Concorso di Bellezza e
Costumi" (Szépség- és viselet-verseny) bizottságnak
bejelenteni szándékukat, fölemlitvén egyszersmind
azt is, hogy melyik versenyen kivánnak részt venni.
Azoknak, akik a viseletversenyen kivánnak részt
venni, fel kell emliteniök, hogy történelmi vagy nem-
zeti viselettel akarnak-e pályázni : azok pedig, kik
a szépség babérjáért akarnak mérközni, be kell
küldeniök legutóbbi fényképüket. A jutalmak 3000
lirát tesznek ki. A verseny május elsö napjaiban
lesz á Scribe-szinházbán.

Hol élnek legtovább az emberek? A leg-
hosszabb életü emberek — hiteles statisztikai ki-
mutatás szerint — a bolgárok között vasnak. Bul-
gáriának 3883 olyan lakója van, aki tul van már a
századik esztendön. A bolgárok után a románok
jönnek, 1084 száz éven felülivel, a szerbek 578 lakó-
val. Ugyancsak 578 van Irlandban is, 401 Spanyol-
országban, 218 Francziaországban, 146 Angliában,
Németországban mindössze csak 78. Svájczban

. egyáltalán nincsenek száz éven felüliek. A legöre-
gebb ember az egész világon egy Buenos-Ayresben
lakó C e t r i m Brunó nevü néger, aki Isten segit-
ségével az idén tölti be éleiének 150-ik esztendejét
Utána egy K u s z t r i m nevü moszkvai következik,
aki jelenleg 140 esztendös.

AZ UJ ZRINYIÁSZ,
(Pol i t ika i és t á r s a d a l m i t r é f á s rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. _ (42)|
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök : T. Ház !

(Nagy zaj.)
Elnök : Méltóztassanak helyeiket elfoglalni!
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Engedje

meg a t. Ház, hogy igen röviden nyilatkozzam az
imént elhangzott interpelláczió elválaszolása szem-
pontjából. Igenis van tudomásom, hogy Zrinyi Miklós,
volt szigetvári lakos és az ottani, de már azóta elhalálo-
zott s következéskép feloszlott helyörség néhány,
nem is nagyon sok tagja, teljesen megfelelöleg annak,
amint azt tisztelt Pulszky Ágost képviselötársam
mondotta, letartóztattatott. Aminthogy nem is lehe-
tett volna máskép, mert mit mondott volna a tisz-
telt Ház, ha azok után, amelyek történtek, letartóz-
tatás nem történik? A letartóztatás tehát jogos,
czélszerü és szükséges volt. (Ugy van! a jobboldalon).

Ami az interpelláczió másik részét illeti, ám-
bár az igazságügyminiszter ur távol van, ö vele
kontaktusban általunk is komoly megfontolás ég
megszivlelés tárgyát képezik azon, hogy ugy mond-
jam különleges momentumok, melyeket az inter-
pelláló képviselö ur kiemelt (Élénk helyeslés a
jobboldalon.) és nem habozom kimondani, tiszteit
Ház, megjegyezvén, hogy többet most nem mond-
hatok, mert nem látom se czélszerünek, se
szükségesnek, se okosnak, miszerint, ha a
vizsgálat befejeztetik, nem elöbb, csak akkor, a
kormány se mulasztja el, hogy a maga hatásköré-
ben megtegye azon lépéseket illetékes helyen, amely
lépések leginkább felelnek meg ugy a magyar ér-
zéseknek, mint a méltányosság követelményeinek.

Ivánka Oszkár: Ez nem válasz.
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök : Én annak

tartom (Felkiáltások balról: Mit akar hát Zrinyivel
tenni ? Kieresztik vagy nem ?) és kérem a t. Házat,
méltóztassék azt tudomásul venni.

Bánffy leült s mozogni kezdett az egész
Ház, mint a hullámzó tenger. Elégedetlen mor-
gás tört ki köröskörül a bal mezön, bár külön-
bözö okokból. A függetlenségi párton sokalták
a kormány jóakaratát Zrinyi iránt, a nemzeti
és a néppárton keveselték. Söt a kormány-
papion is csak a leghivebbek gárdája látszott
megelégedettnek.

A Zrinyi-kérdésnek, mely pedig igen egy-
szerünek látszik elsö pillanatra, igen különös
szögletei képzödtek, melyek ismét sajátságos
csoportosulást okoztak. A néppárt rajongott
érte, a kereszténység s illetve a katholiczizmus
bajnokának tekinté öt, aki annyi pogányt le-
apritott. Bizony ez az utolsó tette, a részvényesele
szétveretése is istennek tetszö dolog. Körülbelül
ilyenformán gondolkozott a nemzeti párt is.
(ámbár Apponyi még eddig nem nyilatkozott). Mig
ellenben a függetlenségi párt Miksa császár
hivének és az osztrák szoldateszka egyik tagjá-
nak tartotta Zrinyit, aki azóta ahogy feltáma-
dott. valóságosan a kormány tutélája alá he-
lyezkedett Zrinyi is csak egy mameluk s ha
vétett a törvények ellen, tessék megbüntetni,
mint más embert.

Zrinyi általában sokat vesztett nymbusá-
ból. Nem csoda. Az Olymp istenei is azért
taszitattak le trónjaikról, mert néha megfor-
dultak a földön az emberek között. És ha a
történelem nagy alakjai visszatérnének másfél
évre, tömérdek szobrot tördelne össze az em-
beriség.

Maga a jobboldal is megoszlott. A zsidó
képviselök haragudtak Zrinyire - a nádor-
utczai vérfürdö miatt ; Beksics nagy agitácziót
fejtett ki s tele volt panaszszal, puskaporral:

— Hát demokráczia ez ? Hova lesz igy
a szabadelvü lobogó szeplötelensége ? Hát ezért
irok én husz esztendö óta vezérczikkeket, hogy
most itt szabadon lehessen embereket öldösni
a nagy uraknak?
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A nagy urak -szintén duzzogtak, az
, Csákyak;

— Ez nem elég. Pertörlés iránt kellene
elöterjesztést tenni a fölségnek.

— Még pedig haladéktalanul — liczitált
fájok Tallián Béla.

A kálvinisták összebujtak a médium so-
rompóinál :

— A néppárt akarja kimenteni Zrinyit ?
Jó. De akkor mi nem mentjük.

A lutheránusok kiosontak a folyosóra.
Isten tudja, hogy lesz, mint lesz. A szélsö bal-
ról fenyegetö kiáltások hallatszottak:

— Nem ugy van a z !
— Majd mi is hozzászólunk a somogyi

kérvényhez!
Valóságos khaosz keletkezett ebben a

csekély kérdésben. Mintha valami pajkos tün-
dér egy csalánággal érintette volna meg a ház
összes tagjait, mindenki nyugtalanul feszengett
mozgott és a roppant zajban alig birta Pulszky
elmondani, hogy örvendetes tudomásul veszi
a választ.

— Nem vesszük tudomásul! — hangzott
egyszerre sok torokból.

Az elnök föltette a kérdést:
— Akik tudomásul veszik a miniszter-

elnök ur válaszát, méltóztassanak felállni.
— Többség! Kisebbség! — hangzott

egyszerre.
Az elnök szeme müértöen végigsiklott a

Ház vidékein s szemkarikái kitágultak. Alom-e
ez ? A jobboldalnak csak a kisebbik része kelt
fel. Tisza Kálmán, Falk Miksa ölve maradtak;
hasonlóan Csáky Albin, az Andrássyak s a
szürke mamelukok közül igen sokan. Széll
Kálmán Hieronymi, Radó Kálmán felállottak.
A csodálkozás fölszisszenése futott keresztül a
házon. A nemzeti pártról felállott Apponyi.
Horánszky, Gullner és alig négyen-öten, a nép-
párt egytöl-egyig fölemelkedett.

—- Róma csörgökigyói! — kiáltá rájuk
egy hang, azon hitben, hogy a fölszisszenések
tölük származnak.

Nagy volt a megrökönyödés. A szélbal
ujjongott. Báró Dániel sápadtan tántorgott a
miniszterelnökhöz. — Milyen blamage —
mondta, a kezét a mellén ájtatosan összetéve —
milyen blamage! Lukács László behuzta fejét
a vállapoczkái közzé és féloldalt nézte a cso-
dálatos kavarodást. Mintha a Belzebub ördög
egy véka kölest öntene össze egy véka sárga-
kásával.

A miniszterelnök arcza fölvette tigris-
szerü nevetését; volt abban valami baljóslata
és vérfagyasztó. A nippek nagy robajjal ro-
hantak a folyosóra, hogy segélyhadakat hozza-
nak, de hasztalan; az elnök, aki ott fent
ült dölyfösen trónusán, mint Báthory István
a Matejko-képen, gunyosan kimondta a ha-
tározatot, mely fönségesen zúgott a beállott
csöndben, mint egy megrenditö égi szózat.

— A miniszterelnök ur válaszát a több-
ség nem veszi tudomásul.*

A miniszterek elhagyták padjaikat és
összebujva, sürgös tanácskozást hevenyésztek.

Lett erre zaj és zavar. A képviselök ki-
rohantak a médiumra.

— Névszerinti szavazást kérünk!
— Már késö !
— A határozat ki van mondva!
— Az elnök eröszakoskodott !

- Öt pereznyi szünetet kérünk!
Etalök: Az ülést felfüggesztem öt perezre.

(Folytatása következik.)
• A szerzö szándékosan két hihetetlen dolgot

akart e kis szatirikos korrajzban pertraktálni az
egyik a Zrinyiek föltámadása a másik a mamelukok
föl nem kelése. E kis jegyzetben kér bocsánatot a nyá-
las olvasótól mind a két l e h e t e t l e n s é g é r t . M. K.

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (72)

— Egy levelet hoztam, melyet személye-
sen kell átadnom. Itt van! — szólt Szergejevna
Nagyezsda, átnyujtva a Pavlovna Zsófia levelét.

— Mi'? Micsoda levél? Kitöl?
— Az ön unokahugától.
— Unoka . . . Szónyától ?
Az öreg gyors mozdulattal nyult a le-

vélért, szeretettel nézte meg annak elöbb egyik,
aztán másik oldalát és elkezdte azt felbontani,
de ujjai ugy reszkettek, hogy nem volt képes
a boritékot fellépni. A levél ugrált a kezében,
leesett a térdére, söt vagy kétszer a földre.
Szergejevna Nagyezsda volt kénytelen neki
feladogatni.

— Szónyától . . . Szónyától . . . levél
Szónyától . . . . — dörmögött az öreg —
még mindig erölködve a levél felbontásán, utól-
jára már a fogával is segitve — hogy van ö ...
egészséges ?

— Meghalt. A hugom irja, aki megismer-
kedett volt vele.

— Meghalt ? Szónya meghalt ? Hát akkor
minek ez a levél?

Könyörgö tekintetet vetett Szergejevna
Nagyezsdára. Szeméböl ujra megindultak a nagy
könycseppek.

— Halála elött irta önnek ezt a levelet.
— Halála elött ? — kérdezte az öreg,

mellén tartva a felnyitott levelet. — Hát meg-
halt? Szónya meghalt? Igaz ez? Oh, a bo-
londoska . . .

Felkelt és botjára támaszkodva bement
a szobájába, magával vitte a levelet és sut-
togott :

— Meghalt . . . meghalt . . . a bolon-
doska . . .

Alig zárult be utána az ajtó, Rynyájevné
hallotta, hogy egy nehéz test lezuhant, rémül-
ten rohant arra felé és összeütödött Fedjkával.
Ez összeharapta a fogait, szemtelenül nézett
Rynyájevnéra, tartva az ajtót.

— Leesett ? Talán szélütés érte ? — kér-
dezte Szergejevna Nagyezsda —bocsáss be !

— Sebaj, ne tessék nyugtalankodni. Ez
gyakran megtörténik vele. Elmulik.

De szemében, amely makacsul kerülgette
a Rynájsevné tekintetét, kétség és félelem
volt látható, szeplös arczán pedig remegés rán-
gott. És még most is mosolygott!

— Mit nevetsz, te haszontalan — kiál-
tott rá Szergejevna Nagyezsda — rögtön
orvost kell hivatni.

— Ne tessék férni. Csak sziveskedjék le-
menni s a házmesternek megmondani. Ez gyak-
ran megszokott történni. Nem elsö eset.

Szergejevna Nagyezsda gyorsan lement
a lépcsön s a kapu alá jutott. A kapu-
tól két lépésnyire állt a házmester, egy fiatal
legény, uri szabásu kabátban, nyalka, magas
sarku csizmában.

— Hallod-e, házmester — fordult hozzá.
Szergejevna Nagyezsda — az ur rosszul lett.
Szaladj orvosért.

A házmester kiszitta a czigarettjét, kö-
pött egyet és lassan fölfelé ment a lépcsön.

— Szaladj doktorért, de rögtön. Az ur
elesett, talán gütaütés érte.

— Jól van, majd elmegyek — felelt
phlegmatikusan a házmester — csak bezárom
az ajtókat.

Szergejevna Nagyezsda egy ideig elgon-
dolkozva állt, s aztán belátva, hogy itt neki
nincs mit csinálnia, távozott.

— Nem cselekedtem jól, hogy oly egyszerre
tudtul adtam neki az unokahuga halálát —
gondolta magában — csakugyan gutaülés ér-
hette. Egyszerüen csak át kellett volna adni a
levelet s elmenni. Aztán ez az inas nagyon
gyanus. Általában az egész környezet igen kü-
lönös . . . Az öreg egyedül, mindenkitöl elha-
gyatottan él.

Itt hirtelen az a gondolata támadt, hogy
Olgához megy és elmondja neki a történteket.
Olga, aki egy Bargyinnak a felesége, mégsem
egészen idegen az öregre nézve: közölheti a
dolgot a férjével, aki aztán intézkedhetik.

Szergejevna Nagyezsda bérkocsiba ült és
elhajtatott.

A bérkocsi egy nagy ház elött állt meg.
Szergejevna Nagyezsda, fölment a második
emeletre és becsöngetett. Az ajtón tul zongora-
hangok hallatszottak, amelyek hamar elhall-
gattak.

Olga otthoni, nagyon kaczér öltözetben
fogadta a növérét és bevezette a boudoirjába.

— Hogy jutott eszedbe, hogy hozzám
jöjj ? — kérdezte, hanyagul elterülve egy
divánon — száz esztendeje, hogy nem láttuk
egymást. Nos, mi ujság ?

— Semmi különös — felelt Rynyájevné
— de mégis épen most volt egy különös
esetem.

És néhány szóban elmondta az öreg
Bargyinnál történt dolgot.

Olga kezére támaszkodva s ujjait pom-
pás hajába sülyesztve, hallgatta az elbeszélést.

— Félek, hogy tán meg is halt az öreg
— fejezte be Szergejevna Nagyezsda.

— Nos, ha meghalt, hát ideje volt már
— felelt nyugodtan Olga, szemével a padmaly
festményein révedezve — én soha ki nem
állhattam. Ellenszenves öregember volt.

— De, reménylem, tudatod a férjeddel ?
— Eszemben sincs. Elöször is e végett

találkoznom kellene vele, másodszor pedig,
légy nyugodt; ha az öreg meghalt, akkor ö
már bizonyosan ott van. A cselédség bizonyo-
sán értesitette már öt.

— Azt hiszed?
— Hahaha! Természetesen ! A cseléd-

ségnek meg van hagyva. Tudod-e te azt, hogy
ha te csakugyan, megüttetted a gutával az
öreget, hát akkor nagy szolgálatot tettél Bar-
gyinnak. Csodálom, hogy ö még idáig meg nem
mérgezte az öreget.

— Mit beszélsz, te, Olga! S milyen czini-
kusan ! Pfuj!

— Czinikusan? No lám. De ha az em-
ber czinikus dolgokról beszél, az czinikusan
is hangzik. Tiz év óta várja már Bargyin az
öreg halálát, az öreg pedig nem hal meg,.
mintha csontjaiba fagyott volna a lélek. Én azt
hiszem, hogy most is magához tér s Bargyin
megint hosszu orral marad. No, elég! Beszél-
jünk egyébröl.

(Folytatása következik.)

Kertész Jenö
Kerepesi-ui 8. szám

áruházában Budapesten legnagyobb ernyö-raktár van,
ahol szabott árak mellett olcsóbbat, szebbet és jobbat
kap mint bárhol. — Tulfizetés lehetetlen, mert a
szál lot t gyári árak minden darabbon feltünöen

láthatók.
Kjjjgy nyers selyem férfi,
*™ vagy nöi ernyö 1 frt:
50 és 1 frt 90 kr., automat,

szerkezetü 2 frt 50 kr.

Egy gracziosa (vasbottal)
tokban 1.50 és 1 frt 90

kr., finom nyers selyemböl
tokban 2 frt 50 kr.

Egy szegetlen angol gra-
czioza tokban 3 frt, gor-

donet selyemböl 3.50 és 4.—
lyoni selyemböl 5.— és 5.50.'

Egy valódi automát ne-
héz gordonet-selyem-

böl 4.50, igen nagy 12 águ
4 forint.

Egy gyermek-ernyö,
—.55, fodros ' —.48,

selyemböl 1.— és 50 gra-
czioza 1 frt 90 kr.

Önmüködö se-
lyem-ernyö

vasállványon, mely
nyomás által magától
csukódik 3.50. 4,50,6-

Kérem a czimre figyelni!

Jó alitalom!
3OO gyemiek-üHOny, talgyártüs
miatt, most 3 frt TB krért lesz

eladva 72.1

Kohn Hellmann és fiaielsörangu férfi- é.« syermek-rulia
ánihi'Z

IV., Károly-körut 12.
Vigyázz a czimre !

if.eseUegflxfizet
érliutö el bárki által,
észletiveim eindisávai

•zna. Ajánl, intézendö

FUCHS H.
váltóháza

üt, ITecskemétf-Dtcza
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SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. április 7-én..

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bérlet 73. Havi bérlet 6.

Pantúu
Annás

Kaiphás
Aiiasver
Nephtali
Kkariótb

Iskarióth.
Eredeti tragédia '» felvonásban.

Irta Varady Antal.

Személyek :
Szacsyay
Bercsényi
Earessy
Horváth
Palfi
.Szigeti Imre
Ivinü
Üumló
Miiiályfi
Jajzay 3L

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Éri bsriat 57. Havr bérlet 3.

Tannhäuser
és a wartburgi mester-

dalnokok.
Regényes opera 3 felvonásban.
Szövegét és zvnéjét irta Wagner
Richárd. Forditotta id. Ábráayi

Kornél.

fionmnn
Erzsébet
Taaahauser
WuLfraaii
Walter
Biteroif
Henrik
Reiraar lovag
Yénus

Személyek:
Ney D.
Dióssyné
Larizza
Beck
Kertész
Váfady
Kiss B.

Kornay
Kaczér M.

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

654. szám. 654. szám.

Szöke Katalin.
Dráma rege 3 szakaszban, 6
képben. Irta : Voss Rikhárd. For-
ditotta : Makai Emil. Zenéjét

szerzetté Pittricb G.

Személyek:
Az ifju Halál
Szent-Katalin képe
Werner Katalin
Gyuri (6 éves)
Lörincz
Márton
Annuska
Magda
Tera
Hubemé
Grubomé
Orvos
A Gyomax
A Gond
A Bánat

GyfUSIet
Kezdete fél 8

v Sz
Molnár
Haraszthy
H.iiász
Bodnár
Rónai
Geröfi
Cselka J.
Varsányi
Makrúczrné
.\ikó L.
Balassa
Hunyadi
Rostagni
Fen^ /esi
Hegedüs

órakor.

NÉPSZINHÁZ.

1848.
(Hadak utja).

I-áfváayos, zgmé-& qiwni, e!5-
játákkal, !1 képben. A néssiin-
fcázi Liiotisáj BegiMzásáIMi óta
ét zenéjet szeszeit* ¥eré Gjftftf.
A nritanr, mttf a aifwáakisi
bizütti.ij által hirdetett jwiijáza-
toa elsö áijat r.vert, irta és

rE Barna Izsó.

Személy ek:
Petlfi Sándor
Vasrtri Pát
Iriayi Júzsai
Zakár Gexcetf
Egy mi Bfl%y
Egy po%ar
Egy hö%y
Gróf Baitiiásf
Orüf Szécheafi
Ko,-suta
Eszter
Darfcó Mézes

György
Lk
Pistuka
Balta Jánoa
Antos ptépisas

Kezdete 7 órakar.

Varnai i
Keaedieh
BáftitiM.
Újvári

T.

fciss il.
Szabó A.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

MAGYAR SZINHÁZ.

Mérsékelt helyárakk^l, grennei'-

Aranylakodalom.
1848-1898.

Látványos alkalmi jáiák nyeles
képben, dalokkal és tánczczaL
irtak: Beö'Ji- Lászié'«B Rákosi
Viktor. Zeneit S s a T

Feketéi.

3I4I3IX L.
HsttytT A.
Ecsaeiyei

Szentmiklássy
szilágyi V.
J A

Eoltay Jena
Katalin
Béla
Kyárády
Howartt _
Taxnay Ákos
Emerenczia
Tábornok
Segédtiszt
Bociska
Orez paraszt
Petiké, onoiiji
Czipinypriii ás
Bem fcibun-ük
Pi?t(iB százada
Mikuiák Janó

y

Kozákkáplár
Kezdete S örskor.

Kardos
CsikL
Mitrai J.
T3tá iL
Váradi P.
L&nosi G.
Gabinyi
rorenc-zi K.
Sziklai K.
Aessenyei

Szinházi müsorok a 20.

A József-körut és Baross-utcza sarkán lévö

„Co mm erce" kávéházamban
naponkánt

15 tagböi álló világhirü zenekara játszik. Sziaas

öráió tiszttietiel

kér

Káldor Zsigmond.

Dr. LASZKY INHALATORIUMA
meH-, gége-, garat-, orr-betereknek sorfe és fenra aze^anasz-

tással külen. kamarákban.

^isthmásoknak pRcamaficus curák.
Erz«éb8t-körut 0^ t (N«w-York Steltenében).

Több kiállitási éremmel kitüntetve.

Justus Sándor és fia
60, sz. Csengery-u sarkán.

ajánlja
gördülö faredönyeit

aczélpánttál vagy hevederrel összekötve.

szabadalmazott hengerszerkezetével!!
és aaiedea szakisa vágó gyártmányait. Árjegyzék vagy költségvetés

ro^yea és bén&exstve. T«lefon 33—06.

A világhirü

CHICAGO-kerékpár
nktára osakis

BUDAPESTEN,
VIII. kerület,

€rzsébet-körut 19. sz.

Perl és Löwinger.
Részletfizetésre is kapható.

Képes árjegyzék 10 kr. postabélyeg beküldése ellenében küldetik

BLICKENSDERFER
amer. gyors-irógép (klaviatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legujabb. A
létezö összes rendszereket
felülmulja tartósság és meg-
bizható gyors munka tekinte-
tében. Egyszerü, romolhatlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja, irása látható. 60%-al

olcsóbb, 324

SCHÜLHOF gYULA
V. ker., Váczi-körut 80. sz.

Köbányai Király
részvénytársaság.

Alaptöke: 4,300.000 korona. Telefon:;.61^50.

Bajor módra készüli ezen legjobb sörgyárt-
mánynnk arra van iiivatva. hogy az e nemü kül-
földi árakat kiszoritsa.

Ke:iemes zamatja miatt kedvelt &dif6 HaS
és gyögyhatásánál fogva a legelsö orvosi szak-
tekintélyek melegen ajánlják: különösen tir. Ko-
rányi Frinyes és dr. Kétii Kácaiy egyetpn-i
tanár urak tanúsitják, IiGgy ezen sör sikeresén liasz
nfdhatónak bizonyait. Idegbajokban, vérszegénység-
nél, emésztési zavaróidnál, gyengeségnél maláta sö-
rünk valóságos gyógyszer.

Árak vidékre* *̂ @̂
gy láda s 60 kis palaczk 6 frt,

betót A frt, összesen' IC frt. — Kis láda :
30 kis paiaczk 3 frt., betét 2 frt, SSSKC-
s e n 5 fr t budapesti vasuti állomásra szállitva
atánvéielIeL 5 .022

Hénapekig eltartható. A ládákén és n;>-
Iaczkokért adandó 4 frt. illetve 2 frt betétet — azok-
nak bérmentes visszaadásakor— rószaszoigúlt&tjnk.

SSeyre«de!ésckct eifogadnob: Gyiiü
irodánk Köbányáü. Városi irodánk.- VII.. Kertész-u.
40. és vidéki raktárosaink. Budapesten kapható
•nisden nagyabb faszerkereskedésben
és poharanként a Quieisana buffétben

Váczi-kdrut 12.
Köbányai Sirály Sörfözö

részvénytársaság.

Az e"nnilt 8s

Fellaiiias
# 9 i #

2 11- P
mTt «CJ{ *'•= téli W-BT a!att süerSFTé'i m*—élsis «láli=iá« i r asScö, a ^ snvlségü elsörendü anragbOI k»37.alt

i>lt̂ =-'it?otc". a i-.iiérl w azcnJ.-ollpme
:!,I::. mig e;:o!! tt:s»!siüuk iari.

VIII., Kerepesi-ut 9 A. f2IJszInt és i. cir.clet.
á csak lö^Üzetés mae

Finom nöi fehérnemüket és

menyasszonyi kelengyéket'
jutányos ÜIIHUI, legnagyobb vilasstakfeui ajánl €8t

Kanitz Ferencz T«
szepességi wászon raktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.

erbster Károly
legnagyobb kerékpár raktár

Budapesti Károly-kÖrut 9.
Csakis a leghiresebb és elismert legjobb gyártmányt adott
el ugy mint: eredeti Humber Beeston, HUimaxta H w i n t
A Oooper-Conventry és VUIám kerékpároktt, saját frift-
mányom, a lcgjutányosobb árakban.. A t. ct. közöaséc ké-

nyelmére ajánlom a minden kényelemmel berendezett lfca«tt

kerékpár-iskolámat
Kerepesi-ut (Tattersal)

a keleti-púlyaudvar átellcnébcn 5000 négyszögméter n&gY'igban.

Tisztelettel .

HERBSTER KÁROLY
mechanikus

Budapest, Károly-körut 9.
én orSto/Je* amakál l*g-
gyorsabbnn és Jc^biztosabbai*

nyerhetö

I f dr. Heuffel-féle
bajusznövesztö-

pomádéval*
Ezen teljesen ártalmatlan szerek-
böi készült párnádé által, a leg-
rövidebb idú alatt, ini-g 16 éves
ifjak is gyönyörü bajufeüt és dtts
szükült nyernek. 1 adag 2 tft,
2 frt 20 kr. r-lóleges bekUldééa
eilen 1 acUigbérmentesenkttidetik.

VERTES LAJOS Sas-gyógyszertárából
Lugoson 353. széni.

*— TELEFON. — — TELEfOH* —

mü-, czimfestö- és festék-kereskedö
nagyban és kicsinyben,

BUDAPEST, Kerepesi-ut 62. s z .
Hársfa utcza sarok.

A tavasszal eszközleni ujjáalakitások:
&' Hozatok, esimtáblákf üzleti berendezések
a legszebben és jutányos árban készit-

tetnek el.

Magyar királyi államvasutak igazgatóság.

45339/12575 C—V. szám.

Ezennel közhirré tétetik, hogy a vasuti kocsikban
és az állomási helyiségekben elhagyott tárgyak, ti. m.
böröndök, táskák, kalapok ruha és fehérnemüek, botok,
napernök, esernyök stb. az alább felsorolt állomásokon
és következö napokon tartandó nyilvános árverés al-
kalmával azonnali készpénz fizetös mellett elfognak
adatni.
Debreczen állomáson f. é. április 14-én d. e. 9. órakor
Szeged „ , „ 20-án d. e. , ,
Arad „ „ „ 28-án d. e. „ M

Budapest, 18D3. április hóban.

Az igazgatóság.

Elöfizetések

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VIII., József-körut 65. szám.
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Szinházi müsorok.

iiistil lip l-taiii lajyar SzlaMi

Péntak d. u.

Szombat

Vasárnap d. u. j A tudós nök

Este Az cniber
tragédiája

She

Coulissel ur ! A gP?
! vadvirág

Ferri
kisasszony

1848. Hadak
útja

Arany-
lakodalom

Araay-
lakodalom

A. bpesti asztalos ipartestület tréánbaége aiatt áHó

¥11. kom.. Jáxmof'kSrtMi és Bérkcamim-taSezm szojf-
Imtén fövö Sváb-füin házban nasy mintaiattárt és « i -
lalati irodát nyitott. Iio: hé- zl.-n-n túrt <ius választékban knáK

niinosu^ú bútorokat

} mi
Ezzel módjában all a n. é. közönsepn»k kuzvetten a.
asztalos-mestert'ktöt jó buturukii; jiitá.vv.s ;in>p késien vessi.
esetleg megr^nurini. Továbbá nif^ti-kjuteare ajánlja a. iestSietaüci

621 sajá! hi/ábun 'evö a iiiadó kúilütás fe.

MÜS1AHI 1/iOÜA

\PUDAPESZ

eeresztö-szer.
P f i f f jf*-<?*'**?? kitünö gyártmány, ha^zaálatra ké-
C U I I ¥£«I»luy szén, kemény és* puha padiéhoz

kgként fehér 1 frt 40 kr., barna'1 frt iO kr.

IFI'ieV-lr&lli&a legegyszerübb a használatban,
w ivLOii ^CrUUtö; t ökörszem fényt ad. különösen

kemény padlóhoz alkalmas dobozok á 45, 80 és
150 krl

Glasnr máz
puha padlóhoz, ">
1 frt 20 kr., iesér
Orleán, enyv. stb.

Fehér emailmázj
m á z üvegje 20. :'.(> f's
üyegje 20 kr.,
kapható :

fcészitve, L'AráióaB fényes, igen
tartós, egy óra alatt szárad,
szinárnyalatban. 1 kg, doboz
és sárga rnéii-viasz, oassazair.

doboz á 45 és 85 kr.. A r a n y
40 kr.. vas (káSyha) máz

üvegje á 35, 65 és 120 kr.,

C- tfriineriáiaaia JiESffBWiltaz"
asudapesf, V.t >-arokkói-u. 2.

készpénzért, agvszinlén

részletfizetésre
kapható

s.
obutrrzktárabas 4öi

VH. ötván-tér 7. sz.

Való-
di franczia ff
gek csakis F. B«rffu«-
rand fils leghimeTesebb pá-
risi gyárostól legelönyösebben

beszerezhetök

Polgár Sándornál
Budapest,

VxX., Erzsébet-körüt 50.
f0f Részletes képes árjegy-
zék iagven és bánnentvekül-

' deük. -9B

köicsOa mindennemü értékpa-
pirokra, sorajegyekre a legol-
csóbb kamatra (visszafizethetö

kissbb részletekben) kapható

WOHL J.
banküzletben .Budapest,'

Ferencz József-tér 3.
Diána-fúrdö. 656

K e ré kpáröl tö- /
nyök 10 frt. Ke
ré kp á r-p e 1 leri-ne
5 frt. Haveluk Ö
frt. Lo den-ö 11 ö-

nyök 1.5 frt.

Rothberger Ja-
kab c s. é s kir.
udvari szál l i tó-
nál Budapesten,
IV.,Váezi-utcza 23.

Tüzxnentes

pénzszekréi^eket,
kazettákat,

vili. jélzö-pénzszek-
rényeketf pánczél-

aénzszekrényeketis
iaásológépeket szállit szo-
lidan és olcsón cs. és kir.

Hesky Testvérek
Budapest,

VI. Szabolcs-utcza 4.
szab. hazai pénz-
szokrény-gyára.

A UYtszi és nyári idöszakra
való tekintettél

áraházam oly annyira n a felhal-

mozva czipöárukkal, hogy képes

vagyok e tekintetbea

minden kivánalomnak

eleget tenni. Áraira My el-

esok.heoy valóban bámulatos.

Férfiaknak.
Czugos cz ipS , egy d a r a b p i t t i n g b ö r b ö l . . . . . . . . . . . . 8.—
Borjubör b e t é t e s czipS Süfl
Borjubör, kcztyilbör-szárral, elegáns . 8.30
Divatos ba rna szina, bergsteiger czipö 4.—
Divatos ba rna szinu ezugos czipö . . . . . . . . . . . . . . . 4.—
Divatos szinü b a r n a borjubSr, elöl kapcsos czipö . . . . . . 4.80
Divatos zöld szinü elölkapcsos czipö 4.60
Divatos szinü ba rna félezipö 8.5G
Szaldulak czipö, világosbör vagy keztyübör szárral . . . . . . 4.20

Hölgyeknek .
Nöi lasztin ezugos czipö, 16 czm. magas selyem ezug . . . . 2.80
Zergebör ezugos czipo 8.—
Divatos szinti bama füzös angol czipö 3.20
Divatos szinü barna gombos angol czipö . . . . . . . . . . . 3.40
Divatos zöld szinü elölfüzüs czipö 8.40
Nöi zergebör gombos czipö 10—12 gomb magas 4. • frt szalon-lakból 4.—
Divatos szinü barna félezipö 2.40
Zergebör regatta-czipö, kötni való 2.40
Lasztin regatta-czipö, kötni való 2.20
Óriási választék mindennemü divatos barna és zöldszinfl, valamint
fekete bör gyermek-, gombos- és ffizös-czipökben. - Vidéki rendele-
tek pontosul eszközöltetnek több száz divatos ábrákkal ellátott

árjegyzékem ingyen és bérmentve. Tisztelettel 528

A G U L Á R E D E Budapest, Erzsébet-körut 6.
a New-York palotával szemben.

U U osraftfE-uicza 12

A magy. kir. szab.

Osztálysorsjáték
II.-ik s o r s j á t é k a

folyó évi május havában veszi kezdetét.

hónaponkint egy huzás

60,000-töl 100,000 koronáig emelkedö fönyereményekkel.
A föhiizáában pedig

600,000 koronás dij- és 400,000 koronás fönyereménynyel
A fönyeremény, a le^zeroneaésebb esetben:

Ez .nkhiii -V. .Vi -l.-l -l-t* i.tji- k'Tj:.--.:;U"ibblTi-. valaraiai W'- töI 10.000 koro.nüs ?záinü3
ki~<.bb nyeTCiiiény. ''•'''*

A sorsjegyek ára s
A siájtis II- 12-iki Taaxásra.-.

Epi'i.' ior-j. ,;v 6 f.t
Fei s Tij-.jy." 3 . -
K l

a. 6 hozásra:
E-.j<' sn-^Jeir . 80 W.
Fel <or;jfcsv ." 4O .,
3ie"ved - -" 2 O ••.

1O

T*rroz*iok Mvúaati-m

A szabadalmazott

9f
FAIRBANKS"-mérlegek

5?1

szúzados rendszerüek, tolósulyos féinmérökarral birnak és a
hid minden pontján ogyonlöon mórlogotnak.

Gazdasági-, szekér-, marha-,
zsák- és raktári mérlegeinket.
kaiSnösangazdák, gazdaságok, községek és
uradalmak részére a legjobb meggyözödéssel .ajánlhatjuk.
Gazdasági ogyeaülotl tagok kedtfozmény bon

részosülnok.

[fifi mérleg- és tfépgyár-
részvény társasúg.

Budapest, Andrássy-ut 14. Gyár: Váczi-ut 156.
Megrendelések közvetlen közp. irodánkhoz Andrássy-ut 1.4 sz. intézendök.

Nyomatott az „ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén. Budapest.VIII., József-körut 65 szám


